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Foreword

Two years have passed since the previous issue Vol.5 was published. This journal appears
every other year, so that two years seemed far ahead when we published Vol. 5. Actually, Two
years are enough to change the world including good and bad incidents. Just recently, we had
affected by the unexpectedly severe earthquakes, one in Christchurch in New Zealand and the
other in Sendai and Fukushima in Tohoku (Northeast) part in Japan. On behalf of JASFL
members, I would like to extend my heartfelt sympathies and condolences to all those suffered
fromthe devastating earthquakes and tsunami in those areas.

Fortunately,however, we can successfully publish Vol.6 this year of 2011 as scheduled.We
are grateful to all those who submitted their papers to this issue.

Vol.6 of The Japanese Journal of Systemic Functional Linguistics covers a wide range of
current topics in Systemic Functional Linguistics: phonological study of intonation, lexico-
grammatical analysis focusing on Japanese, genre analysis, text analysis from appraisal
viewpoint, text analysis from a therapeutic viewpoint, and critical discourse analysis of
journalistic texts. Though there is no particular order of the articles themselves, they have been
grouped into lexicogrammatical analysis including contrastive phonological and grammatical
analysis, genre theory and discourse analysis. All of these articles will interest readers of this
journal, and give insightful analyses into the framework of Systemic Functional Linguistics.

I hope that this journal will be of interest to those who study Systemic Functional Linguistics
not only in Japan, but also internationally, since SFL has now spread and is studied all over the
world.

President of JASFL
Masa-aki Tatsuki, Ph.D.
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A Cross-linguistic Study of Punch Line Paratone in
Japanese and English’

Ken-Ichi Kadooka
Ryukoku University

Abstract

In this paper, the Punch Line Paratone will be discussed using examples in Japanese and English.
First, a definition of Punch Line Paratone will be given using the examples of Rakugo stories in
Japanese. In each story, the baseline of the tone of voice starts high at the beginning, and lowers
gradually; in the punch line, the tone of voice is the lowest, showing the end of the story. It is
crucial, in addition, that this holistic lowering toward the end of the story is not related to the
length of the stories; in the longer main Rakugo stories, lasting thirty minutes or longer, the Punch
Line Paratone terminates the whole story.

In the jokes told in the stand-up comedy shows in English, however, such typical
intonational patterns are not found.

1. Introduction

This paper examines a subtype of paratone, a longer variation of intonation pattern
in discourse, from the Systemic perspective. Kadooka (2000, 2001, 2002, 2004 a, b,
2006, 2009) developed a functional analysis of the intonation systems based on the
studies of the intonation systems of British English in Halliday (1967, 1970, 1994)
and Halliday and Greaves (2008). Kadooka (2006) focused on Paratone as the
realization of the speaker’s intention to make the Textual structure of the discourse
more explicit. Paratone is a phonological category which is intended as the
counterpart of the paragraph in orthography (Tench 1996, Wennerstrom 2001).

First, we will look at the definitions of Paratone in Tench (1996: 24).

(1) 1. The high pitch on the onset syllable of the initial intonation unit.

2. The relatively high ‘baseline’ of that initial unit; this means that the low
pitches are relatively high, compared to the low pitches in the final unit
of the paragraph.

There is a gradual lowering of that baseline until the final unit is reached.
The depth of fall in the final unit is the lowest in the whole paragraph.
There is usually a slowing down process in the final unit.

There is a longer pause [than: KK] in normally allowed between
intonation units.

Sns W

At first glance, these six phonetic characteristics may seem too complicated to be
unconsciously realized by the speaker. We will look later in this section how these
characteristics are adopted in actual speech, and see that it is not the case.
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In this paper, I will propose a subtype of Paratone besides the High and Low
defined in Tench (1996): Punch Line Paratone. Phonetically, Punch Line Paratone is
realized similarly to Low Paratone, which is recognized as a deviation from the
main topics. This subtype is observed in the punch line of traditional Japanese funny
stories (Rakugo and ko-banashi). At the end of a story — i.e. the punch line — the tone
of voice is lowered to a certain degree. In an observation, this change of tone is a
kind of rhetorical or Textual effect to emphasize the termination of a story. In that
sense, Punch Line Paratone may be found in similar kinds of stories in the languages
other than Japanese. Tench (1996: 25) notes that “You should also be able to detect
them [phonological paragraphs: KK] in story-telling, and even in jokes.” This paper will
be an exemplification of Tench’s idea. How Punch Line Paratone is similar to Low Paratone
is exemplified in section 2.

As a framework for the analysis, it will be useful to divide jokes into two
varieties: puns and pragmatic jokes. Puns — here used in the sense of ‘words that
have the same sound but different meanings’ (Longman Dictionary of
Contemporary English, Fifth Edition, 2009) -- are language-specific in that they are
not directly translatable into other languages. To be more precise, when puns are
translated into other languages, the effect in the original language does not remain,
in general. Take Japanese /ame/ for example: it has the meaning of ‘candy’ on the
one hand and ‘rain’ on the other. When the sound /ame/ is simultaneously used with
the senses ‘candy’ and ‘rain,’ the English translation — or the translation in other
languages — can not realize both meanings with one word. Pragmatic jokes, on the
other hand, can be translated into other languages while maintaining their
humorousness. Below is an example of a pragmatic joke in English showing the
intonation patterns (Kadooka 2009: 204, 216). :

(2) 1. The father was explaining to his friend the difficulty of trying to
discipline his son. Vv
2. “When I was his age, my father sent me to my room for punishment.
3. But my son has his own TV, CD player and telephone.” v
4. “So what do you do?” — asked the friend.
5. © “Isend him to my room.”

Note: ©is Wennerstrom’s symbol for Low Paratone. The bold type on
‘my’ in line 5 indicates that the tonic is fallen on this syllable.

These five lines contain six intonation groups, one with a level tone and five falling
tones. Hence, the falling tones are unmarked while the level tone is marked in this
example. It is significant that a brief pause is inserted before the punch line, line 5.
The funniness of this story comes from the difference in the abundance of domestic
appliances between the father’s room and his son’s. The implication hidden in the
punch line, though the father does not put it explicitly, is that there are no TVs, CD
players or telephones in his room. Hence, it would be a punishment for the son to be
sent to his father’s room. It is illuminating from the pragmatic viewpoint that the
reader or the hearer of this story immediately understands this implication, and
understands the funniness.
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In line 5, such phonetic characteristics as follows can be observed: a slight
pause between lines 4 and 5, the lowering of the tone in line 5, and the tonic fallen
on ‘my’ in line 5. These phonetic observations for example (3) are as follows:

(3) 1. The dialogue begins from line 2 on, the first line being the narration.

2. The father’s comment on the difficulty of the discipline of his son is high
in the pitch.

3. Toward the end of the story, the father’s friend intervenes with a
question, which is also uttered in a low tone.

4. The Punch Line Paratone is used to emphasize the end of the story.

5. This is also to signal the termination of the story.

6. The effect of the pause before the punch line is to attract attention of the
listener(s).

It is surprising in a sense that the structure of the discourse is so subtly and minutely
controlled by the intonational patterns. This is done unconsciously by the speaker.
This kind of intonational control can be defined as a “grammar” in telling jokes and
funny stories.

In what follows, we will investigate several more English and Japanese jokes to
contrast the existence of Punch Line Paratone in these two languages. First, Japanese
Rakugo and ko-banashi stories are exemplified in Section 2, followed by the English
jokes in Section 3.

2. Punch Line Paratone in Japanese

In this section, we will now look into jokes told in Rakugo stories — a traditional
Japanese form of story telling. Before examining the intonation patterns of the Rakugo
stories, let us have a brief look at the history of Rakugo.

The ultimate origin of Rakugo goes back some 400 years when story-tellers
entertained their samurai feudal lords. During the second half of the seventeenth century
in Kyoto and Osaka (‘Kamigata*: literally, upper-region), Rakugo originated in public
spaces such as in shrines and temples, while in Edo (the former name of Tokyo) it was
performed in tatami rooms. In those days, there used to be only shorter anecdotes which
lasted a few minutes. About 300 years ago, the format of Rakugo resembled that of the
current style. The stories had become longer and longer, with improvements added one
after another. Nowadays the longest ones take more than one hour to tell. A series about
a journey, e.g. ‘Higashi no tabi’ (a journey to the east), consists of more than ten stories
that are told separately nowadays.

In the course of the development of Rakugo over these three or four hundred years,
it has taken various styles from other performance art forms. From Kabuki, for example,
o-hayashi or musical accompaniment on shamisen and drums is inherited. In Bunraku
(alias Ningyou-Joururi; dramas performed with puppets, and stories told by a Tayuu
accompanied by a shamisen), on the other hand, the story-teller’s recitation only entails
the accompaniment on shamisen. Bunraku is in contrast with Kabuki in which actors tell
their own words. Some of the stories of Rakugo are brought from Bunraku and Kabuki,
but many have been added as originals. One of the typical instances of the borrowing
from Bunraku is Chitshin-gura (literally The Storehouse of Loyal Subjects), a story of
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revenge by samurai warriors. Its origin had been established in Bunraku, then Kabuki
imported the story from Bunraku.

Rakugo and Bunraku share the style that only one story-teller performs all the
characters. In this sense, Rakugo and Bunraku share a highly stylized manner of story-
telling. One of the decisive differences between these two arts is that the dramas in
Bunraku are serious while the Rakugo stories are humorous.

It will be useful in the following discussion to categorize the varieties of punch
lines. When categorizing the punch lines into two types, it will be better to divide them
into puns and other types. The others include those in which characters say or do
something stupid, or those which make the listener think before laughing. In the
following discussion, the latter category will be referred to as ‘pragmatic punch lines’ in
the sense that they are not puns, and directly translatable into other languages. The
English example (2) above is classified in this category.

When reviewing the history of Rakugo, it is assumed that shorter stories —
called ‘ko-banashi’ (literally small stories) —have developed into longer ones. The
longer stories will be defined tentatively here as ‘hon-pen’ (literally main stories). It
is often the case that some short stories are told before the longer main story. Such
short stories are called makura in Japanese, literally a pillow. As a framework of
analysis, the varieties of the Rakugo stories will be divided into ko-banashi and hon-
pen. In addition to this division, a second criterion would be to classify the quality
of the punch line: a pun and a pragmatic one. With the combination of these two
criteria, altogether four categories are established as follows:

4)
length / type pun Pragmatic
shorter I 111
longer 11 IV

When the division is made according to the length of the story, the hypothesis is that
the Punch Line Paratone tends to be emphasized in the longer stories. This is
because of the Textual effect of the paratone; the change of tone helps the listener
understand the structure of the discourse. This does not directly lead to the opposite
assumption that shorter stories do not need such intonational markers, however.

The Punch Line Paratone, tentatively dubbed here, is realized to indicate the end of
the story in Rakugo. Though the phonetic realization is similar to the ordinary Low
Paratone examined up to now, the function of the punch line paratone is different. It is to
signal the end of the story. First, whether this subtype of low paratone is applicable or
not in the shorter anecdote — kobanashi is examined.

The first type of kobanashi to be examined is a pun (Category I). For the sake
of simplicity, only a sentence-for-sentence translation will be given instead of a
word-for-word translation. In the next example, the narration will be given in
English followed by the dialogue in Japanese, again for the sake of simplicity:
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(5) <Episode 1: Oil Merchant (4bura-ya)>
Narration: ~ Once, there was a rumor that a ghost cat haunted on the
roof of an oil merchant’s store. The master of the store made up his
mind to probe whether the rumor was true or false. At midnight,
when he was patroling, he found the cat and said:
Master: Omae no sei de, uchi no abura wa obaka-abura ya iwarete,
erai meiwaku shiteru no ya.
(Owing to you, our oil is dubbed as haunted, and we have
much trouble.)
Narration: ~ Then the master threw a stone at the cat. The cat dodged it
and said:
Cat: Abura- ya no.

The punch line is a pun of “abuna ya no” (dangerous) and “abura-ya (oil merchant)
no.” In the actual performance?, the master’s tone of voice is a little louder than
usual, reflecting his excitedness. Then the punch line spoken by the cat is suddenly
lowered and with a pause, following the description of throwing a stone by the
master. If this punch line were to be uttered similarly to the former excited tone, it
would sound highly out of place told as a ko-banashi.

It is surprising that there are fewer short stories with pun punch lines than are
expected in the material I examined. The next one is one of few examples, again
with narration in English:

(6) <Episode 2: A Thief and the Deva>
Narration: Once, a thief sneaked into a temple, and was on his way out of
the gate with the treasure of the temple. Then the statue of Deva,
finding the thief, suddenly began to move and caught him. When the
Deva trampled the thief, he broke wind and said:
Thief: Niou ka?

In the actual performance, almost all of this story is the narration, followed by the
one-word punch line monologue by the thief ‘Niou ka?’ (‘Are you Deva / Do you
smell?”). Before this punch line, a longer pause would be decisive in order for the
listeners to distinguish from the lengthy narration.

The next example belongs to Category II, a longer main story with a pun punch
line. It is one of the typical Kamigata stories, ‘Neko no Tadanobu’ (The Cat Tadanobu).
This story is a parody of the Bunraku story ‘Kitsune Tadanobu’ (The Fox Tadanobu).
The fourth act of Yoshitsune Sembon-zakura (literally Yoshitsune (a tragic general of the
twelfth century) and one thousand cherry trees) is highlighted as Kitsune T adanobu,
and more often performed than the other acts. As these titles show —the original kitsune
(a fox) is parodied as neko (a cat) —, the Rakugo story utilized the Bunraku original. In
the Rakugo version, after some 20 minutes’ preparation or introduction to the story, the
climax comes; the revelation that the cat which had taken the form of Tsunekichi, one of
the leading roles of the story. The following lines come after the cat’s lengthy
monologue. The sudden change of topic from the cat’s monologue to the expectation of
the presentation of the Gidayuu® performance may embarrass the listeners:
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(7) <Episode 3: Tadanobu>

Line Japanese transliteration
1 Jiro: Soyakedo Tsune-yan, osshohan, Then, Tsune-yan, Mistress,
2 korede kondo no kai, our coming presentation
3 oo-atri, machigai nashi ya. will surely be successful.
4 Tsune: Nande ya? Why?
5 Jiro: Soukate, Because
6 Sembon-zakura no yakuwari ga all roles of Sembon-zakura are
7 sorouta aru ya nai ka. here
(omission)
8 Tsune: Kanjin no Shizuka-gozen wa? Who is Shizuka-gozen, the title role?
9 Jiro: Aho rashii, Silly!
10 kiryou to ii, namae to ii, as for her beauty and her name,
11 Oshizu-san, osshohan ga Oshizu-san or our mistress will be
12 Shizuka-gozen ni pittari ya ga na. Suitable for Shizuka-gozen.
13 Oshizu: Nan no, Well, well,
14 watashi mitai na otafuku ni me as a flat-faced woman
15 Shizuka-gozen ga niai masu kai na. s far from Shizuka-gozen.
16 Cat: Niau. You suit. / Meow.

Jiro: “Then, Tsune-yan, Mistress, our coming presentation (of Joururi) seems
to be a sure success.”

Tsune: “Why?”

Jiro: “Because all the roles in (Bunraku) Sembon-zakura are here. ...”

Tsune: “Who is the title role, Shizuka-gozen?”

Jiro: “It’s you, silly! Oshizu-san, our mistress, is suitable considering her
beauty and name.”

Shizu: “Well, I don’t think I am suitable for that role.”

Cat: “You are.”

The punch line (16th line) is a typical pun; ‘nigu’ in Japanese is a verb (‘to suit’) and
mimicking of the voice a cat makes (miaow). When this story is actually told on stage,
this punch line is uttered with a low tone, suggesting that this is the very end of the
story. Toward this end, the first half of the story is lengthy and rather dull, and then
suddenly becoming strained when the cat revealed its real figure. Then, the cat told the
reason for taking the form of Tsunekichi. The pun ‘niau’ in the punch line suddenly
releases the tension. The punch line low paratone is effective in multiplying such a
conversion of mood.*

The punch line of the longest story of the Kamigata Rakugo, i.e. Jigoku-bakkei
mouja no tawamure (literally ‘the eight scenes of hell; jest of the dead’; henceforth
referred to as Jigoku) is also a pun. Hence, it is ascertained that the pun functions as
a punch line regardless of the length of stories. The whole story of Jigoku lasts more
than one hour, combining some substories featuring nearly ten characters. In the
second half of this story, Yama -the King of Hell- tortures the four dead by
ordering the Jindonki (literally ‘man-eating-ogre’) to swallow the four. The four
dead rampage around in the ogre’s stomach, thus torturing the ogre in return. In the
last scene toward the punch line, the Jindonki asks the King to allow him to swallow
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the King to be relieved from the torture:

(8) <Episode 4: Man-eating Ogre>

Ogre: Mou kou nattara, anta wo nomana shou ga nai.
‘now that ther is no way other than to swallow you’

Yama: Washi wo nonde nan to suru?
‘Why would you swallow me ?°

Ogre: Daiou nonde kudashite shimau no ya ga na...

“Yama / Rhubarb will cause diarrhea (and the four dead will be out of

my body...)

In the Master Beicho’s performance (www.nicovideo.jp), the punch line is realized
as a low Paratone with a significant pause before it. As the punch line of the longest
story, this finishing paratone is outstanding in that it betrays the listener’s
expectation. In the pun daiou, one meaning is the King Yama or the Emma Daiou,
and the other is for rhubarb, the name of a Chinese traditional medicine to cause
diarrhea.

The stories we have just looked at belonging to Categories I and II are terminated
with puns, and it has been demonstrated that both categories are realized with Punch
Line Paratone regardless of the length of the story. To summarize the examples of puns
so far, it is effective to realize them as Low Paratones which emphasize the punch lines
of stories.

The next punch line patterns to be examined are the pragmatic ones which are
classified in (4) as Categories III and IV. Below are some examples of ko-banashi,
which are often told before longer main stories. The first one is the shortest one of
all the ko-banashi stories, belonging to Category III. The narratives are put into
English, but the punch line is left in Japanese:

(9) <Episode 5 The Duck with a Scallion Shoot on its Back (Kamo ga Negi
Shotte)>
Narration: A duck is swimming in the river, when a scallion shoot flows
down from upstream and attaches to its back. The duck quacks:
Duck: “Oo, kowa...” (Oh, no! ...)

This story is based on the popular Japanese saying “kamo ga negi shotte yatte-kuru”
— literally ‘Here comes a duck with a scallion on its back,” used when a piece of
good luck comes along unexpectedly. Scallions are a vegetable eaten with duck.
They are often cooked together in one pot. Hence, it can be assumed that the arrival
of a duck with a scallion on its back is an ideal chance for a human being to eat
kamo-nabe (potted duck). On this assumption, any duck MUST be alarmed at a
situation in which it finds itself with a scallion. Hence when a scallion attaches itself
to a duck by pure chance, it is something for it to be thoroughly scared about. To
make this punch line effective, it should be delivered slowly and in a low tone, to
emphasize the duck’s horror.’

The next example is a longer ko-banashi with an initial narration leading up to
separate lines by two characters.®



Japanese Journal of Systemic Functional Linguistics Vol.6 2011

(10) <Episode 6 The Ghost’s Hole (Yuurei no Ana)>
Narration 1: Some youngsters went into a graveyard at midnight, and saw
a ghost coming out from a small hole in the ground.
1 Youngster 1: Kono ana, husaidara donai naru yaro?
“What would happen to the ghost if we blocked up this hole?”
Narration 2: When the ghost came back, he couldn’t find his hole. Seeing the
day about to break, the ghost said with a sorrowful sigh:
2 Ghost: Washi no inochi mo koremade ka...
“So this is where my life ends then ...”

In Japan, ghosts are popularly believed to appear only at night, and to “die” at daybreak
unless they can disappear and get back to their underworld. But the humorous point
about this story is that the ghost is already dead anyway, and will now be dying a second
time if it can not find the hole to go back to. To make this point effectively, line 2 — the
punch line — has to be spoken plaintively with a Low Paratone. The low voice would
amplify the miserable feeling of the ghost. Although there is a narration introducing the
direct speech by the youth and the ghost, it is these direct speeches — the lines numbered
1 and 2 —that are the most humorous part.

The second example in this category is longer, with the full dialogue without
narration. There are two speakers: Kiroku and Seihachi. In this regard, this is totally
different from the ones (12) and (13) with narrations. It can be predictable that the
longer the story is, the more necessary will be rhetorical technique such as Punch Line
Paratone for the listener(s) to understand the structure of the story — where the end of the
story is.

(11) <Episode 7 Literate Dog (Mubhitsu no inu)>

Line Japanese transliteration
1 Kiroku: Ano yokomachi wo na, Listen, around that lane
2 tooru no kowai nen. passing by is terrible.
3 Seihachi: Daino otona ga, A grown-up
4 sonaina nasakenai kotoiina.  may not say such a shameful thing.
5 Kiroku: Soukate, kowai inu ga otte, Say, because there is a fearful dog
6 jikini hoe-kakaru no ya ga na. it always barks at passers-by.
7 Sehachi: Sonnara, majinai wo shitaro. Then, I will give you an incantation.
8 Tenohira ni tora to iu ji wo kaite 1 will write a Chinese character
yaru sakai, symbolizing a tiger,
9 inu ga hoete kitara sono ji wo when the dog barks at you,
misetare. let it see the character.
(then the dog will be afraid of a tiger and cease barking; little while after)
10 Kiroku: Akan, kikime nai de. No good, it was meaningless.
11 Yappari hoete kita sakai, 1t barked at me as usual,
12 tora no ji wo miseta kedo na, I showed it the tiger character,
13 zenzen kikime nakatta de. it was useless at all.
14 Seihachi: Uumm, sono inu wa Let me see....
muhitsu ya na. the dog must be illiterate.

The whole story consists of only 14 intonation units, with a pause inserted in order to
suggest that the former half of the lines 1 through 9 and the latter half of lines 10
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through 14 take place at differently times. The last line, 14, is the punch line. Here the
teller lowers his voice and speaks more slowly than in the other lines, as if Seihachi
were thinking how to cunningly persuade Kiroku. Such a technique seems to add
variation in the course of the narrative text. The effect of the punch line low paratone is
explicit in short stories. If the punch line is told similarly to the other lines, the listeners
may have some difficulty finding the punch line.

An example of a longer story with a pragmatic punch line is from Atago-yama
(Mt. Atago). The punch line of this story is typically classified as manuke-ochi
(literally ‘stupid punch line’). A rich merchant (danna) in Kyoto one day went on a
picnic to Mt. Atago (924 m) with geisha girls and taiko-mochi (a male entertainer)
Ippachi. Halfway up the mountain, they had a break and the danna enjoyed himself
by throwing pieces of roof tile into the bottom of a ravine. When the danna
happened to throw twenty pieces of golden koban money (roughly amount to
$25,000) away instead of a roof tile, Ippachi tried to go down to the bottom to pick
the money up. Ippachi successfully went down with a large parasol like a parachute,
and came back up by the bending of a bamboo pole — both going down and up are
reckless fiction, because the going down by the parasol is dangerous and the
jumping up is unrealistic. The last scene toward the punch line is as follows:

(12) <Episode 8 Mt. Atago (Atago-yama)>
Danna: Erai mon ya na, agatte kiyotta de. Sorede, kane wa?
‘How brave you are! You climbed up! Then, did you bring the
money with you?’
Ippachi: A, wasurete kita. ~ ‘Oh, I left it in the valley...’

Toward the end of the story, the audience is worrying whether Ippachi will get out
of the ravine and return safely to where his friends are or die an unexpected tragic
death. In such a strained situation, Ippachi manages to come back by vaulting up
with a bamboo, but he left the vital money in the valley, which releases the
audience’s tension all at once.

Examples for each of the categories I though IV of table (4), two stories have
been given. In each episode, pauses before the punch lines were used to suggest that
the next clause would terminate the story. The differences of the length of the
pauses among the four categories must be analyzed acoustically. The tentative
hypothesis at the moment is that the Punch Line Paratone satisfies the phonetic
definition (1) in section 1 above. The analyses in this section have proved that
Punch Line Paratone is useful for both puns and pragmatic jokes.

In addition, the ultimate purpose of the study of Punch Line Paratone may be to
find out why such idiosyncratic patterns of intonation are adopted at the end of the
funny stories. My hypothesis is that it is to signal the termination of one story to the
audience, and to increase the funniness by lowering the tone of voice.

3. English Jokes

In this section, we will look at how jokes are told in English. Stand-up comedy
is similar to Rakugo in Japanese in that a sole story-teller performs in front of
the audience. Its definition is that which ‘involves one person telling jokes
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alone as a performance’ (Longman Dictionary of Contemporary English, Fifth
Edition, 2009). In Stand-up comedy shows, several anecdotes of the same
topic, such as ethnic jokes and animal jokes, are told one after another, and
then the special moves to another topic. Though Rakugo and Stand-up comedy
share the style of one-performer talking to the crowd of the audience, other
aspects such as the tempo of the talk, and whether one story lasts for e.g. tens
of seconds or thirty minutes are different.

In this section, we will investigate the joke performances of two people
instead of one speaker, focusing on the intonation patterns and the pause
before the punch lines. We will adopt a set of compact discs lasting more than
two hours as the source (Pretty Good Jokes (2000), A Prairie Home
Companion, featuring Garrison Keillor, Paula Poundstone, Roy Blount, Jr. and
more). In these compact discs, several speakers perform jokes, and the laughter
of the audience is also recorded.

In a series of ‘light bulb’ jokes such as that which follows, the structure is
almost identical; the first line is the question, expecting a ‘no’ answer in the
second line, followed by the punch line in the third turn. As is estimated from
the record of duration time in each episode, these jokes are a succession of
short turns between the two speakers:

(13) ‘Do you know how many Irishmen it takes to change a light bulb?’
‘No, I don’t.’
“15. One to hold the bulb, and the rest to drink whisky until the
room spins.’

(14) ‘How many psychiatrists does it take to change a light bulb?’
‘No, I don’t.’
‘One, but only if the light bulb really wants to change.’

(15) ‘How many IBM engineers does it take to change a light bulb?
‘I don’t know.’
‘Well, none... they really change the standards of darkness and
upgrade the customers.’

(16) ‘How many narcissists does it take to change a light bulb?’
‘Ah, how many?’
‘One, ... he holds the bulb and the world revolves around him.’

(17) ‘How many grad students does it take to change the light bulb?”
‘I don’t know.’
‘One, but it takes ten years.’

(18) ‘How many programmers does it take to change a light bulb?’

‘How many?’
‘None,... it is a hard work.’

10
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The funniness of these stories is either due to ethnic diversity or to personal
peculiarity; the latter further can be divided into occupation and mental
inclination (narcissists). As the duration time of each story is quite short, the
pause posed before the beginning of the punch line may be almost
unintelligible. One of the reasons that the pause is short in this series of jokes
may be that the pattern or the discourse structure of the three-line turn is so
rigid that the punch line in the third line is explicit to the listeners. Another
reason, related to the first one, is that these jokes are told by two speakers,
hence the pause before the punch line can be short. It seems that the succession
of similar kinds of jokes invokes the laughter of the audience; the faster the
tempo of the speech, the better; the shorter the intervals between jokes, the
more laughter. This is in good contrast with the Japanese kobanashi stories to
be reviewed in next section, which are told by one speaker.

Other than the ‘light bulb’ series, there are jokes of various types. They
are not uniformly structured like the ‘light bulb’ ones, but they are shorter with
basically two turns. From the viewpoint of the length, the following five jokes
are ‘minimum’:

(19) ‘Why couldn’t Mozart find his teacher?’
‘Because he was Haydn.’

(20) A lawyer sent a note to a client.
‘Dear Jim, I thought I saw you on the street the other day, crossed
over and say hello, but it wasn’t you. So I went back. One tenth of
an hour, so $25.°

(21) ‘Why won’t sharks eat lawyers?’
‘Professional courtesy.’

(22) They say you can pick your nose, and you can pick your friends, but
you can’t pick your friend’s nose.

(23) ‘Why do men like BMWs?’
‘Well.. they can spell it.’

(21) and (22) are monologues: (21) with a short introduction, and (22)
concludes itself. As the one speaker tells the joke from the beginning until the
finish of the punch lines of the stories, there is no pause which can be
perceived as the paratone. (19), (20), and (23) are dialogues between two
speakers. All of these three dialogues are extremely short; they consist of one
turn of question and answer. The monologue in (20) is rather longer than them.
In these three dialogue type jokes, the pause before the beginning of the punch
lines is hardly intelligible, either.

As will be summarized in next section, most of the funny stories including
ko-banashi or those told in the Stand-up comedy shows, are dialogue between
two speakers. In that sense, the monologues like (21) and (22) above as well as



Japanese Journal of Systemic Functional Linguistics Vol.6 2011

the Japanese counterparts (5), (6) and (9) belong to the minority category. In
these monologue stories, the punch lines are realized as the utterance of the
sole speaker, not by the narration. It is peculiar with (20) is that the monologue
telling the event a few years ago functions as a kind of narration, immediately
followed by the punch line charging twenty-five dollars.

Maruyama (2002: 214) points out that ‘In telling jokes, a certain timing
and tempo are crucial. Especially, a rapid tempo is necessary for telling this
kind of jokes [about an amnesia patient: KK]’ (original in Japanese, my
translation). In this sense, the Punch Line Paratone is optional due to the
cultural background and the situation where the joke is actually told.

When we apply the phonetic requirements for the paratones listed in (1),
the analyses with regard to the jokes in English (13) through (23) are as
follows:

(24) 1. There is a high pitch on the very beginning of the stories as

required.

2. There is also a relatively high baseline of the initial intonation

units.

3. There may be a gradual lowering of the baseline toward the end
of the stories, but the whole story is too short in cases in (19),
(21) and (23).

4. It is not true of the depth of fall in the punch lines.

5. There is no slowing down of the tempo.

6. There is no pause at all before the punch lines, either.

Concerning the beginning part of the stories, i.e. requirements one and two, the
stories (13) through (23) seem to fulfill two conditions. Concerning the whole
process of lowering from the beginning toward the end of the stories, however,
the examples are too short to observe the lowering. In addition, the tempo is
too fast to put pauses before the punch lines. To summarize the verification in
these phonetic conditions, the conclusion would be that there is no Punch Line
Paratone in the English jokes told in Stand-up comedy shows.

As far as the jokes told in Stand-up comedy shows are concerned, it would
legitimate to conclude that there is no Punch Line Paratone. This is because
that pauses before the punch lines are considered to disturb the flow of stories.
Then it can be assumed that the insertion or the absence of the Punch Line
Paratone, or more specifically the pause before the beginning the punch line, is
ascribed to the style of the performance and/or the cultural background.

4. Discussion

In the last two sections, the intonation structures of the Japanese and English jokes
were analyzed. In conclusion, the tempo in telling jokes in Japanese is much
slower than that in EnglishStand-up comedy. The English one shown as (2) in
section 1 is told much slower than those of (13) through (23). Together with
the slower tempo, pauses are effective in the art of story-telling, especially
before the punch lines. This may be ascribed to the styles or the situation of

12
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the performance. In Japanese, it has the tradition of Rakugo not to entertain the
audience all through one story, because most stories last longer than 20
minutes. In English, especially in Stand-up comedy, tempo should be faster to
attract more laughter.

As a consequence, it is testified that the following features are generally
common in both languages in telling jokes:

(25) 1. Basically, jokes are told as a dialogue between two people.

2. The dialogue starts with a high tone of voice, which signals the
Beginning of the story.

3. The baseline of the tone of voice is gradually lowered toward the
punch line.

4. Before the punch line, there must be a short pause to signal the end of
the story.

5. At the punch line, the tone is the lowest in the whole story.

Of these five observations, 2, 3 and 5 are concerned with the gradual lowering of the
tone of voice from the beginning toward the end of stories. These are wholly true for
the Rakugo and ko-banashi stories in Japanese, but not for the English jokes told in
the Stand-up comedy shows. The fourth one is mainly related to the pauses before
the punch lines. This is also true for the Japanese stories, but not for the English
ones.

There are some exceptions to the first definition, that the jokes are a dialogue
between two people: the monologue of the thief in (6), and that of the duck in )]
and the latter half by the monologue of the ghost in (10), and (20) and (22) in the
English jokes. The main reason that these jokes are not dialogues may be that these
jokes are short. In the monologue-type jokes such as (6) and (9) above, the punch
lines come immediately after the narrations. Hence, the very beginning of the
monologue-it is also the punch line of the stories—starts with the lowest tone.
Taking such a specific story structure into account, it must be assumed that the
second definition that the dialogue begins with a high tone is omitted.

The last point to be emphasized is that this intonation/paratone patterns is
similarly applicable both to puns and to pragmatic jokes. Though there seems to be
some inclination by the professional Rakugo tellers in Japan that pragmatic jokes
are ‘higher-grade’ than puns, any essential differences in the performances or the
recordings are not found.

To improve the categorization of (4), I would like to suggest a subdivision of
the shorter stories of Categories I and III. They must be subdivided into monologues
and dialogues, respectively. Tentatively it is classified that the ‘monologue’ type
refers to the ones in which only one character utters, and the ‘dialogue’ type
includes all the other types. (6), in which only the thief speaks, belongs to the
monologue type. (5), in which the cat and the oil merchant interact with the
narration in between, will be classified as dialogue. Of those belonging to Category
II, (9) <The Duck with a Scallion> is a typical monologue; the ghost in (10) is not
the sole speaker, but some youngsters appear and speak in the background. The hon-
pen longer stories, on the other hand, don’t have to be divided, since it is absolutely

13
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impossible that only one character speaks all through the average thirty-minute
stories; at least two people are necessary to be one of Rakugo stories. A rough
sketch of the revised version of (4) would be as follows:

(26)
length / type pun Pragmatic
shorter dialogue I 111
monologue r Inr
longer (hon-pen) II v

Those stories of dialogue type are unmarked, and those of monologue type are
marked.

5. Conclusion

In this paper, the Punch Line Paratone has been discussed with the examples in Japanese
and English. The results of the analyses seem to be contrastive in these two languages.
In Japanese funny stories Rakugo and its prototype ko-banashi, Punch Line Paratone is
the prerequisite means in terms of the discourse structure to suggest the end of stories.
Acoustic analyses will reinforce these observations.

In the English Stand-up comedy jokes, on the other hand, any pauses or the gradual
lowering of the tone of voice throughout the stories are not found. Such a difference
should be attributed to a language- or culture-specific element, or more specifically, to
the style-conscious one in the sense it may be different even in Japanese, when
performed in situations other than in the traditional art of telling stories.

Notes
' This study is partly supported by the Ryukoku University Short-term Visiting Scholar
Program for the year 2010.

I am grateful to Doctor Jane Setter at the University of Reading for revising the
expressions of this paper.
21 referred to the performance by Master Katsura Beicho through the following website:
www.nicovideo.jp
3 “Gidayuu-bushi’ is a style of story-telling performed in the Bunraku theater. Some one
hundred years ago, there used to be more than 100,000 amateur Gidayuu-bushi story-tellers
in the Kamigata region.
4 The performance by Master San’yuutei Enshou, which is transplanted from Kamigata to
Tokyo, is different in its intonation pattern; the punch line ‘niau’ is highlighted (See
www.nicovideo.jp).
5 A similar story could be made up in English, for example, by having a lamb skipping
around a2 meadow and finding himself in a clump of wild mint: lamb chops and mint sauce.
% The youngster’s speech is separate from the ghosts’s one, but it is nevertheless dialogue,
addressed to a group of friends.
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Abstract

In the theoretical framework of the Systemic Functional Theory, the clause, instead of the
sentence which is only an orthographic unit in the writing system, has been the fundamental
unit of the lexicogrammar. Clause segmentation, or how to divide text into clauses, therefore,
is an essential step in the lexicogrammatical analysis.

However, as Sasaki (1997) points out, it may be problematic to recognize Japanese

clause boundaries utilizing the same criteria as those for the English language. A Japanese
clause centers around a verbal, adjectival or nominal group (Teruya 2007: 137). In the natural
language, however, we often encounter cases which trigger ambiguous interpretation on the
clause boundaries: i) passages with no explicit verbal, adjectival or nominal group to
function as Predicator, ii) passages with verbal or adjectival groups which appear to function
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as elements other than Predicator, iii) passages with verbal or adjectival groups which appear
to function as parts of other verbal or adjectival groups, and iv) passages with nouns which
appear to function as (parts of) Conjunctives. This paper lists the instances of these four
cases and then tries to suggestobjective and coherentcriteria to set clause boundaries for each
case.

1. ®A

SEHEOBNC L - T, HEXMNR L R BEEIIIR 2D, SHEOBEK
VHEEIZER L, SZE2 VAT A(system) & L TR 2 2 BIRERIBEHRR
(Systemic Functional Theory)iz B\ Tid, & Z L IEOHRH LB THIX
(sentence) TIE72 < . Hi(clause) % FER-XHENO—Hfr & L TR TE 7, BR
RZHEEER I IC S BABHE T, i MEEMEAL) & THiEAL) 25
Aubhs, GENBEMIIEREMNZ2ERLTSILOTH Y, Kyoto
GrammarlZ BV CTHW LA EER 2004, 2008; A 2001), —7. EEALIX
B4 - (lexicogrammar) D AL TH Y | Teruya (2007). Fukui (1998). Sano
(2006). {FHEEIEA> (2004, 2007), 81l (2004, 2005, 2008). Mizusawa (2008)5
OHETANLI TS, =L, E2ARK19NTHEBINATVIEY, &
ECHVONAEMBPZOTIFALTRAZOMEREBET S Z LIZIX
RIREMR 5 B,

HAMIC, BABOEIL. BIFEE. BARR, HIVIELTHLZPLRL
J= SCEEBAAL T 3 B (Teruya, 2007: 137)25, AARFEIZBWTED & 5 REHECRE
EEECT 7 2 %2 HiK4y(clause segmentation)d™ 5 D AN DV TILBEE 72 &
AT TAMLERDD, LVHIDL, AKEOHIT, ZOERZOVWTH
WEBMTERENE LD LI RBEENEVNLTHD, FIFHTHLIRDA,
EiE ROBEICIEN A& U D WHERH 5 Di%, ik, UT04205BET
b5 )BRE e LTHEETNXHEA - BAF - £FHAHAT I TRV
& (Bl ZoLEFENE, ) . B - BARASDEHLSOBEEZE -
TWAEIICHZBES B kAKX Z 2B ROITEM L LTRD
ST= D) | BV - HAANABFRE  WAARESO—EWLLT
BELTWAEIICHZIIEE B KEAWELEORIX, BEEZFED
I2—RADI VA A—THBLI) . FLTivAFANERARERLC X
SITHBEL TV A L HICRXBEE (Bl : BOSEKTRRL &IT, REEOK
DETERESESLRBLD) . )DOBAIE. B - BASFA - LFHEI2L<
THoNEHE LTHOWNTEZ00E I D, i), il)PBEIL. BHBFEE
KHlr., BRREHRTIHFH - BEARL L TR TIONEI» (T
bbb, [ZIBWNYHREOITEMELT R TEWnW) ) #HE LTHI 2
Eah) | ivy0BEEIE. RofEcRiLiic) 24T PLELE
KRREE LT 50, HHWIE LX) 28aAEE LTHRW. TRozek
TR & TRBRO~BLS] EWIMOEHEE LHRTON, Lol
ZEAEEDERERD,

THLDOMER PO L IICHERT AN EELDITENL, AT, £T
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Bl BRE3CHICRIT D SR OME L BEERORR

BRERBEEERORMEACBOTHRED L S REMTH IO 5 B8
Do TD, F2fi T, 1k (stratification), #§3E (structure), 2 ¥ HhE
(metafunction) &k ' 2 T A(system)D4 BAENDL, HR LD L H B SiT
LbNDDPERT, KVT, BABICBT AHERBEOEREIZHONT, 7
7 A M ORBREEE ZRFT 2, EFHEIMT, D~ivICRE L S 2
BREVET D LTCOMBELERL. S48 T, BEHRHMNT 2 FE2RE
THILET, SMOBEBEELRELTHZ L2 BET, RBAHTIL. Mo ns
WIRY | HiiZ K Ei(major clause ; AF2.5HBB)RET LD LT3,

2. BRIERERERERIC I} 28
2.1 @k

RBILOBRAD, HITER-EEME LTHBSIT O S, BIRERE
REHEIMTIE, SRS ESERVAT AL TERF AT LEE L B,
ZDVAT LIIIODRBIZHHT B, BW (semantic) &, FEE-XERE. €
L TEH/ER (phonology/graphology) D3> Th 5, HWHBIXIZkOME
MT2EAHTETHY . BR-NERBIT, FRL UEICET BN, oF
VEE- A TEREPLENLOMAADLEOHELEB I TS, SH/EZBIT
REELETNIHHETIHE. B AV FR—Ya v DYRT A, HBW
X, XFPRBLAHED VAT LTHD, nbOKXBREIT. EBEOBIE
TORB>TND, 2FED, LOBIZBITABIRN, THOBOBIRICE -
TRBE &I %D TH 5 (Halliday and Matthiessen, 1999: Chap. 1),

MERFIE LT, AR ZHEE (EFEOAFBECO VL TII23H3
) TZORROBERERTHEY, BRETIL. EEREOBRMTOA
Do TITH, EXDIDERTINEVI, 1TAHD (FHatk) BT 52K
& BRMTA- G EVD, RV EVENRD (HE) CHETIBRO—
ODBRIFHZIT DN D, FEEICEREZ RV, HRICERLBAF L &, 5
TENE TER) I22%, ZRERBEROFERTORIRTHS, VESTOBE.
BR-SUERIL, SOMEBIC X > TEME., SRk, kL VW IMES
BRTEDVRATAEL 2TV, 20 bLEREL VD SUEERN, EAX
MIICEREICRIT 2 TER) LW RERBZERTS ', kiz, BEFToT
BRECTREFERAOLTRTR»OBRM T, BREL V) BR-ER
DBERZ RBAT 72D LRATHANBIRENDG, FORKE, o liE@msk
DHLDIZEERMELE ERARERERAVT, Hl21E“Will you go there?” & FiE4
SDTHY . FbiETYou will go there.”E S o720 . 4 T“Go there!” &
E2lViILBRVvoTHS,

DX ST, BURAVERIIIIER-SUEMRIR 2 5L 5 (activate) b D & X
., —F, FEE-CERBRIUIERAEIR 2 R % (construe) T2 b D & X
ND, TOXIQREKRT, BWRAIEIRH “resource for meanings” & EFHEE N5
—7% . BER-IOERYEIR 1T “resource for wording meanings” & EHEIN T 5
(Matthiessen 1995: 5), 2% ¥ . E%K(meaning) % FEH & ik THK B (wording) T
LILODRFETHD, 205 HLEIIERBOMEME LTTIEARL,, BE-X
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EETERE R T AR LTEST b5, 2D, GRARICI)
VEHORERE, HH VT BAWRHITIT) OEo0 Tl 2R
BT BEDOHMTH D,

2.2 &

BEDBAND, HilER-XEBORENEBICBTI2HEMTHILE
HEIND, BE-SCEEAIL, BEB(rank) & X i 5 B (principle)iZ #-3 % B
FFF o, BEOEMOBMT, TOTSTUAOBM»PLBREND, F
ZITREIZBVTIE, HiIXEE - A(group/phrase)H> b, B - AJILFE(word)2> b
3511 HE F (morpheme) > & % 5 (Halliday and Matthiessen 2004: Section 1.1.3),
BEBOK - ¥4 TIHEBZL>TERDIHELH DA, Teruya (2007: 32)iC
Zond Loz, BAEL, ERLI4F A TORBERIT Tathichd,
ZOMFEPHLHNTHOT S TALILE - ATHY, Lo THIIE - AlIc L -
THRINZBMITHD LWI T ENTE S,

2.3 A X

AZBEEOB AN D, i “tri-functional construct” L/ X HHTWVWD
(Halliday and Matthiessen, 2004), 0% Y, EEO=ZKBETH D, B SR
H(ideational). ii)%f AHI(interpersonal), iii)7 2 R hFEALHI(textual) A & HEEEAS
EHLBMNTHD,

DEAWRE A ZHBEEL 1T, WEI. b LB REREZVLESDF
EREL L THRR-HET 5 (construing)RED = L &, i) AR A FHRRE L
X, ELFLHEFE, b LLEEEFLHELAFOHSH - KRB REERCH
BE, NEVELEY T L TERT H(enacting)ffE %, iii))7 7 R b
i) A ZEsRE L 1. BB, SANRERZ BNEISCTOESD
F A RE LTE L ®5(organizing)ifed STHDOT, BxZh oD HD
ENHDE 2% RTHOTIIRL, 3I00BEEZENH L TRITIHENTD
DTH D,

24 AT A

SEPHEICER L H o B IREROFHEEE S (system of systems) & L
T Z D L. HiZ3 > DR 72 (simultaneous) > R T A, T RO HLESHK
B« SIAR - T2 X MERY AT b, ZRICRIRT 52 L SFIREREE
B-EV AT AD AN S (entry condition)& L THMESITbh D, ZhiZ
X, IR SRR R E RS, BER-NEOK LB L L TOMEE D
EEBLTWS,

25%@@&

CET. HAEBUICEOLHIITMBESITONEZNEHEA LA, HX
%k@?éﬁ%ﬁ WHDOHMREDEH XA TICBTINCEETHZ LR
Wb, ZITHOZA FIZHOWTERLTBEL,
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Bt $AB30HkizIo ) HESIROME L REEBORR

#ilzix. KHi(major clause), /)\Efi(minor clause), P&/EHfi(ranking clause).
B @ F B i (rankshifted clause), 32 % A F i (embedded clause), A0 &i

(included clause)’2 EH YV, F b OERERIUITT,

# 1 : SRR & Btk

oIS R ErEte | HEEORMN | toFHOMIZH D
;] @) O A

/N X @) A

B fE i O @) A
FERE T et X X X
g O O O

OIFZY, XEZLE LRV, ARBETIHRRLLARVESEH D LETT,

BREFBEBRIZBOTH L Vo BE, —BRANCKEZ &4, KEiE
AEE(Mood) & b DHAL T, Zh i b=V Eild I Ei(minor clause) & FHEH
% (Halliday and Matthiessen, 2004: 153), SUEEIX., EFEEICBW T ER
(Subject) & E M (Finite), LM MEAMood Adjunct)y> MR I N DA, BA
EIZBVWVTIL, IREB(Predicate)ds Z D H L & 72 5 (Fukui, 1998), #€-T. KEi
LiITRE A b OB THD, LEHTEHES) (BABORMOFEMIZD
WTIIE3EHBR) , UTOFIT_XTKETHS (THRELERE ; (1) )
33 SLEi(free clause), (3)IX#&7EHi(bound clause))

(1) 7V A—LOH T, BOXTH5D,
Q) BOLEHBORNMTHESFEMIHRL TV,

3) DEIRMERY 223 b,
(WFhy [7=r2r—1])

—F. /M. TBIZEY) REDBWEODE I, ERAHLE N, &
& b 7= 2WHEI T4 B (Halliday and Matthiessen 2004: 72),

Wiz, B LB TR, HOAAGOBRTHIH, BEEHINEH O
JBCHRET A BT &2 ST oIR LT, BETREIL, EilEL b0, HiFE
BXo TAOKE CHRIETIEMNEST, Z0)bRRIC, B - AEEOREN
D—EPL LTHRET AHEIDOZ L2 HDIARE L L, EICKEiOFIE LTZ
Fr3fliznFRbLBESH TH S, —FH. LUTI[L..JITR L& DIAAL
#HiT, ENEFN, [ROPBIE) [HOHIER [BERCEITEVEE)
ED..HHoLLTWEENIZE] EWHATRHO—HL LTHERELTY
5
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@) [PEDT SNBE. BIIBELROEMHN TS

(5) U L[ D < NESR D KI5y A3, [BERELEITIE W] BEDRT %
HOPLTVWALEWIZ &L, ZHHEGREOBIEL LTEDT
HLVWES S,

(WFhy 7zt —n])

ML, O EoORBHOBREROM LS > CHEETIRBE» 54,
TINERZ. OB ORICHEEL TWAREIT T, ZOBRERO—IHIz 7
DTWVEIDLITTIRRVED, BETRIZL TV ARV, UTFIR<<..>>TRL
TEOBRAMEOFITHS (|IXMEBHOTINE #154)

6) HZLBBROBEEIZVZo T, < [Z0FEEHLES &I T,
IFENEDFHT~FEZ Db LWERAL] RESLEIBETH S,
(TRDOL-FE])

7 FITA T 5 —<<—[[BEIZTDLTHLLRVDEN, I 2 FREiE
NBNHERDEZ 22OV TWBDFE—>>THES L, ([R5
<7=1)

B, #E. AZHEE. AT A0MBANDS, HIZL LD X 5 IcfiES
FHIENTED, Z0HIL, HEROBEICESNTIX, BELR-TVD
EREMNORBELRET I ENEEICRD -0, BENEANOLENE
DD, WEMIZIT, BEICALE I, Do FES KEICT 5 L THi%
DEERTEDIN, FBRICT 7 2 F2EHICESTAEICIE., BEoRER S
LWGEERHY, Z07d, EIBREHERNITHOVTERRSMND 2 LA
D, EZTKRENHITE, BAEOHRESOBICHEL Y 5> 2 SEHSES
EVHIT, BERACEDISICHRTERNELXBZ L 2T 5,

3. HAEOHRXSRIT 3 REDFTE

RENTRERE ez, BMOFEN, FERALRET S LTHEEDOD L
DE78%, BIZIE Teruya (2007: 48)i%, “In Japanese, any ‘free’ clause, i.e. one
that is functionally independent, has one Predicator in it” & ik ~, A AZEOHIL.
EAHNZ Predicator 2 b OB THB L LTS, 3'&' h_:b i} 5 Predicator
m\ﬂ&%£@R%%mmmm®%m§$fb5m B OWRER LML
DFLRYLHERER T, KEED Finite + Predicator & L'Cg)ﬁ'ﬁgé‘%f: L. &
BEOBREABTADICEERBZ=b&% T 5, 25 1L7, BED
Predicator & DREEDEVE BAREIZT B 7%, Fukui (1998)i B AZIZBIT 5
WE % Predicate & FEA T\ 5, Teruya (2007)% Predicator &. FAZEIIR %2
DEAEZIIF &% 5 7%, A% TIX. Predicator. Predicate W M
REFEELT [BE) LWV AFBEBEZAVILDLET 3,
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Ffh: BRI R B HISER ORE L BEEBORE

WERE UTHRET 2 DL, 2EE TI3BhEABE(verbal group)d #7228, BALE
TI&RZ2> TV 5%, Teruya (2007: 137)i%, “the Predicator [...] is realized by a
verbal, adjectival or nominal group; nominals and adjectivals (so called na-
adjectives) realize the Predicator with or without a copula da 72 “be” [...]” & iR,
AABEOHIL, HMEMNIZIT, BIFK, BAAR ((HEAFE - FHRATSEY
PLETD) | HDVIEATABE PO LISUEBAMEE LTS 2,

BIZIZUT O LS b0k, e UCHET 2058 TV 5] |
RS T | £ HEE3C25"7T) 2802 ehb, fie LT
S TES

(®) TOEXDOHIMERARZ~RXBEOTWVS,
9) ZEHBSALEEW,

(10) =Rz, EX=H LY —HRIZEE LT,
(WFnb FEI%RIR] )

ZOEHI, BEOFEIFHERADEEDVL DL 2508, B, &)
R - AFDOTER LI L > THREORENEEL 2D . ZORE.
EHOBERBLT L LHE TR R BENDH B, HERORE I CRIE
L2V S BHFED~IVIE LTE 1 THTr— 2%, LLTD8.1~348 T
ﬁwwﬁb‘%n%®%%85&5muowf®ﬁﬁ%ﬁ&éoﬁ<%ﬁﬁ
T D LBl O BROHM RS RET 3,

3.1. BEBL UTHRET REBIIRE - AR - LFRNEELARVES
77 A MRICHR SN B SUEMER B L TR T, S0
HOLOWREIRLDRONHBHIESEENH S -

(1) 2oL EmE_NE, ( TEI%IR])

IO%E. BIF - AN - a2 SRRV LEDLLT, chEEme L
THTTLONE I HEBRSINEEZALRD, KBTI, Z0L>
CHEEOE (TZokE) mE) [ZAE ) »omR5EALITEARICE
LLTHIbDLT B,

3.2 B - AFSRELSOBEZR - TV B X I ILHR 2 B HEE

B3 - BEFABFEELTVWTH, ZROBBRE TR St nmoERD
—B L LTHET 288N DD, DL &, 85 - REFARHIND & o
T, TIIZHE R H D L BBICIIDITTE RV, ZhIZIZEIC 3 SOERA
R4 5,
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3.2.1 B3 - TR IRAFHIES(Circumstantial Adjunct)D—#B & L THRE
LTWA XS IZHXDEE
UToHIx., 1451 LW EEOEAR L) @ (T)) |
(720N LWOHBEROBAR <) #8008, 22T, TL) £
(724 | NENFAR - BWAFAHOTER(Head) & L THEEL . HiOREZ
FRLTWS EiBE LIV,

(12) KRB Z 2 HROITHEM E L TiRbo T2 &V I,

(13) [[AEICBANEIOBED LE, D r WO LW ERY RBL(|ES]
BOKBOREN, MOBEL R AEEZEETL LTS,
Wb TEIRIR] )

ARETIE. hbix TRV THROITEMLE LT TADEREL <] LW
WIREAINE (BARRIICITRIRER (Circumstance)) % 2< 27 HITH
ELTW3ELEZD,

3.2.2 B3 - FHATIAEHSERYAHINE(Conjunctive Adjunct)®—#8E L THEREL
TWB LS IHRZHEHE
[$E5 ) IBFLR, UTFORGIHO [fE-T) i, MOHiEE2E
H) OBECKROSGEAICETDITAIIEb&EEZ LTS L Zibhd,

(14) B4 £ TRV R EEDP - ZJBBRB—E b2V, ||[... 12T,
[ZOWVWIPAICRMBNENLVHEN, BOENMEIRIoT,
(TRDOL-IED)

S>F ) ZOFICBNT, - T) IRBRNERERTHLOTIIR, &
B-SHRMEGRETT &V ) UENRBENERABEL Y bRV EEZXD
N3, TNODERIIEEF L LTHNMTEDES I,

3.2.3 By - FATARSEEFHINFI(Modal Adjunct) & LTHRELTWB X 5 IZH
DR

WL OMDBFARHARFIL. TF VT 4 —(modality), TRbb, AvtE
—SORENER, TOTEILBREZAHEEICHT IFEOHMERTLH
KAWL BESNH B, BIE. UTD X ik, bebiix Ex
3] LVWIBFATH=M, 2 TR, HahRnizied, 25 LW
R ERERT LIV G, LA, [XEVTS) HENEORENL
WHIEFYF 24— ([Eiz) TrwTw TeFi) 2#E, 1351 & TL
RV ODEOER) 2RTEHICAVLATWSEEXLND,

(15) ZDBEE L b2 5700, [ATEOBEIZERBY L2 b|#F
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B BEESCEEIC BT A ESE R O L BEEMBORE

THESH<.  ([EI%IR] )

IHHDERIIAEMMEAL LTHWTE RS D, FUEMMENL, SR
D—E & L THERET 5 (Halliday and Matthiessen 2004: Section 4.3.2),

3.3 Bh3EE - WATFRLSEFE - BAFRGESO—HL LTHIELTWS XS
WHAZDRE
UTD Nnd ) LEEEES, 22T T End] EWHBFERES:
DL BEHO—EHE LTHERELTEY, (551 LWIBFEBENVOL O
] TWH ) EWHBERBENE-WNOEHORE, Lo+ 5Z LIXTERY
tEZ26N5,

16) [.. ) A &N EORIT, BEEFLEDI2—ADI LA F—T
HBrLVS, ([7=nrr—n])

IO LS ICHEGET AEMOBFARNEET IHE. 0L RGEEICEHES
LhlL, POLYRBEAICHARES LA RTONDOHKEREL, B 4
TR D,

34 4TNEETELRICE O ITHBEELTWA X H IR XL DES

(172) D & 5 226 Tid, STHEMICIE TROSKTRE) LWHFn M &
12 EVWHAFBICEDATNATVWEREYD, HBoLET~KLSD] 20¢
SO L. HROLETRIELEIZ] EWOLMAREY ZOHORRESR L
TERELEVIBHDO LI ERDLD, ZOHE., TL&E| BRZOAFAHOEER
LERIRTE B(17b),

(17 aleDEE TR L 12, KEOKDB-I2EIEETLRLD,

b. [ROELETRENELEIT, KEOKDHTEEEEESL/EL
Do

c. BOBETRELEL, |KBOKDOKIEZESESL
&L %,
( FERZIR] )

LA LEHERICIZ., 2hE Ro2ETREZ) & TREBO~KLD) &)
SO LR AHESLOMTEIRFLHB(1T), ZDHE. L&
2] . ROLETRE] & TRERO~BLSD] LW ) ST 208 M DR
H-ERMBGRE T TEGEDHEL R LR ZH-TWVD LWV 5,

UEnk Sz, 85 BEATH-oTh, di#a BRI 2858 - BAH
BOXERL LTHRELRVWEEZILRSH, HDWVE, AFTHo THE
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EFOoRCEIICKEETILEZLNAHIR Y, SEIEREN. TOHFAK
ROIFT-bE LIIRRASDIEVETALIICHZIHIBENAEREIIIES
S B, AT, 2H LA -HEHR- -L\E. XK1
(grammaticalization) L T, BIDOHEZIED L ICR-TbDERA D, HIZ
i, 321 ki RIRERE LK 285 - BE#A 26lices L. 145]

TV i3 &b LEIE - AT CHZAEE(content word) Th B, BH. ZHbHD
ENEER - WAFAROIESL LT, 3HOMMMER L L bzl L.
EHEHRT D, —FH. Q120 T LT 13D TH72<) k. e @h&F) +L
(BhEA) +C (BEEEBhE) 1| b (BE) +72< GBARF) | oS D,
o TL) R 172 ) i, BrEad & bIizSEb L CTiRERE(functional word) & 72>
TWB EEZBND, ZOBPE. ThbOBFECHARIIBFR. HMEFMED
FEH L LTI E T, B EER LY, 2oL LT bl
X, Tkv) sy TET] AP 0%ER(postposition) & MEDEAEREFZ
R L. EITT2458L L HLITRREREE22KBDTHD, Thbb, Z0D
BT (85 - BEARAO®REBEFL] W25, R, 322 OF—2i3 (1§
5 - RFOBEGFL . 323 13 (855 - BARORED (BUEME) 1k |
341 TRFOZEREFIL) L LTHRS ZLILRRS,

T LESHO LR, BASZEOBTEHFLVLO TR, FlZE
[ooU : AASEMERREE] (E LEE, 2008)%. BHEFE+EE] T
BBAO LTI ERE [HAH) o—fL L, UTOXIITMNES
S RGAY I

AAZEOX#ERTIERICL. FTAENLERERTER (N
KIE) DAMT. BIERCBEIE L W oo, EIXXOWRICEHDLIERN
HYVET, ZITiE, BEEZEHL T, [HEERE) LHUET, [F
BE] E&EE L%, TexL 7Tl R MedhiEiedi2vn] oLk i,
BEROBMHOLEBREN, o, £FL L THIEED L S ITBREAD
T LTY, Biaid. BEELBEAHARHL T, [HBERER NS
ZEIZLET,

([»2C) FxM8ELY)

FooUd 1. =5 LI-BREE L AN DRABERTE L L HBELT
W3,

F7-. ESEBHEFTQNICL S TEAFAMNE] b, Z0k57255
F VWA THAREOHBRELFIZELTWABE, ZhEzfft@gUITT (27K
L. TMeEkisE) o ##EA»LIRE] (4700 IRE] ~O TEKSITATE
BT o) o (81T NEARE L ShTW5008, KED 1&E
FUL L=BhE - A . [EasEE @F»LIRE) | LEhTWHo
2. ATV TEEEF L L-8E - BAR) 123, THEFEOESE &
ENTWAOMN, AETWS (BFAREA2 2 28F) 1o, [EEHR
(BEPDLIRE) | LENTWADN MEEBEL L=4F) I2hb25
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R HRESCHRIT IS HESER OME & BEEMORE

Do

bbhAA, ZHUMILIUE L L TWS EEX BN AEF - BEH - 45
S8 H 5, HEUIETORTVWA LD, TELELTNEEEZD
NABRBRO—EEHEACEIT S, £72. ABT (85 - BAFAOBEMM
L] L LTHRBY & LTWAEBIRMEFUIEEN TRV, #lo—
a2 212 %1 B,

UEDE ST, UELIXBARFBIIHELL ALNBIBRT, T ZIXHBTLY
DU L EETEL SABRHBTESH, UL, ARBOBRIL, UEEL
TWARREME DO H A EROMBRN Y A M2 TTHZ L TR, Thb
DEZERLFAREDOIZELXE2 LTWVWAEEG L. XELLLTWABEOHE]
BERERERTAZLIEHD, EWVIDL, EELTWBATREEHDH HEFED
YR ME., fEickiz TooL] CEEHEFOY X b ((FT&1) 0L ST,
EEXERWTAFRRTHEMN, ZH LY R M E2ZOEEERMEITERR
RREEERR ORI L BT 7 A MICRIATAZ LIXTERVLMNDLT
HB, TOHALLTEET. ThAODY R, FOLIBREETIES
THEXRY BERETHS] LUK, ZBHILTVWIO00BLT LHHAL,M
THRWIERBETOND, £/, SVEERMEIZ. VX MI#loTWDD
CRAUER L DIEUNTT 7 R PR THBIERE L LTI TS LIFIRG
RV, VWS ZEThD, HlZiE. BUORBRAZAICE DL, FLHE -
BRATRILERTH-TH., BWERLTWEIHEELHNIT, BEFL 2o
TWBEALH Y. YR MNTTIE, ZEBOT 7 X MoHic BBICE %
RETHZERTHROTH B,

FlE LT, RIFEHT-AE CUTRAIXEEEMELE) 260 —EE
A THDB .

(12)a. ZORIFIITEME L TUWZEDL-TV D,

(13)a. ZOEBUXTOBEEL R AEZEZ L LTS,
BEICHT- L DIz, THRmIIRER L ZE2 N5, RUBFHEL OEAELE
Tb. UT0HEEIE. FUEE - BAFRNS, Ho,ICEFENH - BAFNEZE
L CikER e LCHREL ., Bix o< o TW5% :

(12) b. SREEN D ZORKIREITHEML T2,

(13) b. Z DEBUITTOREED 22V,
a & b OEWL, BREAE-RIVAASERR THIPRIERTHD1DEN
Thd, EBE. [HHL] PEBHEFOY X FTH, BEFHELERTH L

LTY R Ty 7ENTWAEEIL, IZEALBERABTHS Wic. &
¥ (L) REDOELHB) , LnLl, ERAERLLTREFRL LTS
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WTEBDbITTHRVWI LI, UTO LS RENLHLNTHS ¢

(12)c. REEDD ZORKIKEITHEME LTYENITIVBAEFEZ LV
TeRtE 7,

(13)c. = DEFITIHMADEHEDL R R TV TRFLHB IV,

TNLOFITIE., BIEILERF L o TWAA, e LTHEZMERLTE
0. BRAMIRSEODEEHEES~ LRV BREEZ LTI EEXLN
Do

¥ 7o, EEFAMNCIEE O RBLRKT, BRMITIE, ZTh b ORI,
() EEIZ< B, (i) [Zh) (zh) (5] T2)) lomEraEzFD
T ERB, EWVIEEE LN, BRI, ThoDO&REFEHLZLTNT
b, BEICRBRHARERRH D (=ELELTHRY) LBbhsfbE
PR

(WNJﬂm%$KE@%ﬁBhu%ﬁurwa&@%mJﬂ@ﬁ&
DINEEZTATHBRFICL ] )RERDVTL S, ([ROL-
1)

TOBRED 12535 1. [BFECEREZKLT LWOIRAZELTE
D, BRE-EHRNERETERDLTWA L THZ LIITET, THREIL,
rLTwnsd] EnHdEaplLedsfisbind,

TOEHiz., B - HEAFAOERAOS b, FIETERBEERTIN
RELLTHRV, YINLBERRLLTRI OMEWVIHEIR, £OB)
- WAFAOBELHEOHH HITHBITEF, AFIZ L IH LR HIE
RN LN D, BEEBFEE L TWA X D ICHZDAFTOVTHHA
WHIZA D,

Tit. EEMIC YO LD RBEAI TSUELL TV LHETT D00, &
Bk ORIEES . EITHELEE 2008 bk TR RIEREER O %A
THRI L., HlFOEELZRET S,

bobb, XELEVWIDIEHLZLEECRMBETHY . WARLRER
BOBICARLBEIZ2To0IREELY, e xiE, AEFL LTOBEE
1L BB OVT, Teruya (2007: 319X Z D L D IZHB~TWD ¢

[These postpositions are] still be in the process of grammatical transition, for

instance, along the rank scale from verbal group to postpositional phrase, or
across the metafunctions from transitivity function to modal function.

7. 8K (1972; B8, 2003: 266 LY 5IA) b, UTD LSBT
5
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B4t Hee3ciic T 5 Mg R ORMME L BEERORR

T [=%EAIL. BEOEARRLE— - FLAh L LBEMAM
HNLRELELDTHD, LIzdoT, BEHRAEZINALOL LITR
STEF L OHWIEITITERRRBRIIOT 2V, ZORIZHA > TV
ROLOTYH, BEIFLLS2oHBEEBIINRY H D,

RSO3 AIRVWTNRYL. NAZEL LToBFA L #BROEGEZ ML T
W3,

L., ABOEBIIHLET. T2 R NOMDO-OOERANLFRER
FTBAIEICHD, DFV, BAMICIINEE LBERBE MBI COETS
ZlTERVE, EBDOT I R MWDo THERERET H7DIC
X, P FEORTHETEBRITORRI 2HA - EELRITILELD D,
A, 2O L (0o ofEst) Ld k) hBEREARETD,

4. RSO DN

AETIE, B CHEBL:., SIXoLMEASIEREITLAESND4D
OEE ( (B - HEFAR - avaFoKRM TBEFE - BEFOIEL)
(EhEA - WAFMBES) TAFDOEK] ) 1225V T, JEIZ, BIREREE
HBOBEAICL ES3EXRNE, FDOX IR I T OHBEEREL T
<o

4.1 BhEARE - AR - 22 5 OXM

3.1 HiCTHEHRS LORELR, Thbb, BFElE, BEAHLaYa2T
BRVEMNIZ, XEPLINOOEEBERENTVEINEI 1EEZXDH T
L CEHBEREFPRETE S, FlziE, BICALZADTHNIE, a =T 2440
FTAHZLNTEE (ZDEEB/mENBE2L) 2O T, REO—HHHERS
NTWALBERTAZENTARTHY., [TAEEo] WO 4F#ErR
HETAEE LTRHBTED, Z0RHTES &, UTO XS REMITE
TEL D, BB, Z20OL5IC, BFERELar 2 I3 THEERTHIL.
FIIZEENBST=ODEEN Token/Value b L < iX, Carrier/Attribute @ Bif%
ZHHHLONRE, TRICHEZETS !

(11) 2D & & (Carrier)i#& (Attribute) —/\ 5%

(19) (Token)# 2 N TV B DI (Value)t — XMBEDITEM T « TNV A
amggg%wﬁﬁﬁéﬁﬁﬁnmmiwwi~n

(21) (Token) E NS HED N TZ b D & LTIE (Value)i®E < DAKF#R (4

i) EICBICER D RE RS
(Wb TEIRIR] )
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4.2 Bh# - BETDOIEL

KT, 3.2 BRI, B3 - BEFAOXETH S [#%EHL) A
bl TEREMIEEHE] @ 3 SOBRICHIET 2 ERRRT 3, KBTI,
TOHWEAEL LT, LTDO32OF R FFHRETS .

1. HEEROHE « OB - AL S LEATICE - AR MINTE 50

2 1B R T A(POLARITY system) & D% . =08 - BAFAN G E
¥ - SEWHS 2 RIRTE 5H

3. YRTALLEDNEST : 2O - AN LDV AT AR BEHTSY
DL LTRHWLBNATWAD, HROERIIRICH

4.2.1 HEERHERY

=Y. L HEENHICOWTE X TH B, STEL LHRERBL L W) Dl
ZOBREREZRNE VI HENSH S, FixiL, Hallidays Matthiessen (1999: 23)
i, AEEEED—FEL T3 codifying &V HBBIZHOWT, ZOLHICHEHAL
TW5:

What happens here is that a meaning has gradually crystallized, as it were, out of
the total meaning potential of the system so that it can be deployed in codified form
instead of being constructed afresh each time.

BIZIE 95 LWHBEEMN, BITT3805 (&) L& HICEBIALLT
LT ERoedfE. ZORBUT, (L LT) LWIBTYRT AL
BT o0 THY, 222, EHICH - AORBICAET 2 ERA T
DI EIXTERY, 2FY, EL L8 - WaAFIT, B2 MmLED,
ZOMDEE - AIOBBIZBTIERLAAMTERY, LW ERNETS, F
ZITUTOR 2B L TIELYY :

(22) a. R—IHEEIZHTz> TiThahx o7,

b. R—/BEEZTY Lo Tidhrz o7,

c. REILHIoTAY—F%T 5,
d *FARIH 1 I EBHI-oTAY—F %713,

(23)a. R—/UIKEEEET, T LTHEOLAHMNEOATEET,

b. R—MIKEEEET, TIHIHFNCLTHEOLEHBHOATEE
R

c. FUIEBLELII-HWE, T3 LTRITRIH LT,



R HABSCERIC 1) B ST R ORE & BEEBORR

d *RIRBBEBIZZ bV, I 9 MBI L TRISETI L 7=,

(24 a. ZOBEFHIVOSABY IHEZ T, (XN,

c. BITEZFTEHLTWS,
d *EUIBESIEXTEHL TS,

@)~EHTIF, aiF TVl TEMNZ) TARY A REDE - At
MLT b DEITTHIENTEBD (Q4a)DEAIERC TAED A3 LD
EBBHOTND) | c DIZSIIEE - AEAMLTAd DL ICT D ENnTER
Vo ZHUL, ENEHLa, b DIE D IXEEENSRE (0—E) & LTIXHunTng
B3, ¢, d DI IMEML LT, ZRBRDBAIIREFL LT, (23)i3E6m
LT, QOIEBUEMIEA L LTIV TWAE NS TH S,

DEY, ZOT R NOHEELEL, FOBE - BWEARDLE LI-REIC,
EOITHERPHEMMT A Z LB TERTETELLTVS, LS Z Lok
Do TOTARMT MFMTERV] T2bLIELLTWS, LUKEh3E
BlZiE, UFOX 57 bondhs (EMPIL. B - AEmU-/ER)

®EFW
R EFTOIEFBRZENRIL Lo TRESATNS, ([ZzAA—
N
(*ZENICEEIC L - 0)

26) [FHT7 D < OB RO 5T FOHDZELDEERA
EB>TW3, ([EISIR]) (AROHHI Uo7 Y & i »T)

QN EREIYAVERTHZOHL U IAREBEERE S, ([ES
kI )
(*PA 2 LY ERTY)

@) TEo TRRIIMIT L H R HELFTWB L, ( TEISLIR])
HMAIZ L bERUTRL)

ARy
Q) TLAS, HREDOHBITRD LNRBITE D &V IIEEEN T, |k
SRBEZMESIT, |RELZEE LT, |WRICRERZE A0
HLTW?, |29 LTERESRIESINT, |BEZN 7 R RO A8
SN PEECERTORCEELEBEDOTHE, ([T=
I A—])
*TOEMNLT)
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(14) B4 ¥ CEVREEAD > ERB—E b2, ||[...1#2T,
[Z 5V BAICMBENLVHES, BOEMNIRhoT,
*ZENIZPE-T)

(30) 7 = L A—ADEIZIE, [V REEY NS TRADHWIEILRFSE
AR TR AT, | E»b02L &I RSN T
KAWL TV, |23 Thid@ids SErcidkl, [.] (7
zAA=N] ) (FESEBALTHIT)

G E-VEEED LT, |EHoLizowk, BMBEOFEI=T a R E
WTED ., L THEREWVWS, |ERTHIITHLRLTHO
7= Ehb, (6 7]) CZERTHIIHI-ATTDE)

(G2) [..JREBFERERKOT, £ LTW5D &R, [[[EHEK
DN EFEAL TV BRI NREN DT E, ([RDOL»
1)

(*E5—ATLTWAL)

AEAHIERR
G)[.JVAFTOECFEbTEFES b, D Lo b Thililme
FEEOXEICRITOHAEO2 b LARY, ([T7=VA—
N
(*Ox » LR THIT)

G ZDBOHIME V- THIT Yy FOBRTELTHD, ([HR
Ikd )
(& ABWV-TH)

(5L ML T TR(AMHTHB|RLS TRBLENY = FBEBLL,
€L thicdbxkdedsd, ([ROL-E])
(*FEHETMEELT)

—H T, FEHIIELLTVA L) ICBDbRDDER, ZOTAMT
(g - @BFMTES) LHABShDHITTHS ¢

®EFRY
G6) AADEETV I L —#—%, ([EIRKR]) (. TEXTWS
&)

Gﬂﬂ%%@%wéﬁ%ﬁ&&bf\E%if@ﬁ%%ﬁﬁ%?—fw
DNPRHETH > THHEH L TWL ||EEBRDORNT, [K& 7
I—o v RO EDINEREIIRAZTERbOE, ([ZxVA—
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B)Ih: HREESCERICEIT SHSIROME L BEERORR

N CLEEEIRLT)

G8) Az W I, [[[[EY b LFNT)E ZAICH BN ERN
B, A7V =V ETHOBRIZR2THZDZIDE, ([ZxA—
M) COazBExTHh )

B [[7=& 2K o AEELITWAZ, EVLRWEHED, LrbiZ
EAERURBBIZBEL TREESTVWAZ = L A — Vi, [...]
(T7xnr—n]) (ACHARERIBYVIREL T)

40) ZD[[BIE D WD AR E, BRZHIX[..)EZEEOETNVIZAIL
TRLTHEZLETHAI, ([Z=rrA—=nN]) (BFREZLITE
BEOEFNMIEBLALEILT)

@) M 5 AETEVAAENRIZB ST, [[AVEVERB]K BW
DINERBHBDIEAS, ([ERIK] ) (LIZToizbh in-7T)

@) [ EIce > TRLTMOIRLTLE ) [EEE, 7=
WA =[R2 H RV AVEDRNICER S5, (72
=) (AT TiehoT...)

43) 77 AMb, AOFRLEX ST, [FEITEFBH b LNEX
LbODEREZ 2B, ([A6<]) (LK IrcEL>T)

@4 Zhi, [[[..1F=—FL - V—ROFEETA2a/aPT7] (=K
ZO%) KHESWT, Zx AV A—ARERIZLENLDOEEXT
v, ([7=znr—=n]) (LIZBEIZHLESNT)

@5) [V XZBLTHDZENARIZL, [EEZIXIOVDITBZ L
KHERHILT, ([ZzAxr—n]) (LZZ2BLALELT)

(46) FEWBER DR D & i o THBREBRAR R 7 V) — 2L, (7=
nNA—=nl) (L ZFELTSREST)

@ z2Ev 77 b o, [LJRBHER, 17V TOREERREICL
TEEZLBNRY, ([ZxrA—=1]) (LZE2IZHEIZLT
%)

(48) [[[...] <BIHX>>Z AN L THFEBCY TR))ZDEN, B +Y

v® MgM) OETHIEThiE, ([7=nrArA—=n]) (.%
B ERIICLT)
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(49) EfIIZ RO BHZRD TRUOBR TV, (FEIZRIR]) (.28
BH3RHT)

b2 )

(50) HN[=ARE DR DOFKDIE- IX] b [[BEFR - bIZHIN =KD T, ||
EHIZWH & HIRIROBDOFD AN, HOUDOEE X, [[AHHH
ENTREHFVENEFERH O TVBA LR RV, |[EHEZET
Wb RWIZLTYH, LIZHHRROBOFIZIILTHONR S A
PN TVWS, (TEIRIR] ) (XIBIELLWHI L/ ZZ
FTIRELWVDRWILTY)

(51) TE L ZOMBEDLEITIX, HEWIT MHBR) OEEOKELH D
LR, |£E3ELLTH, ZDDLDONT Y DRVWEEN
BENRTEOB®REPRELIEILTLEL>TWS, (7 Ar—
M) (FH7EELRIZLTY)

(52) Bl TOKBOFENDOHFF 2 EIXE D HATHEIIEDLI>E LT
WaHIThE, |23 Eh & LT, ¢ [[ZnFERZ#LIZE
EORIZLRBL|F ¥ o ARREZBNS, | ZOKRFEHLDELS
IMER, ZoITHTLE-oTWS, (TEIRIR] ) (FhiTD
ELEFTENELT)

(B3) TNV RALV—DHORRETH D, |LBoEL. [[[[AOFET
BLENAEDOREICBTBEZROBOERE 7=, ([H%
Ikl ) (EToxVBoHiBR)

BUESHINERY
(54) THEZ L ORAEDOEETHLERDIFRIFRRZ A VITIILE -
TW5, (TE&IR]) (THLELSBEZXD)

TIZTHEETRERLOIF, TTIRBREL I, ELEVWI DI, T~
EVWIOIEREMRELLTWA] EYRMITER LI RMEENOLDOTIIRL.,
ENLOERNERIZEIEDNAINCL D, LEEBoT, ik HRRHA
TH,  [MATIEED) DM, AL > TRZR-> T 2DIIYUARTH
5, BIZIE TIZHR-oT) EWIHRBIIZ, # - AOMMATE SIS (FIXX
41) 1IZH, TERWED B3 26) IZbHETFBhTWBE, ZOFE. %&F
D H->T) DIFHN, FIFLVLIVEILL TSR EEZDNS,

4.2.2 HBETRXT AL OBR

AT, # - AOMMBAENLDOT A ML o T IHMARETH S ¥
Wrah7-RKHIT, WL LTHE SO > TWDRIBEMERH DA, O
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B)ifh: BEBSCHICKIT 2 HSIRORME L BEEMORE

ELTHEL TV ANE I DR ELIZHENDBTD, 2. BV AT A DR
BREEZXTHIZ,

BT AT AL DB, LW ) DIT, YiEhi, BWARPEEERICTE S0
(BBWE, bELERBFERDL ZIIEERICTESD) 2HBZ3HLDTHS,
I, B LTOBERELONEIDEWVIBEANLAT, BERHEET
HB, LVODIX, HiLIFZELEL, F 3 HIOFETARLL ST, MEHoF
DR ERER THAIREE L OBMENLTH D, FEWIL. 8E Buk
%R/ fatk) OBRERT LK, ZOHONEEZEET HNE
ETHAINEWVWIBEEZRTIELEERKZETHD, LoT, HitWH DI,
ZFORBRHANBELEELIZYVEELY TEXIHEMTHY, ThANTERNE
&, BFEOEAFANSENTVTYH, TOEMIIEUNOERE LTH I <&
7259,

BIZIELATFORZ LB L TIELV :

(55) a. FUIEDERZIIEL T, BHREE O o7,
b. FAIEDELEIIS LT, BHRYEEO bR T,
c. HEEHISCTRAIZE Y M3 THB,
d. *BEREICIG LR~ B RS ThARY,
(56) a. FAIABONL—NZHEST, T %FLRoT-,
b. FIIABEDON—NIZREDT, IIFBENTFoT7,
c. EDOREIIIN—NADBHoT, 2T, FATTIZFHR/o7,
d. *EDLRRIZIINV—N BB o T, DT, RMTTIZENWTR-7,
(57)a. ZOREEHEITVOH AEY BHEZ T, ITERHTE,
b. ZOBEEEIBEICABY B EZ T, ST T3,
c. WX TEAHL TS,
d. I TE A LAWY,
BS~GENDITN—TIZBNT, a,bDIEDIIEEFRLEER LEIRTE 303,
¢, di%, c TEIFHHRET, £DOBHELZENSE d DIFSFTEETHS, Zh

L. ZRFH a, b DIF ) IIEEEADRE (D—88) & LTIEHWTWAMN, ¢, d
DIEHIELEL L T, ERENGS)DHEEIIRERIE LT, S6)idEkR AL L T,
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GDIBEIFEE LTI DWW TWnanHTH B,

2FEY, ZOHWEOELEX, TOBE - WAFASEBEEELIEE LA
TERITNISGEELTWA LB, EWHZ LiZib, F=EL, BBMEE
ZONBDILEERbEER bAFFET HBENEO>0H I8, ZOHREIE.
BIRVATLZ DD, EWI LVIE, BAR BERLESEENENENIIIE
LI EBZEIRIWESS B 0 AZRATICE HE L TIIVWidevn,
JSBIZRNFICEIOTELVARL, ; ZOBBIFTHRPISRBoTES Z &2
T&5, /ZOHBIFIMEIZROE T > X B, )

KD T8 - ABAMTE Bh]) LWHHBHEIZ L - T, Sz T 5N
BhHol-AflE, BORIOT R MINTTHB E, UTOLOMBENEL S
oW, SHEELTWD LHIT 2 @\, B2 B &7k
Bl

®“EFH
(36) BADEETVH L—H—2, (CBEAOSETVDRWVE..)

(38) BRI WXL, [[[[EY FBD L]l ZAIZH BV hE 2k
N, A7 V=V ETHROKIZR->THZEZDIZ,
(*Bpimis i b RiThiE..)

(40) D[R E bW 2 DK R, BRI DI JRBEOET VAL
TRALTHZZETHASD, (CEROETNVCEST..)

42) [ZHAMY G TRDLTHMOLTRLTLEI IREER. 7=
VA= NVE[[RITHRW]BVEDRNICES ST 5, (Mo &t
yikY o3 )

43) 77 AMD, AOFIZEL ST, [HEBKETFH b LWVAEE
bODOEREZ XD, (CROFIEXLT.)

(48) [[[...] <<BHIE>>% AN L THFEMIY TRENLDENR, Z Y
v7® MEM) OFTHB ETHhIT, (<<BHR>>ZENZET
vn)

(59) EffIHRARDBHEZRD TROBR TV, HRAOBHEZRDT
)

Biocaan
(50) HN[=REE DR OGKDE S IE B [[BEFR - I =]k S 72, |
SHiZWH &, HIBIROKBDOFDOANY, HONOEE L. [[KuH
EATARZEORREFZHE TV BA LR RV, (FEHIZW
biwnd.)
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B)lifth: BREEICEEIZISH B HSIR OIS L R ERORE

(51) B L ZOMAEDLEITIE, HD WX [1BR) OFBEORENRH S
b LRV, £33 LLTYH, ZOLTDONT D DRVEKREN
BENREEOBEKREKELIELTLELSTWS, (*Z57EEL
2 TH...)

(52) BIE FOKBEDHENDFF XLV HITHEIIEDLIL LT
WABITHE, |ZEREZRE LT, LI [[ZofEREZH))Z L
FOFEZLAEBL|F ¥ U RRBEEZ2BND, |[FORFELDEL
IEN, ZORIZETLE-TWS, (FhiZFREET..)

(53) TNV AL—DPHORARETH D, |LBokL, [[[[RAOET
ELENAEDOBREZBT ANEZROBOELIE 7z, (*LED
Rhotlzbh...)

BUERHMEERY
(54) THEXF OBMABOEETHERDIFRIEFRRAFI A MTIICE -
TW3, ([E&IR]) (GTHLEZRISEDL..)

—5, BEEREZXDI LN TEIORUTORBTSHS (FEMPITEBMEE
b = w7 1EB)

BT
@GN [FaioB WEmLREEL LT, BEE TORBL M7 —7 1
RPANGRHFTH - TRHEH L T JEEBRO RN T, K&k
I—ay /MO EDSNRENTATLERLDE, (FRIOKWVE
mzRELES. ..)

B[ & 2K B RhoT-AE LIV L, BELLRWEHEBDO, L1bIF
CAERULBILEBREL TREESTWVWSB]Z =V A=, [...]
(IFEAEFRUEBIZBERT...)

@) MZ S5 METEVAALENHIHR - T, [ADE VBB BV
DNBBEHDIDEAS, ([MIZ5AFETERYAAENMIZ (1)
BH3iz...)

44 Zhix, [[[..]F=—FVL - V—ROEE[A12/2PT7] (=K
ZO%) b EDSWVT, Zx VA —AREBRIZLENLDEEXT
v, (12707 () bE3rT.)

@5) [V AEZBLTHDOZBELARIIZ. [FEZZILVDITRNNZ L
WRHLT, (LorXz@Esd..)
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46) EEVEER DR D Z o THREFERAR R V=l EL<, (VR
BoOLrZELTIZ...)

@72V 77 ho, [LIBBIHEIX, A7) TORBERREIZL
THEHEZONLRY, [(ZVTOEBEREIZLRLTIE.)

B
50) EHEZZETIHVDLARWVIZLTYH., EIZMLHIBIROEDHIZITL
T HO0 BERAFAEINATVWS, (FIFEFTWVIHIIZLTYH.
)

BEEATMEERY (B2 L)

4.2.3 VAT A EONESIT

422 FiTERENE 2 b=k, BEASCHARSRTHO—EE LTk
HE, BiEHRLTWAAEENEDD, ZhbDOFINRTLIZE L LTS
WTWANEEND BT, BEBIZ3. VAT A LEOMBSITEZTHIV,
ZHEb. ERIEIVATLAERTERTH S, & &b DBIRERIKEER
DN EHT, ZOEFRDOVRAT L EDOMBESITE2HB V) DI, EFIC
HERTAMNTH D, UTDSEDO5|HIZABNE LI, HHEFRE VR
TAEIINMESITEEWVOIDIR, ZOERENREDOL S REHRE R &
LTHEINDD, 2FY, 212 L BGBR(agnate) & 72 D 0% 4.5 Z LIZigh
A YA AN

S & RET D BERORNTH, bol bEAWROVPERRZDT
HEMND, BROELE & bRbRWERIZZRV...]. MiFe & bIcEk
MhbLBENIZ LT, BROVATANRBRERIND L WVWHZ L ThH
%, BV AT, BERE - KB H bbb LI RE%RIN—T
BELBENWSZETHD, (B, 2003: 261)

Analysing an example lexicogrammatically means locating it within the overall
lexicogrammatical system. [...] this is really just a way of asking what examples it
is most closely related, or agnate, to. (Matthiessen 1995: 116; FHFRIZRILDF
%)

DFE Y, BEFE - BWAEFS L L THERRIZRD LWV 0k, BER
(Process Type) > A7 LADERB# B L TV bR, BIDTV AT A, 372bb
BEFUL LEBAITRRERBIRV R T L0, #ak L= BA 115G E- Bk
BB A7 AD, £ L TREEMMEHL LT2BAIXEX ) T 4 —8BIRV R T
LOBREX BBRTA2ERIIEDLDEWVWSIZLTHY, TORKE. RICLER
BRE RBPBEIT B LN Z L THB, FIxIE. UTOREEZTHS :
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Bl BREEXCEIC IS HEE R OME L BEEBORE

GO [N Z2E L RVIRELVXIE, FE L BEEMLBAEICITZN
BV, ( TEI&RIROAD] )

NS, BEE2< 258, ESiB(verbal process)Dfi, L VL I3,

verbal: verbal saying: verbal exchange DiEf2% B4 A28FHTH 2 ‘. RILiBEY
BB 3EBROBFLE LTX. M5xd) (385 REBFEFLNB, —F.
ERDOBID T 2iT) ik, RREHR, L Y#L I circumstance: matter % &
BIy3ERIELEZOND S, LWHDL, ZOHBARDEFGDOER (= Lk
] OROVICAVDZ LN TELIER) 13, lL&fn) Tehae) Y
ThoT, 20 Tz # NeExhE MEENT) R LBEHz3
ZERITERVDDLTH D, HEEHEL T AEELRERT,

(14) FATE E TREVREZRD S JEBRS—E L 20, .72 T, [[Z
IVIBFEITIDREZN K WHER, Budhidied oz,

EWOHIT, [E-T) %, HEH] LWVWOHBRDEEETHS (55
EBVIZTB] EEVBRZT IEHLBVICLT] LFTARZEBTEXRVDIE,
ZD [HE-T) BIELLTWB1DThb, Fi-,

(15) EDRBEZ L L X B0, |ATHOBEIZEBY Lo
TEHEL,

EWOHD 2T ofn%d, HMx3) LW BFECEBED Xk
51 BN 3) LEVRZT b d) T@RONT) L4+hZinTE
2VDIE, Zo Tz T BEEMMEEL TWA1-HThsd, DFD. T
7 A FOHEREREILX, TOEFH - BAFANSRTHE LTHVWOIS & X LER
WRABLOBERRNIE, HEHELTWARELTHHTS, LWHIHLDTHB,
fD BREREZONDD] EWHHBHEICL > T, £7HiTH S ke
BESTHWBABZ, BORZOTFT R MIMTITHB, T8, #%EHELTIE
T WTWARRERELH D LB ON-AFIIZ. £TOFIT, B LToE
BER L ANEZTOLRER R - (FINIL. 208 - BER LR
—E & LTHER LGS 0E&EL . B & BRI L TH T - 1E6)

GN[(FRIOEWEEEZREL LT, AEE TORML AT —7 1L
RAYRRHFTH o THEH LT EE#ERORNT, [[K&ER
g—oy RO 5D R &EIATEREDE, (T&T5) ©
B : T LTEY)] TELTRIATS -REEE LTEY., B
BEL LTHIAL)

BY [z & 2k T o= ELIZVWE, ELRWVWEHED, L2bIiF
EAERILRBBIIBELTREESTWAR 7 = VA=, [...]
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( "ZFRET S OEHESE: R3] [EZi728S8) sFALE2
IZR-> T, RIULBDETZRAT)

44 Zhix, [[[..JF=—F L - V—ROFEE[F12/0PT7] (=K
ZOFE) BHLEDWT, TV A—AREBIZLE]LbDOEEZXT
v, (Tebes3) oFERE: T#blicd 3 NEREZE
5] »f4z2,a7] 2b2i2LT, [41a/,vo7] iI2E58%
B0

@S [V AZBELTCOHLOZELNARIL, [EEZETIOWVWDITB]ZE
WRIHLT, (T2@T) oFE&E: 28»7) [2E>] -U
VRAEBEMNLT, VYR EEST)

(46) S VWIS DR BB THBEFHL R 7 ) —iZELl, (T8
5] OFEEE: TZkits] (2l SBEREORNEZHRIT T, F
HORNEEALT)

@nrézxiEvr 77 ho, [LIBBHER, A2V TOREBEREICL
TEEzbhRY, (20275 OFEE: 28R %
BITR] oA FZVTOEBLZRVWTIE, A2V TORELZEITT
=9

L7=B- T, ZhbOBF - BAMAL, NE e FIlmE & - THETK
LTWaboET35,
—F T, BHEANIZIIEOVTWE EEX LN AR LUTIZETS :

(5O) EHEZETIHWVDOLRWIZLTYH, &I HRIROBOPITITS
FTHOBRSAZAZHEIPATWS, (W) 0FEEE: [Ex
51 T8&5)

S*ZZETIMBEZBICLTH, *FZETIEHEDIILTY)

Thit. BRELBEIHRIONRWVWED, THREASGEE L TERKFME LT
BELTWAbLDLET 3B,

B#IZ, SUEMIMFENERIZOVWTIL, 2BB O TBEXEZ LN D
DT APMETT, BiTHAFREMERES TWAHINR BRoTLE ST,
RO TREROERBENRTEH) LVWOIELBEZXLTHS, UTOHIZ
BBEIZ, TZETT IXELLTWD)] LEanE£L ORBIL, BEE
LBEBRZDIENTERN

B [FDOFRITIRLTHEE WL, |[METIELSL LRV, (KD

LoiE]) (Tg-¥43) OFEGE: D) -*RE-THELR
V)
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B)iifth: BEBSCHAT IS S HSER ORI L B EioRR

B4 ZDBOFRIIMLE VL TCHLIAYRDIETHEATHD, ([WH) @
¥EgE: Unxd] TED) »*RALEBEZXTH, *RALES-T
)

60) VT NIZFE>THEVWRBERIFEEL., [...] ([RDOL-
1) ( TRHEWRW) OFEEE : ELV) TERE] -*EL
L, *ERIC...HFEL)

DT ENPLYL, TNOHORBBIELL TWBIZ ENEIDLND,

b, GEELTWDS (=KBiERHRE < %) 18 (=&FHiE2 o< %)
PEHBTT 53 90T A FERFEMICE LD E, B DX HITRD,

HPIZBYEA - TERFN D B

v
| X |
camn AN sy
\ | v
ST cxmy  EEOEE ﬁ%a
ik | ammelLcomg |
TERN  BLOBEMZ T
v v
itk S

X 1 : BhE - HAFROSGHLORERKNT5 3 20T R k

BITiZ, ZTTRELK 3 2OT7 A M, T8 - AB3MIMTE 55 EE
PEETE S0 [HEe LTOERBELBEHI N B0 OEICIE~7E2,
KEZIZ, EOT R IBPUOT R ML OVEETD, LWIIEFSIHIIELTE
TR, $hebbh, JEFEIBEHLY 2L, 3 2OT R METT IT& 5] LHE
ENFBEIDOHR TER) L LTHRY, 3 2OTFA DI H 1 ST [TEhR
W EHEr SRS IUEELTHS] ELTHRD, W5 2L ThHB, BRI
Btk ST, BERRLAREL V) OERETHY . ZOEKT, BT
ELADDT A MIO2» 05 bOE,  [RBISEW TR BIERRICRY
MDFTNB] VWS ZETHAN, ABETIE, FELE, 20 3 2OF X bR
TZBEE LI DOHRERMEET DD L LTHRY, ERUADHDIZ
HBIEUIBRERR L LTRSS 2L 95, LWVWHIDL, LEiE 3 2OTF R MIko
T, EOEHRD, EIH)(syntagmatic)’2tEH . R (paradigmatic) 2 HEH. B &
UHESOP TR ARIBIEEE Rt LB TE B, O 3 SOBANLT R MY
DTENTE, EOFTANTEHHIH LR TEEBSERICH D LEZXDEND
ThdH, EIXBEWIDIL, FOEREDHKENRSDFTNEZHAILOT, B -
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AOAAMDOT A Mk - T, BIHENI DX, AT L EIFIOERE ED
I HRBTEINEABZHLDT, EHEIEOEILDT X ML > T, wtAHIEHEE
iE. BHEELDOT A M &> T, ENTIHERTHZ LN TE S,

2L, BEBPLERDIZX, [ZE)] LW BRATITHEDAEN-Hi%
SULHITHS :

61) Z LT, FAI[RIZAABENB]|Z LIZLE-T, FULHTHEKEN
Do, (6L 7E])

62 [[ABEZILIENSE] T &b eido& e, BBRE-T, ([HD
<=l)

(63) EN[=RIZRZTWIIE, [FECERT 5]2 L b, <7<
ET>>BBERLDDEASIL, ([RDOL-IE])

FILRRERITHB L HIT, TickoT) THi< ] REBLTAFIZHS
Wi EIIEHEBRAELTWABERH DN, ZOBEIX, KTTH008 I
] IWHDAENT-ETHD, ZHLi-EZxiT, BOAAFHEITEDT2HE
PRARERLTHLIVIEIDLLA, TZdickoT) Toebiel) ik
BASUEL L CHEGBFE LT b &, SEo0HfE 2/ U2 TWS
ERIRLIZV, ZDIZ LIZHOWVWTIE, 44 HiCAFAOEGRBRAILIZOWTHR
HBRIZHD TR RSB,

4.3 WFH - BEFAHAS

*t A A # %8B (interpersonal metafunction) DAIET 2R T HERDO VL&
SO ThDHBREIL, FIMTHRAZL S, BFElE, BEFE, LFFEOWT
NHTREIND, I I TIIBEH - AR OERRIC X - TEHSER AR
TRLBRDBERITHOVTHR D,

Bz, BEICHT-FI@)ICE W TIEFERAN. ) TIRIEEA# BT E L
THRELTWS (THRED) .

8) TDEXRDOHIERRZ RNV TWV D,

9 ZEBRSAEREV,
BREIZBIT AR TH D ERETIUMEEOVLHSE LT, HFLOX
DEVTRBENDMNEND ZEBETLND, Bz, RXELFNegotiator)
[~ Z2@)O)NIfTIL, BEFIZT S L. HEIXG-b)RO-b) DL HIZE
ZABIEMTES,

®) a. ZTOTXROHERR %X HEVTVBRH],
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B)fh: BEESCEIZIST SEEER ORI L BEERORR

b. VLT3,

©) a ZRIAEEVRH

b. BV,

al bRV LVIZBWTTHREOEF., 2F VRV IRIN D EFNBEH %
T BRI E VW) ZENTE B, LL., BROBFRES
HRFARNERT 2HE. HERORBEVREL L25808H 3,

ETERFEMNERT AH LT, SERAORENE#E LEHEEX D, U
TizHlE R,

(64) ¥R T 2 THIE,

(65) #RITIT o T, Bolme

(64)1%, WEA 1ToT) + [HB) WIS OOBBAHIL, (65)i%
MToT) + Mol LWV S 2OBFMENORERY LT3, (64)&
65)iX, MU MT-oT) WO BEEBZ SN, 6TV EHDHEI, (65)iTiF
SLFE R (parataxis) DEIE A EZEZX B ENTE D, Zhid, mifh T LB
BRAIOEL] THEZEIIZ, 6HTBNTIE., HE- G770 7ICBT5H=
=y M [{ToT) OHRIZFAMTE 20 LW B RHEHBFIHTE 3,
BIZIE, TESIZ) WO REBH IR % (64) & (65)i2fT3 5,

(64) a. *FERITIT» TESID)AT=,
(65) a. FRICIT o T IR 120

(64-a)I X MABFRHRETH D DIZX L, (65-b)IXFEETH B, ik, S
OBEFRNBFRABEES & LTOE>OREMN 2 DL 254, WO - ANZ
DHMOBRFIZAD Z ENELVDIZX L, BEEOHE. STz o0@FEE
TN EFNIZHIOEHORFELE KT 720, TOM~OH - O IMIFTETH
BZENRBHOVDEDELTEHITOND,
ARFBHICELTHLRKRTH D, HERBEICSTHBEE R 5HZLUT
2T,

(66) ZDAIIFTEART V>,

(67) ZOXRITEIZIAED, KV,

66)TI. BF [Biir) DWW (BiH) HOMIBFRL. BER (97
W BB ETBEASRE A MR L. (67288 (RICI0) OBA
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MIZsLh ) "oRABFAR L. BEA (R »oRIBAFHIBHE
BRRLTW3, LML, ZoflicsnTh, 66)DFHIX TFEH & [RF
W) OBICEE - BT 2ICBT Aoy MEMAMTAZ LITEELY, BIAE,
T 7 A PRI INEA(Textual Adjunct) [ZLT) EWHmEAhD L, K
ROBH®RERER,

(66) a. *Z OARITFA(E LTIRTVN,

—F. @NDOFIXZTNNRARETH D672, [ZOXRIFTZIZALL) &
2] OFHERTHDHLELLNS,

(67 a. ZOXIFRIZILHB(E LR,

LA EDHlr B #E A X 2 12T,

@ﬁﬁ°%§ﬁ%ﬁﬁ#ﬁﬁf5

I |
R e - mOfm <3

ﬁ%% %%%

2 : #ESI AP 5T A M

X, @ONCHEISE Li=EHic, REF (2] 2T L b TE S,
(64) 2 EEFEIIC L= (64-b) . EMLDOB/OLNIIELIL, (64-c)D X HITE
T HEEARETAEDS ONRGEET, (64-)D LIz THk) &, EKEOH)
FBOF T REZICT A LITTERN,

(64)b. FHIZIT> THIRY
c. {1o THIz,
d*FH 7=,

IDEIIIT, RV EVTHRVIEEND fToTHiZ) WO BFEBESNEZ
DEDORETHB EEX BN, [THl] FIFTREEZRTZ LIXTERN,
UEDZ Enb, (64iF, HEEGLWVWI LV, BIFNEESLEZELLNS,
—F. (65)DEBEA % BREAMIZ LIEE@65-b). HBENLB LN BHIREIL,
(65-¢)721F T2 (65-d) b AIEETH B,



Bl $RABSCHEIT I T B ST R ORI L BEEMORE

(65) b. #Bfio T, Borpd

c. 1T, I{oi-.

d Bol,

ZUL65)D [FEKIZIT-> T & Tiokl EWVW) ZODHHDEARTHY .,
MEo7z) bEREHDOBRITHD I Lhb, RV LY TRVEINBZ LN
AJRERR =D TH B,
TEAFABPBFEBICHEVZEES D, RIS, REHF T 2MML. &/
BT 2HFLORCY LYV OPTRESINIDHRE2HEADEL LTS
ENBTEB,

(66)b. = OAFITFEALLTVHL
c. MARTV,
d g0,
(67)b. ZOARIFZIZLL, TV,

C. &&CSZB\ i‘/ \o

d. &\,
X 3 I EREDOHET &2 RT3,

BhEARE - ﬁ?ﬁ%’ﬂ%ﬁi?‘imﬁﬂ‘é

BIROBEDHAZIRE &
TERWV LCHERTE 50 TE3
y %
HEe HhiEs

X3 : AL EHEAS»ZHNTT 5T X b 2

2 BEUOK3 IR LIZHBEEO TN E2E-3Z & T, BiFEE - A
HOEGY, BESEZRITIEERRONERHMTAZIENTES,

DX BRBEEOBRBERL RV BIHABEOR.OLE R HEFRDOHIL,
ZOBFPRBETHIEKRICL T, WS ODDHTIY =TT 5 Z LMRF
BThHd, TNTNDOLT ITY —%2f16k 3 TR, "B, ZDY R MIE
(2004) L ZH(2009) L W BIA L=, RERIZ, ZOXHICHBESDOEHRMER L
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ROBAIERFABFEORL L RAHEFOHZ AT IV —RNZAHE 4 12T,
2B, ZOV R MIBARQR6)EE Q00HITEISWTHERLE (ZLIh
SDY R M, BEAORRERIZRY > 28F - BWAA2LTHERETDL
DT

4.4 ZFDOIAL (GIROEHEBIFUL)

HERREICAELSERBITHEED4EB L LT, 4ADIELRES
TWBLEZDNZHEMNH D, Teruya 2007)ik, T8, H&. L&, LV,
=% (+12) | &Wo =4 %, conjunctive nominals (BEEHI%4 ) LA
T3, LT, ERWZTIZ., ZhbnAFXETT2H2EDARSE L L
T, £FAHOFERHE L TUEELIELTWS .

nominals that represent circumstantial meanings of space, time or purpose,
and they function as the Head of the secondary clause, with the preceding
embedded clause serving as Premodifier [...] (p367)

LA LRERRC, 2RO 0LFBICEDATN-EHIZ, BT &HDOMRET
BEET A L bBRRTWVWS

the embedded clauses of this kind—a clause which is down-ranked by a
locative noun—are treated at clause rank rather than at group or word rank

(p374)

Teruya (2007)Tix. REINSLDAFTNC L > THRE TR I W -HilHikgE T
BRET B2 H L W) BRIIBATR I TRV,

=5 L7433 EIC. enhancementD FAE-BWRAIBIMED 5 B, temporalH>
cause DR ERTHLOHBE, LUTICENENHIZZETS :

temporal D B8£%
(68) A& FLAEIIIFEX==fEEF L. |FEEHBTLOENL, ||b
I+ LMEXRY ([B5< 7)) temporal: interval

(69) ZHMEN DKW D & T, |8—IfT< &[T ZiTik & REA
7o (IA5<72]) temporal: point

) ThhR I eELERS 5 b |FEOHEABNDNTET,
( FEN&RIR] ) temporal: extent

cause® B£%
(W AADHBLBA, FzrR"ulBELTHED, [BEOLOF~
Hi#iriz, (FRDOL-IE] ) cause: purpose

46



Bt BREBSCEEIC R HHRSER O RIE L BEEHEORR

(72) BIZ[E D DERLREEFEDONT O EXHERW)EZ A TOENRE
ThHoBRRIZ, |bhbR[[XKEOHE ST I VEEITANZ L%
b hBd, (7= A—0]) cause: reason

(MBHIRIROBEE LN B EORRDOEE 2EPITR > THWEERIT.
|ZF DB SATZEAIKGEZEAT|ATAHAT LD, (TEHR
JRd ) cause: result

L L#ICIE, TS ORE-ERNBRERDT VO LH S, LUTOD
#iiL. elaboration: expository: introductive DEHRZ RO L= b D TH S .

(1) 2E£ Y REBEDLH DI T, |HMRROBERIIENIZEBETH 5,
( TRI&IR] )

. ¥72. enhancement: spatial DBAfRIZ L - T, HMREYIZtemporal DEEfR % & o
THLOHLHS :

(75) EHHBITEL L) L ZBORT v 2BV LI AT, [
EETEHLLPWTWEEITNOZ 78, BE LB 2ol
(TROL-IE])

INbDAFET, EIHOBHETEICAL LI, 4L 2 2 THD
KRERE LTI AELWTWADN, HAHVIHEE L THiI L Bz o/ i
FEBIE L LTHEEL TV 20, HIAEEL Y, ThbOARIIEITT 28
., BOBB TR O (=4FIEstiEb U TR & L CTHEE) »». EHiA
HEiE LTEHOBBTHRY (=440 TERE L TERE) 2oHlr
2. A TIHUTOLE>07 2 M RETS

1. YZAFN, FTEHE L THRBFALFETEZENTE SN2

2. YELAFOSTENIL4WHEY, BEOAFBLEMICHES LR TE
BH

4.4.1 RBOFEIDAH5-

LOT A MHHHELL ATV &, BEOLFIL, BEAZE D4 TR
DEBHLZY, TOAFHSEHR CEECAMEL LTRIET 5, #IxIE
BABOAFAHOBEEZRRT A LR2DL RS,

F2: AARBOLTFHREZ M ORE

R¥ D K ) il {22 T L iz gxTihk
A | BB | 4% | KBl 4 HiEw A3 | iR EhamRE
Mini Mini
Modifier Head Range Process Head
% BEiE % IBE % ARE
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Z Z CRIBEIZ 72 o TU> B conjunctive nominali, (L L THERHICRE-FEIR
HIBEE L RO I 2 BRoTWBH LThiZ, BEOLFHD L S ITKBFE%Z
TTEF/ICRD LB TERVDTIRARWES S h,

T ZTIMRIZ, temporal DR ERDTLEZONDLFNL (... (4#H)
B~DLEF] ORI, causeDBEFRERDLTLEZONAATIL (... (&
) B~0BHE] REOWIZHTIIDH T, YUBATNC T4 L5 KBHF
RO NEIPEZRTHDB,

TDTAMIEST, EBEANBONR] L ENDDIILUTOL S 26
ThHsd (FBIMNIT, YEATFNKEFALOITEFEL LTAWEZIES)

O [KBEAATDOEY N T RZED|BN LI BEIE, [.. ] T—
BEOEZELEASTYH, [[DEZA OB THSE, ([7xn
A—=n]) (CHAS—BEORELESE., [...JBREB[[LEFZSB])
DN 72D L &) ‘

(FE: TTH) oL, BEOATFHTHLRMFAN>12RIRDS -
B : b)) MRTHM] ) =H, 22T IThl 2K
., (4] LWOLRARLFARLERLTHA0E2HEILTW5S)

77 FN[=KOBNEHEZETLRVERY ., |[FEETOERTLEYEZ
EE(B6L7E]) . BYvR, BEILHENTLE & &
72)

(IRIIERDBVWHEEZ THE., ST ZOZEY—FZREVRAAT,
(TROL-IE]) (EARDOBWHERZT RS, BALT D
TEY— F2EVIAAFELETE)

(IDABDOHZLEAE. Fzr R\ ultBLT3ED., [EBEDOLOHA~
H#hF7z, (FooR\olBRTHE0HE, BEOILOH~HE
=B HR7E)

(7)) BIX[B D DERLRELEFEONT LI ZAERV]F A TOERE
TholRHIZ, |[bhbhiX[[KEOHE I T IWVEITAIZ L %
BMWHh3E, (LA TOENRETHo2MBEP. bhbhss
KDL SFELWVEITANZ L 2HEVONHEAT)

—FH, TDXIRBEVBRINTERLEXLNDZBFIILLTTH S :
(DHIRIROBF = LB B EORBOEE 2B > THIW B RIT.
|EDPBRBEATZAMIKGZEZEAT|ATHTLYOE, ([L.JER

B, ZORNBSATEAMIKGEENTHTHT LN E VI REIZR
~7=)
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(79) o LMW LE-BBE. |[FT vy /7B —FEVBEEHE, ([RoLo
&)
(5o LT LZIBEAN., P v/ R—RBEBVIBEELEEEST)

Eio. ZOBOLFOFRTho L bFERBEEORWV L&) X, B0z
NBTEBRH/LTERVEERHD, UTO36IIE, BNREVHBRZ L E
BbLbBEART, TAWIIZHESTEWVERIBTERIZR2 TN

80) 7= NV A—NABROGENMIBERENTLE, | AYDT /LA —
ABERETD, ([T A—=N]) (T2 A—=LADBKORNIT
BEHEHTLER, AYDT VA= APEET S LX)

BN IES BN M F LD A DESNEHNTVD L & | ([[2H8r e &<
Pz x Bz, (TEIRIR] ) (XM F a0 A OETHNE
HBNTNBHLED, [[Zhe XUEEZSHNLEEE)

B[] [V EFTLE, HEBZL |z EbT|Z DL/,
VWHRHAEHVIFThrbH LY, (T8 7]) (R H
TLER, FEBILTRENEEDTLER)

BILRBETHRAGNZEL > T LOBRENRRIBEENRH DB LB, 2 b
DHFNZ L >THHN 5B,

4.4.2 MDA L DI SL

42.1T MBBIFANB DT OND) LU EN-HITIZ, YHAFANLTARD
FEWE LTEBELTWSRESERH S, I T, 207X MZHIDY 0,
LOTAMDESIZEVRZITBE, TOLAANALICBEOLFAL RZIC
BFHEER L THDDThHiVE, BH D4 FRE & I 37 (paratactic) 72 BIE T
RETEDIRITTHE, LVIHIDH, XIKEAL VD DL, “the relation
between two like elements of equal status” (Halliday, 1994: 218)& Sh B L 51z,
EARRNCRIEEOERNME 5 LOBBORBEBEEDO LNEENLTH S,
ZITHE LOTRAMTRHW: [ (&4F) B~LizE &) o,
.. (&8 LERAB~LEZLEE) okdic, (Ethx) THA) I4F
%) REDEFRL WHEEIZ LB EBL THI

(MBHNRIROERK = H BB EORFOMEE 2B PIZR o THV BRI,
|E DB SATZACKZEEATIATHET LVOE, ([..JER
L HEDOBHNB, FORBEAFEAMIKSEEATHTRTLNE
WIORRRIZA-T)

(79) o L MBI LB, |FF v/ B—B@BVBEZ, (5oLl
LICBRREIEEFD, R v/ B—REBVRELLEEHT)
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B0) 7 NV A—NADBBOBRPICEEZHEHTLE, |BAYDT =V A —
WBRETD, TN A—NARROEMIBEHEHTLEL
BOTRENR, RYDT VA —VREET SR LX)

DED XSz, TR LW AFHEEZAWEFLIMNE. TEF] THROER
Bl REDAFBFELWSIZHZ RS, Lo T, “hoo TEE) e
&) EWOATNE, L TEEMSFEILLTWS (=TT 2HIIKE
i) & LTHWVEW,

Pk, £FBGEELTWS (=E5EE) »NRE (=45A+2 o< 5)
PEHWTB57=DDT X M ERAMIcE LB L, R4DL D25,

%Wwﬁﬁﬁbé
[ 25 2 |
CE AN BBhER O -
\j/ | = \l, |
S cam.  OREEELOWS L
% Vv
EE NS

B 4 : O LDOBREZ M 552D T X b

M2 L ki, 4TIk, 2 TRELESESDOT A e, TBEEEBMAMT
X 5h) Tho4kFAREEWIHNZTE 30 OIEIZE~R2, JEFXEDLY 2<,
BHDT AT T&D] LHEANZBAIZOHZNEEL LTHR D,

BT, 4.2 BiCIRBIZR-oTWE, TZ28) LWOHIBXAFICHEDIAE
NESBNERBRNCETTARELELTHIEY, BICAEIIR, Ttk»
Tl k)] REBXELTHE, [T hd] 2EOBE L RSEICHE
BT B, E-oT. T4 (&) +%EFA (B@) | oFEEIX.
lconjunctive nominal+B8hE] LIZEALYRLTHY, 44 HTRELES
TeDDFARMIL-T, 20 (458 (Z &) +#%EHFH AXELLTHDZ
LR EINNIE, T2 &) ICEDIAThEIL, BOALE TIERL, B
Bfie LTHR-TIW (F0HEE. (DL +%EH) 2ARERBEEL T
WwW3a) ¢Exb6h5,

EPTTAMNL BBFEZMNEGTEE0] 2HTHD

61) #FLT, FATRIZFTIEENDZ LIZLE 2T, LD TRHRBEINED

Fote, (CRARRIEFHFAEINZZ LM, RLDTHERINIFE
7Eoit2)

62) AB%EITE»D b iIo& v &, BRE-T=, (CAHEZIX
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B)lifl: WERCHEIZIST HHIBER ORIE L BEERORE

ENDZ L HRVDR, Fo&E D&, BREoTRIEEo72)

63) TN [=RIZHZ TWIIE, |HEKEBT 2 b2, <<bfT ¥k
TH>PSHEEELDBEAI L, (FHIOEETHIIEHRVOM,
DT ETHHZE LD AREFL S5 L)

IDEIE, TEEEOOFITALMNC T2 L) RGN OV, —F
EDBIHEDIZoE Y L2V, BWTT A b 2 MhOAFERE OWT| %
HTHDE, 3HIE BT TERNI LHBDND

61) ZL T, FATKRICTAEENDBZLICE 2T, BIULHTHEKRENT-D
Eole, (CRIEIRIZHEINDZ L LBEEN, IZICDTEKEN
T=FEE-7-)

62) BIEZIZENDZ Ly ito&n L, BNRE-T-, (CRAEZIX
ENBZEHLRVDOLERERN, To&k e, BRE-~T-REKX -
=)

63) Tn=KR1Z2 2TV, |HECEET D I E B R, << T E
T>HBERELDBEAI L, (CHICHLEETIZLELRVDE
B, DT ECHRUGZELYDIRELZSS L)

UEDRERNS, T ditkoTy TRy DL, T2k &
WO XA+ ERIL. 2ENEL L TESEBEE L TIE-50nTn3
EH2L, LROSFHNIUTOLI REEALLTHRIZ L LTS

6D EFLT, BARKRIZFTEINDZ LIZL>T, |ITLDTRHREINT
DEo7=,

(62) ABZIZIEND Z L b2 |iE-& D &, BAE 7=,

(63) EN[=R]IZMEZX TWIIE, FEIHEETHZ L b, << T<
ETHBERELDBIEAI L,

5. ¥¢8

AT, BREZRBERRICBVWTELEDOL S IZMEBEST SR D D)
EHE L. BARBOSHERREICBITIMELET. ThThofEIC L
TEDLIRUMBERELRITAZENTEZDOPRFF L, ESIZTRTEY .
HREAOREICBNT, )hiEE L TR T &8 - BAT - 457K H
REINTWRWREEIE, OXKRICBWTEFR - AT - o= 7 HE0
SNTWVED - WRWNLEERL LT, SiriARENZHBITE S, )8
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- BARANREBUNOBEZE-TVWE X O ICAZZBEIE. O - AID
T, OBHEDNEE, QL LTOREZEEBEL OB EH X, BRI LARAINIZ
X oT, fmEO—ERO IR EOIHBTE B, i)BIFARE - WA
MENEARE - BAFARESO—HE LTHBIELTWA LA IHEEIE. ®
BHEDOBHDOHLEIREL LTERTESD2, bLLIX. O - A)OFHIMMNT H
RehZEHEIZTHZ LT, HESHIHBHSLLHBITE S, ATIE
GEELBILLHICHBELTWA L O IR 2258 1IX. ORBFEOMm,. @
DR FFEE OWFIRTNARAIhEELEL LT, BEEILAREIZHBIT
&5,

HERDOREIL, BE-LEDOHTICBOTELERAIRLOTHY, &
WO—BHE2REST S ETHETHS, LrL, BROBEIKIZEEIE A
BEICBTIEMEESEOMERfKR. RO, XERE bRa U AR
PMLBELIND ZEIERMENRBEET S, AR CTRLEZEEEZRAVNSZ L
T, ZRHOMBEIZX L T—BHOH 2 EHERBENTRIZAL DTN
neEZD,

S#HIT. TOEELZHAVWTT /A M2HRES LIz — "2 2HEL, X
DEYHIZOVWTELIZRIEZERDITFETHD, £, WELIZa—1 X
EARL, SIS OEFZRETIZENRTENTLEZTVS,
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F)I: BRESCIEIT 1T 2 HISER O MR L BELMDORE

TR ¢ B < (ISP RAEEIT ¢ S [X]

omy

SWS ¥z XTI I2W
WP AR WHARENS ~

o

SHWT XLV IWR/LIRE

—OSRBELH QAW CHIEA - HAE

f

2
FRVLCHZWRO

XK
ORI S -

|

ﬂaSSJ
BAHURES - TE% -
R LWWLITEE?

INoR
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R

AFEiL. 2009 fEBE JASFL K#IR LIBT3 NEEREE THERICEDL S
RARE : BIEAOE(R] ICEDE, KIBIMERETZITo-bDOTHBD, EER
WBMLBS 2 TEokhx, BLWY, 3AD0EBAEHREOH 41, BER
IR FEWEEWEZ L EBILBLLETS, bbAA, BY OFERE
FrPEICOVTIX, BEIZZOERD S,

23

U Zhud, ScHs#obe(grammatical metaphon)SiE = HRVMEA ThHh D, CHEHILIRASE
Bé, FIXIE TRZBTA LIRS OX 5%, FTTHAERERT S LWHIEWRE
TOEIRA, “Would you open the window?’ D & 5 Z2EEfETRABRINS 2 &, BWET
DOFRIRHEE D(congruent)iERL & IR 2B TRABL AN D, IHEALMRIZOWT
i¥. Halliday and Matthiessen (1999: Chapter 6)72 ¥ #BRD = &,

Teruya (2007)Cit, &5 - FTHAFEICHEL I €2 S IIBO—HE LTHHLT
W5, 270X RMABEIIEMCHEZER L THOEBRERICRLRNE
E2bh3-%, FETLZOSEICES T,

g 1 ik, N LTy NiCLTh) okdic, BHFEAL FICETT8ED
HRBRENTVWAN, EBEIZIX, 20N RRE&F0 IZhy Zh) 2R
D&, TZhizHLT) TZhZLTYH) REDHTEERLE LTIEHEL EE
Zbhsb,

4 BAEEDIBRRELEIR S 2 7 A(PROCESS TYPE)Z OV THY., Teruya (2007: Chapter 5)% 2
Bz L,

S BABORREFIRIRY 2T A(CIRCUMSTANTIATION)IZ DV Tl Teruya (2007:
Section 5.6.4)EBRDO T &,

E775L. UTOLI Iz, BUSERAL LTI LY IRANTETLEIRELD
I

(1) 7z NV A—ABROPFIZEEZBEHTLEE, b LT, TORDOTE/RFEN, K
UDT VA= LVHRRETELET,

Q) 7z NV A—ADBROPIZBEH#HEHTLE, £ LT, TORDTRHREZ EH,
AYUDT VA —NVRTEET L L ET,
IHIEMBERAORE SPEBICL 2o LA, Z 2 CldRb Mz
L) OBRZLHLWVWTHETAZ L L L, ZOMOERD LMIZHOWVTIEISHE
DO FERE L T3,
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A H st

IR
ITEFE® 2007) [R5 L =) FEitt (BXh MA6<7=0)

TyEA
ININEETF (2006) TRO L IE2HETRE L] 8R4 (RKxxh [RoL
211 )

M - X
FRENFE (R, fER) (1998) [R¥EIFEFEOLBEER : EIRIROK
D] ¥ (R FEV&IR] )
AAT7—b-kvrF¥— (&) . BIIXE @ER) (1975 [FEIEMRX
B 13 7xvA—n] Fiis (RXh (7 x—n])

181 : EEFFL LTS 2Vt 0H 2R HE (EMEFEHIERT 2001)

AR

WZHl=o T, IZH-oT, IZBWT, IZBRY, IZR-> T, KBRHT, IZRL T,
W C, I TH, T T, 1T T, ITHAT, IKBELT, 2%k
ST, WKHEML, IZBELT, IKBL, KE-TIE, KEDE T, K- T,
WREV, IR LT, 12 L, IZ2WT, 2T, 1221, 21T, &2
N, iZEoT, IZED, IZEY, ITbFoT, Kb, IZMTT, Zhit,
LTIk, WEBT, X, Icksp e, icmnroT, &¢LT, &LT
T, ELTH, EWVx L, &L, LWV, LW0DT, 2T, 2 X
iz, ZIILH, 2ELT, 2LBLT, 2H<-T, 2boT, 2L T,
BT, b LT, bThiX, »6735L, ThboT, OARLT
EiaREE (BN LIRE) ¢

EWVWoT, EWnoTh, &Iz, ¢LTH, ¢ThiE, ¢335E, ¢LE
By, EWnWH ek, EWxiE, kB E, I, Lieozb, & () WD
HOD, & (X)) WnERBL, () EBHHE. (D) EBXIE. ()
CHHH, bbb T, IR LT, LT, Firdho T,
BhEhFIRIE A EE

LR, X, 2b 0, LA, —FHE, EIATRRW, 1Fhewn,
X0 (FD) 72w, (FH/ED) &F ) v, biFE, by,
DTN, ZEE, ZEBRHHTLRTES, Z&IIRB, ZLiT
T5, £TE, ETOZLE, ETHRWV, FTOZ Eblewn, I E,
WKERESTNS, IZRD, IZEEELRY, LD RV, IZHEBNRWY, I
ESR OV, IWBERWV, ITERERIERV, ZEIBNW, 250, By,
IEVWD, T2 BWVITF RV, EWiFRV, TRWIT WY, T (L) W, 2o T
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WD THEERD 22V, oo THHEER 2V, VTV sy, ThLA
W, TEEFZW, TEELRW, TLLEIBRY, tWnoalebiy, o9obh
. (&) 2&F5. by, LiIEEBLRWL, LHRLARW, B3,
BEH/RV, REE, RIFhERORW, RS TEARLRWN

EiaEE (LFE»LIRE) ¢

(X) 5bDRb, 52T, &I, HZF. HET, hEic, <¥IZ. %
b, iz, 2%, LIZAMN, LIAT, ZEiZ. BY2H, b
DIz, bOD, bD%E, LORDL

8% 2 : (8% 1 ~DEMS

HEHAEEE

MBWVST, TWIHE, TWHERIE, TIHRLIZ, EWnaIh, End Ly, &
W, EWVoTh, LRI, EHART (BT) ., &7oT, g3,

EiEWVx, & (3 Vo ThH, IV, IZWo T, IZRRLT. IKREL T,
LT, LTI, ILTHRIE, I2LTH, IZBIL T, 2> T, o3
WT, IZRoT, IZMITT, RELH-T, WHEAINT, I2XoT, iTed
M ELT, bR, 2BVWT, #3AT, Z@E->T, 2REIZLT () .
EROVWELT, 2IZ8AT, 28HT, ZANCLT, 2RTH, 2R3 L,
HEIZLT, #2RDT

EgiieE (BRI OIRE)

(Z9%F9) LT, (Z9+%)) THL, &blzndr &, #E-T, (£
2) WxiE, (£3) THhE, (£9) ELLTH, (£)5) TRIFHL

(%) BE,. (T %)) ®oT, (Fh) 2K, (Fh) IZLT
b, =i EVoT

BhENFRROE S 8F « (6% 3

Bl (LFNLIRE)

ARz, e, ATH, 2B (1) . Ry, BRIX, HE, B, BAE
(12) . BT, 2 (2) . & (b TH 2D . LR,
Az, #iz, biT

85 - AT OMERMEL

AT, XD, LT, 82T, E5LTH, E25MLT, &bz
T AMEVoTH, BELT, Dro&thiX, LT, ME\VRL, b L
PLD

f16% 3. BFHESPIESFARESORTER L 2V EIBFHOH
(FE 2004, 1=H 2009 »>5 3| )
7 ARY b
B, M., BT, 2B, BiTH, Kb, Bbb,
HWRB, HiITH, e
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ERME
MH LAV, IZBERWRW, 55
JRlEME
57, LW, BE=WE O)FESE
=R
57
Fm
He, tHa, »iF5a. 223, HiIFs. HR5s, Ale, AHB, AR
5. A5,
THS. TiFs, B2 -BAT, Bbd, L7, <. 175,
El5, ES.
bR
BEOMH
Ate, WA, DiF5, BRD, BRTH, D, MTH, §15, k<. &
7. R,
HEBE
5. fbt3s
fHBhEhEA
THD, THED, TRELRVY, TRLRWV, TLhiziawn,
LEH¢T53
Dt
WESL, MES., £2Zh3, BoT. Bhbd, BT,

fék 4. BEFHESOERBER L 2V B IHEFADOH

(HFT 2006, FE 2004 % 5%)

TREFR R
~VDWDEZ D) | ~EBDNGEFVEY) | ~BFELVEERSE L
VW) L ~SELWERSE LYY, ~72W@EADFW), ~1=5 L (8
Holeb LW, ~3BbNnEEIHV), ~RnEbLAERW), ~izK
WEEAIZ W), ~IBV(F EH 21FW), ~Eo=W(ERIT - 7-1Y),
~RFTWVNEHERT V), ~B5LWMFELHLW), ~BHE (FEXDL
) . ~DBBELAB)

B - RABFES
BREV, BBV, BEELY, EFRV, BHREWV, BELLV.
gy, RELVL, RLE2W
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RRBAFESESEICB T EHI=y FoiT
>3 Rt DR
— EEBELLE-FELEEL LS &
BiXXARIE S 58 - XARE S EEDRER —
An Examination of the Applicability of Rhetorical Unit Analysis
to Written Japanese Texts:

The Relationship between the Written/Spoken-like-ness of Texts and
the De-contextualised/Contextualized Language

B K gt
Motoki Sano

= S E AR FERT

National Institute for Japanese Language and Linguistics

INBRTERS
Hanae Koiso
ESNVAESE RS i

National Institute for Japanese Language and Linguistics

Abstract

This study examined the applicability of Rhetorical Unit Analysis, developed by Carmel
Cloran under the framework of Systemic Functional theory, to written Japanese texts. The
Rhetorical Unit Analysis identifies rhetorical function of messages and the structure of
texts based on the configuration of the units called ‘central entity’ — i.e. the main entity of
the message typically realised by a Subject, and ‘event orientation’ — i.e. the time of the
event described in the messages. In this study, the applicability was examined by
investigating the relationship between the written/spoken-like-ness of Japanese written
texts and the result of the Rhetorical Unit Analysis through a multivariate analysis called
‘correspondence analysis’. The findings of the study conclude that although the Rhetorical
Unit Analysis is, in most part, applicable to written Japanese texts, the theoretical location
of the central entity and the event orientation may need to be re-examined, and the
categories of rhetorical function needs more delicate classification.

1. HRL BN
ERESFICBITARA T4 —ALRarvky NORUBHIEORZ— 2
E. BB mESEEANINE - BAEL, Hl2ERINS5ES AARLES
IZBWT L 22Hhb, LML, EMBLmEE2 EEMFE 1HEETS
T EIEMLTLLES TR, FIXiE, 3,000 £ E2RHRIIToET U r— b
FE AEFBICETIEERAE 1) TIX. 843%DANREEZENLOFBADF
CIEWL0, BHHAZMEZZY LTELWEERH S| LEEZELTWS
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(B L EFEWFFERT, 2004), ERCHEHBHEIIBAOERICERECHERTIL
DTHHH, BRALIENRDOND,

IOLDRERNOEMNRAEEVIC EEME 1Y
Z2 50, THROLLMBEE (Knowledge Transfer) (2B 2 HFEFITON
BE O TR, FlxE, EMNEFEFAR RiROSE) ZARICL-
TiTbhiz TTHRBREOEEE] 20,03 THRE] T, ERTFICR
JOEMAZEZEMATBERTEVRLZS) (LU X-EHERLY) -B B
BT 5] (EE~—b— - BERY) -C TEETHLWVEEOE R %
5] (ZJYV=HNRR Iy FEFE=ARE) KHEL., [FRroOSE
BT —IROBRE—] CTEREFERBFICH L CEMAE
EDOEIIHERTRED, LR, ERATARETRVWIRE L(ELERE
R RO E3E] £ER, 2009),

RBRDSE) ZELSVIToEMABEOERICETAHELERSIX. &
WEECB T ARMEORBEROVE DL LTEERLOTH S, EL, M
FEIZBIT BREIL, BEOBRICLSTORELELOTIERY, T7 &
MZIEEND A vE—TDO— &M (from specific to general) « & % (from
concrete to abstract), b L < {X3CIERILLMR (grammatical metaphor) D {8 B @172
CFEZXESEOEYL LTRY ETFbh TEF4s RERREEL TS
(Halliday, 1985), L2>L2H 6, MBEEIIBITAZ0OL ) 2llEEH-7-
MRITAARFIZBNTIZLA LRV, ZOHERITIT, MBEECIB T —#&
&%ﬁh&ﬁ%#& IRFBOED AARBIZBVWTHILLTW RN E23H 5,

KEIZBWTIIMBREEICBIT 2ERO—RMYE - IRE2E O HEA e L
<. ﬂé:ﬁe:_,_ > b 4347 (Rhetorical Unit Analysis LA T, RUA)X % 5, RUA i¥
¥ Y /V53HT(Genre analysis) « ¥ =R Y v 7 #EERT ¥ % V537 (Generic
Structure Potential analysis) * &1 54T (Rhetorical Structure theory)72 £ iR
W%%?nm RICBWTAVW O D REEREE - MESITEDV L ST, #

. B X ARAE & 38 (de-contextualised language) * k1L S & (contextualised
1mguage)0>$ﬁi%$:ﬁ;‘{ BEHA L LTH LN TV S (Cloran, 1994, 1999,
Hasan, 1984, Mann & Thompson, 1988, Martin & Rose, 2008, Stuart-Smith, 2007)’,
ZOHBIIBTFRFEORTFEDT %2 b £ 1IT Cloran(1994) B3R L7 b DT,
KELAuR=TEIZBWT, B LT, HEML AR, FHEML BT
R Y, MEEEIIET AFRICIER STV % (Cloran, 1994, 1999, Kealley,
2008, Konéar, 2008, Wake, 2005) , 4&IZ Cloran(1999)DHFZ2iX, KitZEIE DR
MRELRTEJFRIACETIREZToTEY ., HFFLEELHEOD
EDOLABESTOENTNS,

INHOWEEEEE XS L RUA IIMBEEICAVCDNAEBEOOITEL
LCHRARBATIELEZ DD, BAFBICHVWLONEESIZRL, 20
BRABEBIZOWTRIEIATWAYL, XBF0BBRERY X T A
(TRANSITIVITY) & BAGEDENBRRRDZZ LR EPLHALNIINTND
LoT, KEMRICESEBEINESTEN BARFBIERTE 301250
TR RBRIENR R EINEZRETH B,
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5 - MR RN BABEE FRICHIT 36822y MR OBERAEORIEE

T ZTAMTIE RUA OBRRBAFEEE SEICKIT 2BAEIC W TREE
5, BEMIZIE, NMey bREFLELT, BEXSENRT 7 X MK
IHMEEB/IC L o TREN, BELEENRT 7 XA MIXRLEBIZ Lo TH
ENdZ %, BEABEESEIINT D RUA ONHERNLERTE S,
BIAEL, RUA Z AAREEH & SEICERT 3 L CORBERIC OV TR 5,
EhiT, BB b-T-RIZBEL THEFEEZERT S,

728 BRI E 35 - SUUR(E S 8B D E & (T Olson (1977)° Bruner (1970, 1972)
fic‘fﬁ*&;é# AFEIZIVNTid Cloran (1994, 1999) - Hasan (1973) (23X,
BRXAREEREZ. [—RIESN=EROBED - EANRITEHOREICOW
Tiﬁ‘f%g J XKL EEE%E . [HEAR P (material situational setting){Z 7
ETHEROBEDTHRORIZOWVWTERERE T AEE] ¢45 2 =, &
BMORFITILT [RRBABEESEIHa— 2] (Balanced Corpus of
Contemporary Written Japanese LA T, BCCWIJ) IZIREFEDNT 7 X F A H#
THdZ LE2BTEL @I -« Wik, 2009) ,

2. EfEa =y N OEEL FIE

RUA Tk, A v —(message)& 53 BT HAL & LT, F&HEHERE (specch
function) « FFEZE F (central entity) « BLRE{(event orientation)% L, {55
HREZSET B, LUF. Cloran (199912 LA ->T, ZOHFHEOBMEL F
B2 DWTRY S, BAEO/IICE N TII LD TRUAR AV Z L b H Y.
HUSBIAT A Lot 5,

21 A=V ~DEISAVTF—a v

RUA T, ETT77 A 2R vE—TIZES7 AV b(segment)yT 5, A vE
— T LiX. BEWE(semantics)IZI3 1T B B/ BAL T, EAMICIIEE - LR
(lexico-grammar) D K #fi(major clause)iZ & - TH X 5 (Hasan, 1989), {H L.
R — SUEEIZ B W T, BeHHi(projecting clause) & ##¢5H Hi(projected clause)
BENENHEMCH L AR ININB, BHRE T, BREHITEBETA vy &—
/%E‘ﬁabtﬁb\o DIZBWT, FiERIT TE) & (Bot) OMICEETS

EBETI AvE—VEHiEN B,

(1) SERWERY BEICTEENRE|BoTz
(+EROBSEL, NEXEHE)
M) IRESERE TR,

(DDESET AV FEh2EAIZ, BRBIZBWTERNS (Bofkz) i3
WREE [SEIXVE 2 BEMICTER0R] Lo TRENDI BN
DERPOREINTZODEARBIZTZEHDOLDOTHY, hox vE&—
L RIFOBEEZ I LTV EE X b 57-» T 5 (Hasan, 1989), 7233,
AR EEERNVA v E—TR2ETY T4 X b A vt — P (unprefaced
message), BLPA vy E—V % T T AL X b A yt—U(prefaced message) &
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Yo

2.2 FEEHER

EIRAT—a D, Avbe—UZ LICRERE - PEEE - HRE
MEDET D, FHIEHEEITIRE (proposal) > &iB(proposition)iZ 737303 5, 1R
B IXiR i (offer) + f1 S (command)’2 &, Bfh - F—E RO T H A vk
— UMY, dHEIIBER (statement) + B B](question)’2 &, {FHMDOIHMITEE T
%A vE— UMY 5 (Halliday & Matthiessen, 2004), (2)i% [E&fF) 24
—bERX (BEXZZL) ZERLTBIMADA Yy E—UTHL1DRE. (3)
X A BEENTVS | LW FRERET IHRBORA vy - THDT
HE L T 5.

(2) Exf, EEXA

il

(—BRER, EWEHF)
(B) EZITRFIABEENTHDOTY
(FNI A2 HEZ D, MIGHEELE)

Q) QBN TIIRMIEMOOD)Z A 7L REHEIC., TR [
#:](imperative) i iy £ [ 3 F5 % 8B (command) | . [HUR[#XE](declarative) iX Bk
[ ZEHEAE (statement) | . & W I MISEMER R BN D, Lo LEEHEIIEIC
BEOFIESA I > TERENZDIFT TRV, @R TH B2, fi
DREEZESTIELL TRELESS., V—EXZERTIOORE LR
%, REFBEIBERBOVATATHAIND, XOERLVba T X b
BT ENERIND,

4) BEFTWR! !
(M'Yahoo!Z7 1 7] H )
2.3 PIZER
PREREIA v E—VORLERPEROZ LT, EXRABNICITESE
(Subjecthiz L o TERBEEN B, G)DEFEIX MRAIZ) THY ., PEERIT MK
ikl BEYT 5,

(5) BATEBEL TV
(REMERAFEL—FHE - ZEEE. DIBFE

TREROSEEZR 1IIFT, BBV TROPIZERSh TWVWDH DX
HIRBHIR (realisation statement) T 5,
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[ﬁﬁﬂgﬁ

5 R

L — s asscor 2%
EDF- BIFEN FSMER
e Y SR s

hIEER — ML TGN (EDF - Z(1F)

—#tiii%§$
FEE: Altr—JDEDF - B FH
LSBICIFEL BN - R
-EEER
TE: BSHTTVPIIAET S
X -2 TENRETEEFE

K1: PEEROIE

PRERITE T, KIRNER(co-present entity), KiRFSEF (absent entity),
5E 5 EH(generalised entity) D W TN HET B,

KRABFIZ. PEEZENA vE—V0REY FOZITERVBBICEET
BN BROBEBEET D, TOIBFT, 77 R FOREZSML T
BN GEVF - ZITF) 2BMEHK(interactants), ZMLTWRWVWA - ER %
JESMEF (non-interacting entity) & V9, (O)DFKERIT [EIX) TAvE
—UDEYN FITHETHHEMER. mw¢ﬁ§$mr*@ﬁm11x/
VDY FRVIBICFETIN, AvE—VO%Y FIHRITFL
BOTAyE—VORLY EDIZBMLTHARVOTIESMERTH S, 1B,

KREABREB A THoELTH, AvE—TV0RD EDIZEMLTWA
WA THNITESMERTH 5,

6) £V ol HWEROETRSY, BEIRBHEOCDIA T T Y DLE
EL-
HHIDH 7 % [ L&), F EFEE)

(7 ZOFTEEFA U FXEHIZEIL-> TS
(BJIRX - FEAEh vy &A1 X,
IR, TR, KEE R

RANERIZ, AvE—T0%Y FOZITERVWABIZFELRVA - F
BOZLTHD, BlIzZIE, SHOREC TERSAXEZ ) LB N, (8)
DEITEZDETE, ZOHE, QDTIEESR ERAIAI] IX. Ayt
—VDFEVF - ZITERVBBIZFEELRZVOTKRRNER L 25,
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Q) EASAIMHLE L
(BERITEANEG, FHREFE)

EEERIT. HIATIAIRI TFRIBTDAVN—RTERARLETDE
ROZETHD, PEERD, HLSHOHRLRC, EYLBH 2 EOR
EEEZETHEITELET 5, OOTEER [F/FaXTRI] X BED
FNFARERATHEARL, FATIREREVWIRBICET 22 TOEBIL
14D, TOLIRPEERVPEEERTH D,

9) FINFARERAFF /B IRERBO—FE., AFVaFENETT
(M'Yahoo! 7' 7'} M)

7B, BABOSHICBWTRPEERENARINTORWVEGEEHE,
PEERPEBRINTVAIESRR. AR EIN=H22ET L TEET 5, (10)
BWTHEERIIARINTWARY, LU ERLT) L) FHEEN
AubhTnaZ b, PEERII—AHTHY, AvE—VOFEYFE
EEZOND, ZIDH)DPHEERIIKENER SMEXRLHKTE 5,

(10) Eix, BFOEREZERLC...
(BLEEY, BHEESEE)

TOEIBRFETHEERLDETIIL T, ALHRTH>THPEE
ENRERRNITA v E—VBRBRTAIERBERD LWV ZEEHLNCT
BIENTED, FIZIE. TOATIEBWLWY] EWH X oE—TIZ 50T,
AyE—UDEYFERERITNS DAZ] ZHOWTOREZBRTWHE
GL TOAZ] LVWIHIBYLBRICTHOVWTORBERRZBPETIL. B
BEBREFZR S TVEN, BEELLT VAT EWHOBEREXHHIRZH -
TVANEWNI R TEVRDH S, MTEIIHBSNER, BEE2ESERLNHE
THZELTERBIZBWTSE22EMNT B2 LN TE B,

2.4 BREN

RMBEMIIA v E—VBEEINIFEZEHEL LT, AvE—ViIZEs
TREEINAHFENVSBZ 072012 RTEROZ LT, £EANIZITT
VARKBERTRIAAR LIk TRBEEND, HEEMOSEEZR 21
T



oS - N SR AABEGEERCBT 282 =y P OBRIEDORIE

BB — Y
—ﬁ&—[lhnl@mf |
BiEm-EA
[T~p%2E 6|
B
[E£E-TR(BZ)
RR BE
|FoR-GlETEE | BEN
kg — [[~LL1BE |
EEEY
[T~HEEDELNGL I BE
RE
\[~TBhIE. ~T3156E |
X2: BEEMOHE

Bt (concurrent)ld, A v E—VDEENITHOI TV S (Time of speaking
T, Ts) ICHEENRBZI-TWAZLERTERNZY TS, &b, H
RENHEBER - —RHRbONTEY - EARLONIZE ST, ZhFh
FEBER - —BFAI(non-habitual/temporal), F1EH - 18 A (habitual/timeless)iZ 5y
B4 5, 1)OPEZERIT TREXTWS] THHBRETH Y, o, [BR3B]
EWVIITRIT R L OROT, BB - BN BT, Zhicx
LT, (I)OPZERIT MF&72) TRED [FA) OFBIZH>VWTRRbh
TW50T, B - BALHET 3,

A EFB, —AE-TEa taoy72BITWV5
(L KEERIT. KRR
(12) FAXEARIZIX, BAY OI<=HME DT TRERDIONFE
(BE. RHE—HRE)

BE@prionid, Ts& VATICHRENRRE 22 L 2R TEENEY T 5, (13)
T, BREMIT TEE) - MEI =] THY., Tsk v Lo 7= Hkgc
ONTHRTWBDTRENZY TS,

() ZNICEFRRLOHTHLEESE2HE S 1=,
(lROBE, REBK—|F)
BL., (13)D TEFIZ) - TMESI =) OLIHIZ, BREMMBYUFEDOA vy E&—
VOWMBRBERIZE > TRENRVWESLH B, (149)TIE, FEHOXIZ (48
KA - FFRTEE LR Y, RBEMBBETHB, LrL, BEOX
Tix B £3) BAVWSLhTW3,
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(145 BRAINHKOBERND ABRFADORIZHNRTE E L, HBA
FIZETBZ L LEETHEEZMCATTN . « - EOAB Lo
EEDLOTBHATY, BRADERATT, A FZ—KRUDBIBY
¥9... LT, B

(MNYahoo!Z7' & 7’| 22 5)

EEXEETHESBEHTREV N v 78R E2E-T, TOLIREHE
NRE—VPRAWLNEZERHB, DL REE. BREMIIHL £TTs
FEHEL LTHETA20T, BEOXDRRBEMNZSR L TREDXDERR
EMITBE LTS, BB, BEXOLSIZT 7 X Fo—8b L ITLk
DEBEMBEDAA v =D LRI —D— LR LIZT 5,

FKE(future)it, Tsk WV HICHKERBI DI LA RTERNKYTH, B
REMBREDZE., IHIZ, HEENERZ Lo TETTEELDON, E
TTERVWLOMNIZL 2T, EnEHER B (volitional) » IEE B
(non-volitiona)iZ 3T 3, (1S)PBRRENMIE [Zhdb] - TLE Sy b
KELRY TLEIOMD] DHAYE—VOEYERERZL > CEHEITE
BHKREFICONWTHRRTWR L EZLNDZ 0D, BRNESETE S,
(16)DBRBEMIZ TBREZ0H LAY THY, TEBFE+»H L)
BRAVWLRATWAZ &, /= NUIAE, #E, ok, B8R L) A vyE—
COEYERERE LS TTERZLTIRARVWED, EEEMESETES,

(15) STohbp bz L L 5 »
(my7FZEOBINHRE, ERRZE)

(16) IKE, . Bk, RBZEAES 55 b Lk
(NFETERIETIRER2V EBoTWS, ILFRREFE)

{% 5 (hypothetical)id, HIEFBTIZBWTOAHKERRZ D2 L&Y

EERZYT DY, ADTBVTB)D MRS L) HREL, AEHD
(RET 3] LVWHHREREEZBEOARELED, ZOLIREEN
RETH 5,

ANDAD LEBELEHEETIDOTHAIE, BMERIANVRELLA LT
- THER3,

(EIBRE., FEE|F)
2.5 EREERR DR RE L BRSCIRIE - SCARIE

FERERRAE - TRER - BREMEZ B LK. 2 v —VOEHKELR
BT D, Ave—VOEEHEERI, FIERE - PESR - BREMOERL
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B - N BIRAAB RS SRR 288 2= v oW OM At OREE

Z DXIEBR HIFE S D, KU Z OXHERBIR % 7739, 113, Cloran(1999)
BBBIVER Uiz, 72720, [*] 3% % & DX, Cloran (1999)IZ35 1) % Recount
ZHEAAAREEESE~OBESEZELASMELIZ LD TH S,

R®1: EFHRREORE

R
AR
BREN
] BlE Fk
JEEtey | BHe ok ] | BE
_Ihy | A el
BEEmE
o wi | g [rm] . | 2BE | csan | st
: _w;f”“ v ;-iigl 8.FAR | 1040
a s K i
%= wa | T—ge] TR

- n/al, MY % L) Thb,
« TH - KFEOLDIX)IZEY T I LD,

EFERREDRFEFIEZ18)EZ AWV THRAT % &, RiElEIIHE. PEE
R MEIX) (AyE—V0%YFE) TRENER: SNEXR. BEEMIT
72z - TREe] TREY FRY 4 ZAF—2 R E X DOBIFEEERL VD
DOTHRAE BIEM - BANEY TS, RUZH T, [HEXSNERZXT
1B - BA) BT HIEFEHERE Th 5 B B ik (reflection) MM MEFERERE & L
THEIND,

(18) 13 72V 55T R R L— R T ke,
(bLEDDZ LIENY 4 ZAX—Thoiz/ b, K EFHIE)

RUTR LIERRREOER L RBICTE T, £7o, SEREEEOREIC, Y%
DIEFERREO B ME DR S 2 K THIEE T, AW TIXZ 0%z MhisC
WRfesa%k) &S, Cloran(1999)2 & % & . BSUARILIEEAS /N E WV H DIF & 3T
WRALOTRREE DS @V MEFERRE L 720 . KE WS OIFE EBSCARIE OFREE A i\ ME
REREREIC 70 D,

67



Japanese Journal of Systemic Functional Linguistics Vol.6 2011

[3chR{E)

T FE(Action): &8 - ¥ —ERDOZRICET B A v & — .

[2)EiR(Commentary): %V F « ZFTFERWVBBITHEET DA - HEOREDTT
BRI OVWTRBILEEA v E—2. -

[3]18 ik (Reflection): % ¥ F - ZiTFOBEMRITEIRPKRIEIZOWTEREL
T=Avk—.

[41813U(Observation): % ¥ F + ZITFEBVDIBICHEETHEY F - ZITFLS
DA - BROBEOTERKREBIZOVWTRBALIZA v E—T.

[518& Report): £ D F « ZTFRVBFITHFELRVA - BREO—KH) - 3F
BEARITEHCREELRAL-A v,

[6lBEDHEFIC OV TOHFROTIRICHET I A vE—2.

[6a}4R iR PIEIAB[Personal Recount] & Y F « ZITFENWDIBICHFEETHA -
HEDBEOHEFIZOVWTOHBRETRT DA v —V.

[6b][EIAR(Recount): %Y F « ZITFTFERWVBBIFETHEY F - ZITFFUS
DA -BEOBREDBEOHEHIZAOVWTOHBLELRBTIA v E—.

[7]EtEPlan): Y F - ZITEMNBREL TITE I L LTV AEEBICOWVWTERHA
LicAvE—v.

[8]FA8(Prediction): EE L 2\ CITh 5%V F - I FORKOED, bL
iF, TRUAOERIZLIERY - EBRSRRROTEBH LRI LA
v—.

(9138 FA(Account): Y F - ZIFERVBBIHFEELRVA - BROFEH -
HARHRITEIOREERB LA v -2,

(10} HI(Conjecture): FFEDNRETICE N TOHR Z HHBEFITONTREL
-Avt—".

[11]—A%{t(Generalisation): S EDER Tl <L, 7 7 ALEKIZHOVWTHER -

v EAMRTHRREZRRT A v -,

[ S ARik)

R3: ERHgROER & B IMEiEa

{ETHEEE L UL S 38 - XIMELSBOBRE Z DL S ITRT DI, B
ERLBERENMIZ ‘heremow’ DFENKB I LTV 5728 TdH % (Cloran,
1994), FREERIIA v E—VOEYFLEZOMDA - BHR L OYHERIERE
(here/mow®here & DERREEIZHEY)Z R T, RIMAR LV KR, RRALV B
EEL., REEHESEL Lo TV EHIRITONATVWS, BBEMITITsE
D B A EE R (here/now Dnow & DEEEEIZH Y ZRTHDOTH D, REL Y.,
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2B - R BRNAABESTRIBT 26H 2=y M OBREDORKRIE

BE, BELVRE, RELVBEAICEHFEHENEL RoTW IO5RITHN
TW3, BELY bEREN/RFEIMIGES IKRESNTWA DX, BEOHK
HIEBIZREZ o7 - B DR bDTHEIDIZH LT, REOHKE
R - FRIICBWTERY > TWALOTEEILERTHW2R2NLDTH S
TELICEELTWS, 2EDF LHE LTUTIZRUA (EFEREDRE) O
FlEZFT,

TIRANERAYE—DIZEIT AV IT S

Ay =V DORFEHEEHET D
TIRERERETD

BREMEHET D

2~ATESE | EREERE - BURMEIRE A RET S

b

3. HE
3.1 BEREORIE
Olson(1977)%°Bruner(1970, 1972)i. Aif=iE L SEOBFRIZOVWTIRR S
FT, BXRLEFE L EESEOBRICOVWTELTWS, oIk, Bk
{ =:unli§%§$0)ﬂjﬁkiof%§btc‘:ﬁf\'Cfa‘9 ERIHWIS.::W@%
EEENRTIAME, XMLEBERIFELEENLRT 7 A P ERIETHHD
LEZBND,
ZOFERIZESEARPFIRE T, i)~iii)Z21T 5 Z & T, RUADERHEIZ OV
TREECE D LEZ T,

i) HREIAVRARBAREEESEDI07 7 R ML T, BESE
B - BELEEMDEIE

i) DICBVWTHREOTEMIIF—HLTVWET X MIEENRB A
yE—IICHt LT, RUAIZED & EREERE &L RCIREis 2 45 €

i) YEI)DOHERNS, EEXFTEND - BLEEMNM»DFEE LRUAIZ X
2 TR ENDEFEEE L BRI IE B O ISBIR 2 A

H)DOFRER, RICEEEENLT 7 X b THIXIRMLIEER OBV MEFHREA.
FELEENRT 7 A P TRIXMRMEEBREOIEVWVEREBEN I VELLEREH
HERMBEONDLOIE, BEEES LI LBRIRMELEEN., FLSESL
éti%k%ﬁﬁmmu;orﬁmdﬁ6n5:e&%&v%a:&w&
%, ZhiXOlson(1977)%°Bruner(1970, 1972) D& R & —E T 5 Z & H, HK
AAFEEEEE~DRUADHEAMENRENZ Z LT3, fSiTbhin
BEIX. REME LD o00MEREZBREL, MBEOREFELRET
Do

ZOBE, BRAMOKRIEIC, X5 (XF) -ELSE (FF) 20obo
PHETAZEHEZONEN, FIZIEELEE (FF) TRENDZIKRED
HBLEEEE (P TREINIBAN2BRETIH, BFLEE (FH) T
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HYBRBLREDOHBDIZIN FEEEL LV EFENFEELOLLE
2bh5, BEXEE (XF) - FLEE (FF) X 77X MBELEED
LW BEXEELLWEWHIHIREZ L LT 2EET 5 L THRIBI 2R EE
X2 ERY,

T, BESE P -BLEE (FF) ZHIIEBETHIOTRL,
EXEE (XF) CBRELTEESEL LS -FELSEL LIIKBELTHEE
LTH BV RUADRER L OXIEEREAR D Z LIT L, T FHEDFH I,
RUADZT—% . ) i) DOMIEBEHREZ D T-DICAVWEZERBITO—F
ETHBaLARVTFTUVABHICOWTHEME =T, EiEkeE & BURbis
¥OREFEIREICE L FECET S,

32 FERDFE

EXEELLEX-FELESEL LIOFEICIX, BCCWHIIEG T EDEE -
Wl aF% - ol - AhBOBEREBEOV U TIAO—EE AV, BCCW]
IXAARBEBCHORBENAT VA Fa—RATHY, BT 7 X UL
TWA®I - 1L, 2009),

FEEBRICAVWET 7 A b ik, B (subject matter) DR ) BRERICEEL
WK S, EEN TS OF 7 X MIHE— LT, SEEOBKE—IZIXBCCW]
IREEShTWS [Pr ) EREAVWE, FIZIEEEDT 7 X MIAXK
+ESFEET—RESN3 #HE2£8E) OLORBETSZ L CHEBLY it
S iTHE— LTm, ERBEIIBWTEMINET A MERARD, a—1RT
SENBT 7R MRATERE. T/AMOFEEEXBEBEICR—0bLOIZT
BOITEELWA, BZEDar T 7 R TR, EHSIBWTENNET
JAMERATHLEZERLE,

INHDOF I A MIONWT, HREIRN [EXFEMND - FELSENIH»
ESBRMETHELE, ETHRERTFERTRELHRA, EALLT1TT
R MZEEZEITV. BT LRERARSITERI L. ZO®EREIZ3007 7
2 MU TEHEETI LIICRE L, 177 & MIMS0OXFTHD, 72
B, FEDCBIZE X B RIIUTOEY THB,

ERICHBSEEHIELEEIZHE T HDOTIEAL, XHFeL
TEHEEZEEMAFLERMAIZTRLTIESLY,

3.3 RUABHIT—%

FHEICESWT, a. BEXEEMN) LUK LEZLD (RRDFEN1H2).
b. [FELEEN] LHBTLEZLD (RROFENINS), c.EHHTHRNE
M L7=bD (a-bLAA T, EEOFEN2D3, b LIE, 324 ¥ LT
HD) I LT, ciTII3ADFREIC2LL EOERH D BDITFTENRV,

a*brchbENFNI2 77X ML, §367 7 X F ZRUAD G HTxF
BLLTHALE, UTF. a*b-chbfIHENEZRT 7 A NOESE. £
N ZE N W(Written-like)B, S(Spoken-like)#, M(Medium)B¥ & 35, 7T —
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E8F - B BRBAEEE SRR 28F 2=y MITOBEREORIE

Z D—WEFEDIZRT,

3.4 AVARUST VRS

EFERERE - BXIRMILIER 2B E L%, EXSEN, - FLSEMDL
ITIAMIRTHIAMEEZEZICSENDIAvE—VORBRHELEAR LT
ET AvE—VEHBME L TEEEELLES-FELEELLE (WS- M
BE) CEEEREOBRIZOVWTa VARV TF UV A ERWTHE~AK, 2L
ARUTF UV RAGHEAT TV ANT—F O FET, ERMIZITEE LI
BEPHMREELRLLDTHD, ZOSHIEIDEIRICBWTITOER &
DI EH OHEBERZRRIZR D L 5 ICHEREZ 21TV, BEEERHRN S DR
Z—UBRTWBHORIENERUC R 2E2 LD LI ICABTEHETH
5(&,2007), ZOSHEZRWSZEToRETIEERMO ELE]
ZEEELL, TOBREMREBERNE LT ey M43 2 L8 TE S, 2003),

DX REERBITNBRRERBRESEZORMMEL TRV LS EA
1328 < 132, 19904E4X1Z 1% Hasan and Cloran (1990)iZ & » THEAMEB Y
UV H L AEBREADEVERAETHAEDICERS ST AVLGND
Y. FOFERMERETFINATWS,

4. ER

W M:SHIZEENIEHIBIEDOA v —VDEFBELSE L, &
RERART, FREESR L D2V HO BRI - 3HE) T, KbHEW
b (Ef8) T75TH o 7-,

K1 EfFa=y FOBEOIEKER

EESE-FELSELLE
{EEEREaE Wi SH ME AF
[1]1T8h 1 12 5 18
ES 1 9 6 16
[3]1B 2.k 0 13 5 18
(4185 1 6 2 9
[518E 29 12 20 61
[6alfRIPEIAE 4 79 6 89
[6b][EIAE 80 125 70 275
[715HE 0 7 2 9
[8] 748 11 4 7 22
[918A 6 20 54 80
[101HER 27 33 4 104
(11—t 35 30 21 86

a8t 195 350 242 787
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F2EHAVWTaA VARV TF U AR 2T BREZR4IRT, Higw-S -
M & SEFESEDOBEEM OB E 2R L TWD, KTIDFERII6S%NTH Y,
KIT2DEFERIIM%TH D, FRTICBNTE D EWEEEEIZABE S TWD
IHBIE VRNV (ZDOBEE, AXNIZH T E DR T L DEFFEEED
SZERENBZBERARSH B, £z, YOEFEHE L EOEREREESRERIC
FEHENAEERH 301 Z2HFOMEBEREE»SERT S Z L BFHE), #i
zZIE, WENZBW TR LA DOFTEIIW « S - MBEEDO F TIESEIZ
BLIEWEFFICABINTWS, ZHRIITEHRMAMNICATELSEN L
fliEN7=7T 7 X MZIFER R EEEETHE Z L EZRLTWS, R20O1TH
DEREHEZARBD L, SETAVLNIBFARELEL, I LARIT U R
OFOBRLE—BLTVWBZ EBbN3, LT, BEREZ D LIZAHTRERIC
DWTHHAT 3,

05 0.0 05
1 i |

s g
HE FHEMH -

g | o

8
5;@'-.: 11— _
~ B LEEEN
5 6b. 518 g
=4
g o (¢} =]
E - - o
5 ° + 4583 aﬁ
1043
14780 7518
o | 2R 3.8
9 [T}
- <

PR

- S onm

S -

1 ] T I i
04 02 00 02 04
Dimension1

H1: EREEELBXEREL LI -BLEES LD
- THE) 1 rBCiEk)
- TREL) X DRIEAEAR)
- T—f%) 1% T—f&ik)

RIEUZBWTSENEDOFMEIZ. W MEXADOFHIZHABE LTS Z

Eb, RENIELFEMNT 7 A MEEI TRVWTJ A V2R HRTE
ERDILENTED,
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RILAZBWTEDFMIZWENS, ADFRICMERHBEINTWSZ & h
b, TORITTIREDHFMIZHABEINIIFLEXSENREmMIBM B2
LEBH®RTRLDLEZONS,

RIEUIBWTIEDHRNCHE SN TV BIEFEEREIT. BSUIRIEIEE (1]
178 - 28R - B1B 2 - 48RRIl [6aRRANEE, [7]5tETH B, SBE
RN AEFREICHY T I A v E—V OBl U TILRT,

(19) FLPWETEHE ! !
(EREREE. 1Tl FEaTHAE: 123
(S#E/ [Yahoo!7 &2 /') M 55)

Q0)fREIX, P— Vv RXRTV ¥V &I By I DWEAZ A VTT,
(fEREpkRE: R/ FHBEEME: G & PEER: RUNER & B R
ENL: FEBERY - —RFAY]

(SEE/ TYahoo!7' 1 7| 7 i5)

RQNESRBORITHEDEELKATHDT...
[fEEeEptaE: BOiR/ REEHE: A & THESR: 2NESE & B
KEM: EiB - 1EA]
(SE¥/ TYahoo!7 1 7] i)
22) TH (ZOFEX) P LEEREE (BnEY) !
[ETEaE: WA/ REEHEE: fE & PHRIESR: EBMEFE & HR
EAL: BB - 18EA]
(SE¥/ Yahoo!7 1 7] M)
(23) (RAR) F—SADBRIZNAWVWAEATTLR S,
[EEERE: WIRNER/ RBEEHE: al & FREER: RONER
& BRENM: BF)
(SEE/ Yahoo!7' & ') H5)
2H 45 BIZ (FAA) DL, BolEWRELXLL D LRVWET,
[EEERSRE: STE/ REERE: G & PEER: 2NMER & HEE
fr: BRI
(SE¥/ MYahoo!7 1 7] H»b)

—7F. BOFENZIX, BSTIRMIEIEEAS[S13RE - [8)F A8 - [9)55EA - [10)3:R) -
M—BIEBHFBEEINATVWS, 2AbDHH, KITAZBWTADF K E
SINTWB DX, BITHRLIEEM9EREAD AT, [S1EE. 81FH. [11]1—#&
{EIXEDOFBIZHBEINTVS, W MBICRN-HEFBEDOHIZ L TIC
RT,
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(25 B b BEREMOMEEZIFL L TW5,
[EEERERE: MG/ REHE: M & PEESR: REAER & BR
ENAL: FEZERY - —RerY)
(WEE/4 B Z7RH20034E11 A2 BEAT)
(26) FD—HK T, FiBBEBIC L 2MEBRII_+_RB—=FMIcL ¥
% % RiAH,
[MEFERRE: A/ T M & PEER: KA ER & BR
ENL: FEREM)
(WE¥/PE B A< BrE20044E3 H 2 A #ATH))
QN LD TEANTFERRPORDONL J1FE,
[fETEsaE: BBA/ REEHE: ME & PEER:. ROINER & B
ENL: BES - EA)
(M#¥/ Yahoo!7' m | M)

QY AEINBRITFTNIERITHEE, MTOA BT 4 TIHELLR

WEBLYEZ 3B,
[METEsaE: HERD RFEHRE: G & PRESR: KRAEER & BR
EN: RE)

(MEE/ Yahoo!Z7m 7| 22 )

Q9 A AV IIMEERAE- TV BRFRFFH, BE/F-TVWIETE
LY, KEIZERVRAALY LICRBOBLDZWV S,
MEREaE: —MRIL/ REEHE: M & THIER: ESEX & BHE
FENL: BER - BA]

(MEE/E IR A & IR R, AN BOE B E, ZIEREAHE)

7. KTl  20IFEFRIZIL, [b]OEBEBHFBINTNSE, ZDOZE
i, EERNTROBETHLAWVWLNEZ L ET7T, GOIKEEDOA yE&—Y
ERY,

GO) BHICIIEDEE»LERETET IERVE LT L NI,
[ERERAE: @A/ FEEHE: M & PEER: KEANER & BR
ENL: BE]

(WEE/PERRFTRA20034E11 A 7R 4 i)

5. B8
5.1 ERESEEOM DL OLEHIZOWT

25TR LT B Y AETIIOTARNEBESETHIZ L #BKEXT,
Cloran (1999)IZ B W TIXREB EN TV RV, BBREMPBEDOA vE—T %,
KRAEBLER LR L, AEOBEVIIPEERSKERNERE (KR
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B« /B BUR A AR E IR T 2E8 2= v M OB AHEORIE

NEEDEFE) KRN - EEEFR (EEOHA) »ThHd, Z0LHIRK
MERTTEZA, REUTBWTKRERREDIF S NEBIZHTIEDKH
MICAE SNz, ZORKERT, KRAREN XV EELSEN LM ahz
T A MTHERIAERNES . XIMESTEOME BB & 2R,

IR RLRDT 7 A NORMEICH LB, ZOX ) REAOEVERS
NHLUE, BREMPBETHH A v =TI 20 TIE, Cloran(1999) TR &
NebD XY M ERLERELBbS,

RUAZ B B AGEEE SEICEM T 3K i\¢&§%®ﬁﬁﬂiofﬁ
FERRREDS 01T DAL TV AW R ECHERI OEEEHERE R LIz oV T, RRRIC
SET B Z @ L Bbhs, MisMMbo—RLE LT, FUIERLES ﬁ
ERIDELIICEERTDHI L 2#RET D, RITRT TR - HEOHMSLIX,
PEEROBBICESEITo2b0TH S, BRI ELE - BELED T
A7 IBINZRE T D EFEREICIT TRESI VW TH D,

723 ERERSRE DML DIRE

REBE
T
BREH
s BITE Feife
T | B i ol P &
—By | fEA B e
T
il ki | sm w0 %g WA | BE | ki | kiR
" *ﬂ\ = m 3
T I el
R | na = | wol ;
s wa | e | A Tl &k

B iEMERRE L2 RKRRTE - TR - KRAHEE - EOEHLUT
ICE EHTHBL,

o KREAFHE: ERILARVWTITONDED F - ZITFEORKDOIES),
H LK, EVFE - ZITFERVDIBICHEETIED F - ZIFFLUS
DANDREDTFEEZRB LT A vE—,

® Fll: EVF - ZITFERVBHBITHFEELRVA - ERORKOTESH)
ERBLIZAvE—,

o EARHER: =V F - ZUFFERVBBICHEET DA - LN, BE
DEBFTIZBNTREZ THEREIZOWTRBA LA v E—

® MR EVF - ZUITFERVIHITHFEELRVA - FEBRB, BHEOSE
HTICBOWTREZTHEFEIZOWTER LA vyE—Y
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52 BRAAFEEESEIBITHEH2=y MTOBEAMEIZOWT

RENCBWTRADFMIZHABEIN-E - $18 - —&1t - #H1 - A
5H, MELSMIB IR OBV METEEETH D, ZDZ eh b, B
PR &, BEXEENLT 7 A FCHEXIMEOBESBWVWSENMERASH
HEmBBRNEEZ DNSB,

—F5. KEHWZBWTIEDOF MBI, TH - RiR - B2 - 8
- RRAEAE - 5HE: & OERESAEIE. BHE 2 RV CBSURIBRE S DRV
EFRETH Y, SFLSEMLRT 7 XA FTIIURMLOBEN BV EEIER
ShaERMAEVWEE: NS, E-FRIZHFBSh-ERIX. BXRERE
BHRPERETHS,

BSCARMLIE B BNEN & SNEABEPEESENRT 7 A ML, 2, BX
PRI AT W E SNAHENFE LSENRT 7 X b einSiFbohi-®E
M& LT, BAEBORES, PREROBESBRSKEMOERL Y bHRTRE
DEREICHRSBEBLTWARRERERHIT OIS, BREMOTENOHLB L
BEIRETHYVHEIIERMNEKRETH D720, nowDEN S HRTZHE .
HEDIZ S BEEMOEHILEL RS, TAMNEF BV CEHEOBRARLEE
EHABE LY LEVEBTHD, LIrL, PEEROSENOAD L., BE
DFEERIIRAAER CHEOTEERIIBMERE TH H7D, hereDHE
AN HTEE. HEOIZI DA vE—TDEY FE2LOZERERIERITE <
25,

TN LEBMEZTUDTRI4ZAD L, KEIDEDHFHMIZHHLETDE
BESEE (1TE) - /R - AC R - F - WRARE - 5HE) OPEERITRK
RAERTHY ., ADFHIZH DL TOEFEHE R - 5HA - KRN EHE -
F4 - #0 - —8E) OPBEERIIRENAERPLESER. b LIE, P
EROBELYBDLRVLDOTHDZ LRERTEX S, LLEOBRIZE S &,
AAEDEE. BXRLELKT. BREMOBEL Y bPREROMEELE
HLTRETILERHAOTIE VN LEELD,

% Z TRUAZBAR B AFCEA T 5B 5.1 TRE L &R OM
b EDTERL, RUTTTERYVRIXRMLIER A2 EETHZ L2 RET
%, PEERICEAL T NRENEX (SNER - EBSMERE2aT) <K
MAER<ESERE) OEICHRIRLEELE 23 L ICRE LT, P
EROBENF CHAIE. BEEMS TFEEEN - —HH<BER<EN<HE
FE<KE<EBED-1BEA) OECHEIRMLEERBEL 22X O RE LK,
DR - AEARRLAICETWA DI, BB -1BAL WD Z Lid, K
Wb RN L EBHERT AL THD, RHIEMWEEIZE L CTIXHEE & Rk,
MRE<ME] OETHY., ZOFEBRLEEILTWVS,
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F5F -

£4: BXRMCBEEOEFORE

A BRBAREGE SRR 8N =y FMtTORAEORIEE

REMUES ) cpmx | meww | mmwe
[1HTEh BIMNER n/a ’RE
R1E# RIRNESR #¥ﬁ$~4ﬁ fniE
BIREEAEIAE RENESR B*E R
[4]EHiE BINER EX fRE
[SIRENFAE WRNER | BR - FBER | ©fF
[6)IK IR P HERI RN ESR R E fnRE
[7]18 C ik BMEFX | BESH -EA | HFE
(814 FBMEFR | BEN-EA | ®©E
#)
[10][=148 KRAESE w|E nfA
[11]TF#l KA - €5 | BR - EEX it
[12]# & W - €5 1RE s
[1313FA RN ER | BEN-EA | €8
[14]—#X{k EEER | BEM-EA| HFEF

DX D ITHRIIRILIEE & EFEREOBREAMNE SIThIE, B#ENEES
EMRT 7 A PEHENFELEET 7 A M ERHES TN ENHRAT
% . Olson(1977)°Bruner(1970, 1972) £ & & RUAD BT ERICESHELRD
BNADTIERVNEEZ S,

53 BEEE-FLSELHEEIEELLE-FLBELLEX

AFETIE, BESE (XF) OBESEL LI -FLEEL LIDOFHE
R LRUAIZ L AR ROMISERIZOWTRET Lz, ZORER. BICTR
LEFBIIBEEEL LW LHBT SN B EE (XF) T, XMMEEEILEE

LEEL LW EHB AN AEEEE (XF) CTAVLNAERANENZ &5
ALNZRoTe, RILEEEE (XF) THoTH., BIXRMELEREL EDE
EERINTWEH, b LR, XRMEEESEOREFERILTWA DM,
LT, YEDOT /A INREESELLVEREEZX S0, @ELEED
LWEIREZE X 50018125,

BEFOHABHEICBVWTUL. ELEE (FF) KRBT EESELLE -
ELEEOLER, BXEE (X BB EELLE -FELEED
LEBHBINZOTIEIARL, HEEEE (XF) LFELSE (FF) S
ENBHIENBN, ZOERITIT, BEEECF)-FHLSE EHR. &
BEEEIZ L > TEA B VI NMBSTETEEWVI ZEXH B, LirLl,
BXEE (XF) MELSE (THF) ML EEERXMode)d—ERITHE

El — E N F — VILTEB IS (Field) % BB & (Tenor) 22 ¥ £ Dfth £ <
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DERIIEEBINDIHDTHD,
ARFFETITo-FERBRBRT LI, AILEBEZEE (XF) OF7 A b
ThHoTh, BEEENIELEENIOFHENRR D, HEEE F)
LEELEE (F7F) OHMLICERTIEV L, BEEELLELELEED
LEDEGHICERTIILNEERLESH, EBE. BABEEFREFONFT
b Z OEGHEICE B LIRSS b2 25 B (1LA - KT 2003), #&BhE
DERBERET 7 A NORBHIRFBERARDIZLLERY, HEEXEED
LS -BELEEDL LS LBXIRKMLEEE - WML ST OIS 2 EEHRRED b B
DMNTT B Z L BATRERRUAN, T OEREME2 LT 5 L CEE oL L
RVEBBIEA,

6. $LHLSBEOED

AFFFETIL, RUAZBERBAFEZSEONNTICERATE 3BT L 7
EXEENRT 7 A MIRIXIREEFEICL > TEREN, SELEENRT 7 X
MIXIRMEEEIC L o THRENDZ L %2, AABEESEEDORUADITORKR
NHOHFRMTE ZPRIAEL 7=,

S OFRERNG, BEESENLTMINTT 7 X P THIBRLIE RO &
VMEFEEREN . BELSEM LM I =T 7 X b Tk, BXAR{EEE KW
EE#EN LV ZLAVLORIERBRRLNE, AL, |E LEEICBWVT
X, ZOBEBERFEEL TV, £Z T, abLARVTUAGITOREREEHE
S L7-fER. BARGEBIZBWTE, PEEROIT I BBRFEA L D b Bk
LRIV EE2 52 TWADTIIRVNEEZ, S2ATBWTRAERE
SEEIIBIT DIETEERE & BSURILIER ORI OWTRE L, £, P
EROFBRICESE | EHHMEOHMSLOREB LT, SEHERLET—
BT, PEBROBEEZES L THIXRMEERERETH Z L T,
RUAD# % & Olson(1977)°Bruner(1970, 1972)D R L IZB/SHEN A LN T
LEZXD, AL, BACHER CERAERR DRV ETH#EL S -2 L%
BEZDEL, CORBRIZOVWTIIELIIRIEZEBRISLELIDD LELZLN
B

A% AERRLI-EEZMATZ) AT E#Ha=y Foth2ELSE (F
) OTF—FEEHL KA LT—ZICEH L, BAEEIZBITBRUAD
BRAFEEHILTENELEELTNS, T0O%, MBEZEOMFEIC, EFE
=y M EFEA L TOHE WY, i, EEPOBRABE~OMBEER L.
ERSFELPTLIIHELZED T FETHD, EHIZ, AABORTFEEE
ML, FEERED X S 2EFBRELZ LD L 5 RIEFTEHFEL TV DD
WIZOWTHRFFLTWEZWNWEEZTWS,

WEE

AL, SCRR AR LN ERMBIEEFHIEB) BAE IFX5HE
HLE-FELESES LX) HAKBORE ) (ER21~23FEE, REEFIEHFKX
) - BB C) TEBXSEa—RIZESL TFF R MERE OIERMF
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EE5F - AR: BRAABEEERCRIT 38W 2= v b OB BEORIEE

F (Epk21~23 £, RRE : DBEIER) - HEREHE (REELH
THORBEAABEXSE D — R RAOHBE 2140 B AR D Hig sk
i (ER18~224ERE, MRUSARE BI)IEAR) L5 E/THET,

it

' RIS SENELESEHERSICTHER2= y MRV EEXSEONH
— [HEEE-FELEEL L] LBOXRMEOBFE—) L LTHRRAFY—RRL:
NEZ L EIZ, Fricicotr - E8EE2Mx, ME-BEELEZLOTHS,

2 Olson(1977)tZde-contextualised language & V™ 9 FBLZ{E A7, autonomous & 11>
REEZEAL TS,

P RUAIMEEHEEIZ OV T H R 5 25, SEIMEFHSEDRKEF BIZ OV TOHER
B,

* fRFE X Cloran(1999)i= BV THRED—FEL MBS b T3, Lsl, T~Thh

HE ~ThoA )Rl BECBNTHHRERRET D Z LIXFTETH B,

Z ZTCARETIE, REEZREDO TAIEE B ST o0,

BE R

Bruner, J. (1970) Poverty and Childhood. Detroit: Merril-Palmer.

Bruner, J. (1972) ‘The Nature and Uses of Immaturity.” In Connolly, K. J. & J. S.
Bruner (eds) The Early Growth of Competence. New York: New York Academic
Press.

Cloran, C. (1994) Rhetorical Units and Decontextualisation: an Enquiry into some
Relations of Context, Meaning and Grammar. Nottingham: University of
Nottingham.

Cloran, C. (1999) ‘Contexts for learning.” In Christie, F. (ed.) Pedagogy and the
Shaping of Consciousness. London: Cassell. 31-65.

Halliday, M. A. K. (1985). Spoken and Written Language, Deakin University Press:
Waurn Ponds

Halliday, M. A. K. & C. M. I. M. Matthiessen (2004). An Introduction to Functional
Grammar. London: Arnold.

Hasan, R. (1973) ‘Codes, register and social dialect.” In Bernstein, B. (ed.) Class,
Codes and Control. London: Routledge. 253-92.

Hasan, R. (1984) ‘The Structure of the Nursery Tale: an Essay in Text Typology’ In
Coveri, L. (ed.) Linguistica Testuale. Rome: Bulzoni. 95-114.

Hasan, R. & Cloran, C. (1990) ‘A Sociolinguistic Interpretation of Everyday Talk
between Mothers and Children.” In M. A. K. Halliday, J. Gibbons & H. Nicholas
(eds.), Learning Keeping and Using Language. Amsterdam: Benjamins.

Kealley, J. (2008) An Examination of Nursing Practice Using Rhetorical Unit (RU)
Analysis.  35th International Systemic Functional Congress Macquarie
University.

Kon¢ar, A. B. (2008) Contemporary Sermons: From Grammatical Annotation to
Rhetorical Design. Systemic Functional Linguistics in Use. Odense Working
Papers in Language and Communication 29: 503-21.

Mann, W. C. & S. A. Thompson (1988). Rhetorical Structure Theory: Toward a
Functional Theory of Text Organization. Text 8: 243-81.

79



Japanese Journal of Systemic Functional Linguistics Vol.6 2011

Martin, J. R. & D. Rose (2008) Genre Relations: Mapping Culture. London:
Equinox. '

Olson, D. R. (1977) From Utterance to Text: The Bias of Language in Speech and
Writing. Harvard Educational Review 47: 257-81.

Stuart-Smith, V. (2007) The Hierarchical Organization of Text as Conceptualized by
Rhetorical Structure Theory: A Systemic Functional Perspective. Australian
Journal of Linguistics 27: 41-61.

Wake, B. J. (2005) Dialogic Learning in Tutorial Talk: A Case Study of Semiotic
Mediation as a Learning Resource for Second Language International Students.
Adelaide: The University of Adelaide.

ELEFEFERT (2004) [HkEICEAT2ERAE] .
http://www.ninjal.ac.jp/products-k/katsudo/seika/genzai/ishiki/index.html [E 3L
[E AT SERT.

EEFEMRER RO EHE) ZBE (2009) [HRRROEELZZMH VLT
—IROBE] HE : HEERE.

EHE 2007) MRICEBTFT—FH A= 2] B : ZFILHAR.

RIGEEt (2003) REAOSHEFEZFICHTIRBIES : 2 VAR TV
AP & BRBHFE. [7 =V RAL¥ER%ECFETRE] 38: 123-35.

AL EEAHE « |LIBFaR (2009) R AAGEE S SEHH o — R, [ECEER
CEE] 74:15-25.

ILAREF - KERER (2003) 35 LEE L BESEOHAEBR—BABHETO
T=oiz—. [EiFEE k] 8:73-90.

80



E5F - M RRARBHE TR 28H2= y bATORREORKRIE

HEO SENRNETIX LB

Ho 7LD A4k E&-TRREE
BLOG_00001 Yahoo!Z 0% Yahoo!
BLOG_00003 Yahoo!Z' a4 Yahoo!
BLOG_00008 | Yahoo!Z7 B4 Yahoo!
BLOG_00015 | Yahoo!Z Q1% Yahoo!
BLOG_00016 Yahoo!ZJ 0% Yahoo!
BLOG_00032 Yahoo!ZJ 14 Yahoo!
BLOG_00040 Yahoo!Z 014 Yahoo!
BLOG_00041 Yahoo!J'O% Yahoo!
BLOG_.00043 | Yahoo!Z7O% Yahoo!
BLOG_00044 Yahoo!7 0% Yahoo!
BLOG_00045 | Yahoo!Z Q% Yahoo!
BLOG_00049 Yahoo!Z 0% Yahoo!
BLOG_00051 Yahoo!Z 014 Yahoo!
BLOG_ 00058 | Yahoo!ZO1% Yahoo!
BLOG.00060 | Yahoo!Z'O0% Yahoo!
BLOG_00062 | Yahoo!ZR4' Yahoo!
BLOG_00064 | Yahoo!Z7Q% Yahoo!
LB03.00115 BF.BICESCTEGRERI EEDE | HRERE
LBp3.00127 E&ZHREFARUNTEHAN AR
LBg3.00009 A T1TEEHIBRFAEHIEE | RS
ERRE EH—E. 8%
0T31.00012 8 HLLEE 3:4TF E(EINE
OW6X_ 00000 | XI#pHPEASE XEpEPE
OW6X 00007 | HFH-HEQH WE T
OW6X_00016 BAROKE - e E- BT
OW6X 00017 | MFEHE EBUEBREWRTR
PB13.00062 BB K EHEHRIDE AHRBIES RIEB|EFNE
PB43.00356 | SRR E N R REERFIE
PB53 00463 | METHEFELRERA WExBEHES
PN1a_00020 8 B $R2001411 27 AT B A A
PN1d.00021 EER 200146 A 29 B $A T RS
PN3b_00011 £ BHH20034E11 528 8T #AaHE
PN3c_00020 Bt ETHI2003F4A278 8T Soeni
PN3d_00013 ERFHR2003E11A78 5 7 EEHHE
PN3d_00019 B2 F2003F48268 57 EgHH
PN4g_ 00003 76 B A $20044E2 8 158 87 7 B AFH
PN4g 00017 78 B A #FHEA20044E3 A 2B AT 75 B AR
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kiR - EEF: HERRRRICESC 7 7 R FREBEOBEITETT

HIHBEICE S TIR FEED
BMEICHITT
—VATEIVIEBOBRM G —

Exploring a Classification Method for the Categorisation of Text Types
Based on Social Functions

KEHETF

Yumiko Mizusawa
JER B RKFEFEFE BhiEem

Juntendo University (Part Time Lecturer)

B R A
Motoki Sano

ESRVAESE 5 e

The National Institute for Japanese Language

Abstract

Language is one of the means that realises a social behaviour, and it is essential to
understand how language is used in society. When language is explored, functions of
language in a certain context are often analysed. As such, it is crucial to grasp a context
because meanings are changeable depending on it.

This paper examines whether the socio-semantic process that Mattiessen (2009) developed
can be applied to Japanese. The Socio-semantic process is a system that classifies a text into
its social purpose. The corpus which this paper employed was a part of the Balanced Corpus
of Contemporary Written Japanese (BCCWIJ). After classified 18 texts in the corpus into
seven types of the socio-semantic process, the lexico-grammatical features of each type were
identified.

The result showed that the texts were categorised according to the 7 socio-semantic
processes. However, some texts were classified into different socio-semantic processes
depending on annotators. In order to solve the problem, probabilities of Process type,
Adjunct, and Medium (especially when Medium was person) were measured. When these
probabilities were examined using the principle component analysis, significant differences
were found. The examination of multiple systems made it possible to identify
lexico-grammatical patterns on the social purposes.

1L iXT®»IC

B i813t&1T A (social behaviour)% EBi(realise)yd 2 FBED 1 2 ThHH, 5
BREDL I IZHEBIZBWTHERAEINAZONE WS ZLIISEEMFET S L
TEARBETHS '\ TI7RAIIHEITIHE. CRESIRI O W EES
NTHHINBIBELHHLOD, HBT 7 A MIBWTXREREDL S
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KHELTWAOPRSHEINDZZ LB, HEOFIIZBWT, 77 R
MIZDaAVTIRAMIEOTEDOERBMUESTONDTD, a/TI R
NEHERT 2 Z ENFEIZRS,

ZDEIBRBANG, H 5 EE(subject-matter) LA D IR - S BRI
OMBIZINETHEL RSN TE T, FEICBEL T, BAHESEEC
T NDC) (A H, 1998)%° B &R EFE=a— FUMII, 1982)& W o7 X 5 243 HE
BRESLENTNS, EEIZEL TIZ, #Ff#(Hayakawa, 2010; Nanri, 2001)X°HT
#fl(Sano, 2006; Thomson, Fukui & White, 2008) & 5 2 RICEAT 5 0% 5%
FARZENMTES, L, BEOFECEEIZRL T, 77 X Fotew
H #(social purpose) = L ICFEAIFHEEE L-HERIIMR O TV S, FilZIL,
TI7AMOHSHENICEBL, XKEBa— "2 2oaH L LR
Lee(2001)2 EIZR O DB, EOEIIAV RV, ZTOBERE LT, )RHRKE=
—RRIT 7 R FEREV, i)T 7 X FOHSBBINRSRKIZHT- 5, i)t
LW B ESWTHET 2 AR 25 E X (recognition criteria) S HEIL S h
TWRW\WZ LR ERFT O,

IDEIELDEREBBEELTWEHDD, HATH LD, REKEE
ATHRBAEBAFBEZSE— A, 2000)TH D [HRAAFEEEZS
M — R ] (LA BCCWIY BABEhE > L LTWa R Y, BARE=
—RAMEDORERCH =54, WANRESHBENOSRELZBETSZ
CREERBELLEZOLND, FITABTIL. ABFE®D BCCWI DT
I A NDO—ESFTHBELE L, T7 2 MNOHEHBEHESET B EEIZ OV
TREYT 3, £, HSHENICESWESEZ2TTHIBIC. ThZhOSHE
TEDL ) REBNRFERRONINERNT B,

2. FEk
2.1 F—4#

ST —FiX, BCCWI 0a75F—# 3 Z&En5 V7L OFR b NDC
2 3] HERPIHEENZLETOY I8 > I EAViz, NDC
EI3MBELEEHRIX, TI/7AMATOSERT 7V —2a VBRLN
5= ThHDHHEFIED, 2009), F 1 IO EITo7- 18 TV OEERER
KT,
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KR - 5 HRMRBICE S 72 X PBBROBEITHITT

#£1: T —4—%

Sample ID | 4 £E gg
PB23_00027 | RFIZBE =W b DT 5 RAH —f%
PB23_00051 | 15 DDMRITFEHIIEDL S | i#B)IIEK — &
PB43 00001 | {#%4 A RIBIZNREE — i
PB43_00044 ﬁ%iﬁ%y’% DRER | i THSOPIE > —f%
PB43 00054 | #t&ZE, RITLES, FHE—F EH
PB43_00060 | R ¥ DHSHIFE %ﬁ%ﬁg’ﬁﬁﬁ% — %

21 HfRICBELE S \ _an

PB13_00021 | {1 7 v et AR E i
PB13_00080 | L F B BT RIRFIRHE —fi%
> 7 U Ao Ua— }‘% n

PB33_00018 | EBHEE L\ 5KV B — %

PB33 00032 | HBE B4 ! FPEREE —fi%

FEHDREMENRDL B = n

i P e fz:{;fﬁfiéﬁé -

¥ v &A Lz AF— AN

PB33_00046 ;% A ﬁﬁ 1 %773_ e L% i

it j‘_‘& DFf ‘3 =3'A .

PB33_00083 | 3> 5 & ARPIGEE i

PB53 00013 | &R - KBk ﬁﬁgfi{ff Lig RE

PB53_00015 | R EH T ILELT 5 QZ?K?’E@;}%%#‘ — &

PB53 00055 | £V #&b->TEZX 5 e VW E B

PB53_00056 | R#ioo3r{bEE A FrE% —fR
FEEE R ERERICH ERE, AR,

PB53_00081 | pags PASETT L

IRFEMBOBERIIAARRE D — FIZESL, HRT 7 X FOFBHER
(Field)izt:ERETH Y, HBIBR(Tenon)iL, £ 1 ITRT L Hi2, —fkmAT
DEFEHZV, EERAMode)iXHFHE., Thobb, FEEFTETHS, AL
PB23_00027 i%, MREFEXRE I LEbDOLRoTWS, BHRT—F OEHRE
ix. KHi(major clause)?s 3,815 &i, /Ifi(minor clause)d 221 HiThHs 4 15
7 A FOEHEEIT 24 i L o TWB,

INGDTI7AMIRL, BT —FIZEENDIT I AN, EDL D%
HESBRBEZSEINDE D Z5E L, Matthiessen 12 & 2 S BHRERD S
BERAARFEDOT 7 2 MIHEATRE»ZRFNT 2720, HSBRBROSHE.
B (transitivity) D538, ERZ IO 3 2O5H & To7e, FIDICHS
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BEWRBEOSHT I OHAT D,

2.2 H2BHREROLSHT

HELBWHRBR LI VT 7R b, BICEBHFEIRICESW-SEB O S8
Thd, T/VAMBEDL) RUSTEHZERTIONEFB L, #H2EK
BEE VD oEER ERSE L = Matthiessen, 2009), Matthiessen 1
Context-based register typology % 12" L. Halliday(1978)D& x %&b &Iz, 77
A2 MR EBRTAELT5AE2E 1 S (first-order) & 5 2 1 (second-order)iZ 5y
BT,

FIRBIZIBNT, 77X ML, HHEBRETHEEL. SBBTOEH
ZH#iBh¥ 5 BRIk (ancillary) 2 e 2 /-3, #lL LTIk, B8O K
DRER. ST AVTREREFHILNTED, —F, H2HABIIBL
Tik, B3I a7 7 R b &7 D (constitutive) & O 72HaEX 13727, Hl&
LT, IREBRLEVWOIBEHRELHZTH LN TE D, /IRETETCE.
HEELN-XEIIR> TREZBVHEEEBE LTV, 2D HEALAEN
BEFLALaVTZRAMBEELRLS LS, EEBa VT 7 X M EBET
572, MAHAFIXT /A MEBEML TN, ZOLIREBHNF2HETH
%o

AR THANMTEHT 7 A MNIBESETHY ., FEFLEAFLRLHFM@EIZ
FELRWEWOIEBRIZL Y E 2 RBICEET S,

% 2 AL, [##3& ) (expounding). [#45) (reporting). A (recreating).

[ 3£/ | (sharing), [#32 | (recommending). [ "] #E{k ] (enabling). R | (exploring)
&S BEBRIEENIZ 4538 T & 5 (Matthiessen, 2009, p.31), LATFIZ, ZNEhOE
BRIEBh Z ¥R T B,

f# 2% : expounding/ some general domain of experiences by describing it,
classifying (taxonomizing) it, explaining it and so on [—fXHI 22 RERSCH K E D
®, . Rk, HAET S ES].

#45: reporting/ some particular experiences, chronicling a flow of particular
events, or surveying some particular region of space [FFEHIZIR VN, FFE D HKE
ZRLEICL LT . FEDOBATIZOWTHEIH T 5158

AllH: recreating/ some particular experiences - often imaginary, including the
recreation of other socio-semiotic processes(sharing, doing, recommending, and so
on) [#F7E D HRERLER ZAURIZ X o TAIKS 2 TEH]

3E%: sharing/ typically personal values and experiences as a way of “calibrating”
interpersonal relationships [f8l A )72 A CRRC, M ABZREFAEH T2
IR TED)

#£3%: recommending/ some course of action, either promoting it (either benefiting
the speaker [demanding] ) or advising the addressee to undertake the course of
action [giving]) [FEDITHEZFELFORE, HELIL, HAFOFREDO-D
AR TEE
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T[EB{k: enabling/ some course of action, either empowering the addressee or
regulating him/her [Bf & FIZIFEDITTEIZ FAIERBIZ I ¥ E, BHLL X, BEDIT
B & HIK9 3 5 IEE)
#aan: exploring/ typically public values or hypotheses, often comparing alternative
ones and arguing in favour of one [fE2HIZ2lEE. KFH. KRE % RF T 5181,
—MRENZ, W< OMNDIIFELE LT LT, 1| DOMBH TET HiEH)

[ I EFIC L DA

Ihb 7T HOOFEREENL. LLT@) ~EITRTRTEVWERRONS,

(a) 188 _E(imaginary) T 5 HE E(factual) T 5 >,

(b) 17%(action), #RXBR(experience)® L < X, flifi(value) T % D>,
(c) —fX(general) TdH B>, AR (particular) TdH 3 M,

(d) 2AH)(public)yTHh 27>, FLHI(private) Tdh 5 H>,

(e) fLEH(social) Tdh 57>, HAKI(individual) T 3 0>,

IOEIRBREEEAT, H1ICRTOEFEEZERLT,

e/ #l8 — olgik
—iTR «[ -
#—

—ﬂﬁﬂ'ﬂ_ﬁ B, %8, EA — s
— $§L——¥§§{ N B IR
w9y |

- L AB'J\]_ Aan — HEE
second-order 'WLE‘I: .
&~ % — W&

L AhE L — B8hH
B1 : RO E| Gk

9. T7AME @QDBANL, BBEDITANEE ELOITAENICHER
A, B ETHIUE, TAIH] LaBaNh5, TRl offle LT, /M
RHBITH L BHKSE, — 5. EELTHNIE, THTRE(L) . ML), TR,

M), M) S MRS onFh e s,

RIZEEZEEOTHTHNIE, )ONFEICE L LEbYE, & 51074, KBk,
BEOWFANCHEEND, ZNLD32OHEICLY., EELDOITAT
%5FT%MLFﬁﬁLf%ﬁLfﬁmLF#ﬁJ&Uf mALl D6 DDA
MR, MiofkaEnsd, 75 THE, TaRElk). BLIX THELE) 2y,
RBERTHX., Rz, T8, M3EF) 20, METHL R &2
3, 30@%@@% THEVH RT, M9k & THERE) 3|BILTWA
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2, TAEelk) X EDITEHEZETTERLIHIIKT D, BHLIXTBIZHHIT
5ZLZEMET S, THfEk] OFlL LTiX, HOW TO A& ZITHZ L4
Hks, —%., M#E] IEBOXVFE, HELLRZTFORBDO-DIFKHE
DITAEZHRTHZLZAMNE TS, MR oflL LTUX, BEELZRT5
TEMWTEB,

Wiz, BRLE V) S T—RO L ENNITEEL THW3(c)B3R), —kr7R
BEBROTR, DECTHATAIX R CaBEhd, HEE ofile LTX
BREERRETONS,

—7. AREITAR L FMIZSBE IR D (DB R), BRI DL Z2ERERIC
DOWTHREENICHR->TERIB LY, RELEYTI581T 8E L25,

M) DFlE LTk, BREZRTAZ LXHKS, —FH. FE (A
THDH] EWVWHZLIEALTIZANELITWA R, FRIZREERIZEA L THA
FLOBBRERASTHENWI LT IR & THE) xRS, TERE ©
HlE LTiE, ARERCFREHTE LN TES,

E BT, MEG)BRICETITAIMEALEESEH B, BEAZ@DE
e bICEAMRMERSRIN, 3R] L22, —FH, T#HE) THEe
B2 MERCRE BB T 21THTHY, [HRF) KoEEIS,

ZOREHEIZED, EE24BVEHMC 18 AELHE L, 1 DT
JAMI2OULDEBNERINTWA LY LIZEE. HBEFREZER
L. ERENFELBEDLh A S5EALBAL, BIZfTo-HELEBEL., &
LW I ERE L, TO%, F—H LRIz L T,
B HOHWTHIZOWTHEDO L, DER—B Lo T-3 2 IO T,
K1 CRENESEEROI L, POBIRCEER-T-OMEHELE,

2.3 BRI

WA & 13, BR-SUEOB M > X T A(ideational system)? 1
DTHY, T7AMBREDL ) RBRRCHKEL2RTONERIET D720
SR FETH B, WM DR A (point of origin)iX T 7 2 MZ&Eh B K
#i& 725, Teruya(2007)23#7R 9 % B RFEIZ BT 2 K D1BEE (PROCESS
TYPE)%# X 2 127”7,
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ki - B HAMBMICE S T 7 X FEROMKICHET T

meerel PIRBE
Actor ({T&E)

I

Pi@i%l’* Carrier ({F38:4) and +Attidete (B

or¢
TYFE Token (b —272)) and +Valse({d)+
Fmengl
Senser (EHE)
EAE
Sayer (EEH)

N
i
il

1stperson 1 AR
AP Medium(RiE)1 AfTe |

person ABBEBIDE (0T o person 2 AT

by BT txpyorr | [Medum@RiE). ModiumGHEY2 ST ]
mape-dause ; T. et . {30
b Medime n%o%m B TveE | logminal sroup (R B Wdperson 3 AfiRe
1B{F)e TYPE g, oher EN LS
+ Process+ ot
ol
SEOHE e o
ADJUNCT .,

— AL hnEs -circ adjuncte¢
h:dEODfL{'/ﬁl }rJnodal adjuncte'
g“;'_ﬂ%zgﬂ - -modal adjunct+

N7 58

CONJUNGTIVE[ — *conj adjuncte
© ADJUNGCT .,

—coni adiuncte

R2: BRI

KEilL i) %'HE (material), ii) B4R (relational), iii) > (mental), iv) F&E (verbal)
BRED 4 BREICSEINS, DEESIMTOERIITELZVEE-Z %,
BRENIIEA T -0t DEAEZ TR L, LESIIEFOERICE L
#RER (inner experience)Z X L, REEHIIMAN 2L EL LTRT I LICEELT
W3, 4 EREOBREREUTICHRT 5,

YE Y. YE iR (physical world) TOHRXELEZERL, bD - ZEMNEL
72 ¥ (happening), #& L < X, A, AIHE N B (doing) ERZEKHRT 5, T,
YEEILS3 5 ER(Participant) & L TITAE (Acto)Z T, LLTIZHEH % B
T B, TOFUTEBNT, TRENRTAEL LS,

(1) IV ATLIRRELHRETS
21 2B HHES IT A °— FRE]

BREIL, 2 >OBIZGT b5, HDbD - ZENRHFEETILERT
Al(existential # A 7) & 2 D2UA L) DERIIHEOBEFRBAEZITOND Z L %
KB 3 5 F(expansion ¥ 1 7)Th B, existential # A S TIIBEER L LT,
TF7E 3% (Existent) % | expansion % A 7Gx b —2 >/(Token) & fi(Value), BEV i,
A8 (Carrier) & BHE(Attribute) 2 Z e, LAT ()& QNCBIRE OB ZRT, (2)
IZ existential # 4 7%, (3)IZ expansion ¥ 1 7D F|%R~7,
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Q) YLTEAYHD [RFIZBEEZWHOIK]

B) —ATFELEFFTTWAEMEIR, HBREEFLR2VWbE
TH#tLie~HBADRRE | LDO—KE]

QIZBNT, TREBFEEETH D, GUTBWV T, RO THREBH b—
7 v, ROTHEBHBZMETH 5,

DEENL, ittt R (psychological world)iZB4 B HkE 2 RB 45, KiF
RPRELRLICETITHERTLOTH S, LEEIL. BRI (Process)
# BB 3 A EEAEE (verbal group)iZ & 3 # 5t (projection) 3 FIRE AT K - T,
projecting & non-projecting IZHIZ{bEN 5, WThOFEL, BEERLL
TEHE & (Sensen)2 &1p, UTIZHIZTRT, TREBIIBREEEZ2EKT,

(4 EEPBELELD. BREMNIC<< [RATHEIABRRE S X O &
BRHBEON?) E>>Bbh3TLX I,
Th#LLDftEEVEHLET]

REEIL. S5, FLLIX. 200 FERIZL 3R 5bicBET 2HkEL
RHEL, B5ERL L TREESaye)2 2T, UTHIZRT, FIXATH
HIIREETH B,

(5) FLUIEEES T, BREAEBIRIARZIEZEILSEVET
[r5 >o#®m] TFEBIIEDLAB]

BEEBROFICME, EE)(Ergativity)iZ 31} 5 B EMedium) DREFIZ OV
THHEEToz, 7. k¥ 7 (MEDIUM TYPENZ T, HEHHREE
T3 2x(implicit), W2V D> (explicit) & ¥l U7z, X HIZEAENERRINT
WIRWEA | BN A CHER(A RSB D £4) T b 5 H>(person) & FLELS >
(other) 2 HIlF L 7=, ARWEBIO EETH - B AT, X 6121 ABR(1™ person).
2 AFR(2™ person), 3 AFR(3™ person & UKL Z) DWWz 8B LT,

E7-. (FMNFEAGunct) DFH EIZOWT LM Lz, KEISREAS MG
(circumstantial Adjunct)% & Te(H)MEH(—). F—F /LfHNEE(modal Adjunct)
2 ETo(H)DEDN(—). HEATINEE (conjunctive Adjunct)® & Te(H)MEH(—)T
H5B,

WRRAFHMEADO—F & L TGO % & 7 BIFA#¥(adverbial group)CHI
{& 37 f) (prepositional phrase) & 725, ET—F /ML, & SITHIEM NG
(mood Adjunct) & = A > MFhNEA(comment Adjunct)iZ 53 AL, BUETINEE DO —
FlE LT, TEE) I Enofz & D 7Rt (temporality) & L 72 Y |

(24 T&o&) Voo X I REF YT 4 (modality)®, [£<] [Hh7i
D) otk ) irtaiAtE(intensity) Bl & L TEITHZ LN TE B, —F.
a Xy ML, (BEHL) AL THBbIE ol k572,
FRURE, ME2ET, EEAMFAR (—FH) TEFhard) ok d
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KB - T LML 77 R FBEEOBEIC AT

2. 77 A F DFERME(cohesion) % & 8 5 % E| % £ 7= 9" (Halliday & Matthiessen,
2004),

24 HSERIBERO BRI L 28LR - HERORMN~ERS ST EFIHL
<

FEIR-SUERE ORI (feature) D FH R 1 (probability) 23, FD & 528 2 Hk
DHEDEBRIZEADLEDNERB1, RN EITo1-. TR
Lid, BROERICE > TRRENEZEBHT -4 %, TEXB3EFORVER
DERRTOEBOERELFITENT D FIETH H(&,2007), ZDOHHIE. B
BOBRFEDOEREIZ OV TIHFROENZITV, T/ A OB Y — %
XN BT 272DV, HESENRBROE 2 HEOSEMN, Lok
I RBE-LEOBRBRIZE > TREEAINIONRENIIRHNT - L2 AW
ETBEHTHD, F2HEONET LICER-TERBICBIT A8 BRKOE
RUEZEBL, BT L ICHERRRBIRARZ - BH D 0RE LT,

3. R
3.1 HSBEHRBBOSITER

EE2AVEMCOBELEER, 18T 27X P 1577 X MIgEI—&
L3777 XA MEI—E Lo To(—8E: 83%), —BLih>7=7 2 R Mi,
PB33_00046, PB43_00054. PB53 00015 ® 3 D Th o7, ZibDFEEIL,
178, BB, MEORRICEIT A HDTH o7, PB33 00046 DT Tk, &
BRLITHITHE PR 72, BRBHOBER. RREBIRLEEL o7,
PB43_00054 Ti¥, &R & MECTHIR R -7, BHRBOBR. B L MiE
DK ETEI L, BWIEE & L7-, PB53 00015 Tix. RERHMBEAH THIETA
Bigol, BRHBOBR. BREBIRL, Lo, BHREDIOS b,
BEIL, 18T 7 XA MIREENTW 2 LYl SN, £T 7 X FBAERT
HEWEENL. K20 L hEENE,
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% 2: AR R

SampleID | 178 | B8 | g BEM|[AEM| RE | £ [BEWEH
PB13 00021 | X O X X X X X |EER2
PB13 00080 | X O X X X X X |BEEL
PB23 00027 X QO ] O X X X |HEE
PB23 00051 | O X X X X X O |H#EE
PB33 00018 | X O Q X X X X |ERER1
PB33 00032| X O X X X X X [EEE3
PB33 00037| X Q X X X X X |EEEs
PB33 00046 | X O X X X O X |AgEfk
PB33 00083 | X O X X X X X |BEES
PB43 00001 | O X X % X X O [3EEE2
PB43 00044 | X @) O O X X X |HE4
PB43 00054 | X O O O X X X |32
PB43 00060 | X O X X X X X |BEE6
PB53 00013 | n‘a n‘a n'a O O X na |BIE
PB53 00015| X O X X X X X [EEFE7
PB33 00055 X O O O X X X |3
PB33 00056 | X O X X X X X |BEE4
PB53 00081 | X O O X X X X |ERER2

LEROKR2DERMEEZH ST 7 TR LELDEK 3 IZRT,

ATHEAE,
6%

B, 6%

Fman, 11%
\ fi# 7%, 44%

LK, 22%

X 3:18 727 A MZRIT A ERTEE) O 2R
DT —Z OKRES I, (R FA T T 8P TN lirot-, KD 44%

W2 kB, BT, TR 24784 oAby, THESRE), T8RS 282 3
7, TAIK) TRlGE(L) #A4 7DH T 1 T ubot-, TR
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7K - B H2RIBICES< T2 X FEBEOMEITHITT

A4 71E. BEROGH T —ZIZIXZSENTWWizhot=,

3.2 EBR-CEVAT LAOESRYE
TITIE, BR-EVATACETIERMZRTRT S, $§ O ER-E
VAT MTEEER, AR CEESBAFTH 2,

3.2.1 1BEEROERMYE
BT —F 187 7 2 FOWE BFR LB ESHOERMELZE 4 127R7,
Kz T, HEIZSERMELRT,

B 4: BE. Bk, OE, REHOBER

4R LT, E2REOFEHEL-TH, DHEHRUBEREOER
HREL ., OE, REHOZERENBEV LW EMIZIEDL N7,

¥, RCDEIZBTAT 7 AN ThHo THLERMIZ, RERQELHEMN
H5B, BlZiX, MBI CBTIT /A VeRDBE, MEHOERENEHIE
WHDIE, 02 THHDIZXMLT, BbEWLDIX, 0.SBETH S,

3.2.2 A0 ERM:
WEMTIER, =—FATINE., ERfAMERE2SOCHOZERELR 5 127
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B 5: g o &Rt

WIRAITMFAOERMER BB L, B2HEDOBEVW L > THIREENRD
%, REMMFAOZERENRTVOIX, TFREE). X, TAlfE) O3 -TH
5, —H. BVLorx, THE), (H8k) TH5H, MFEK) TlX, 77X M
Lo THERMICKRERERD D, BERUEBBENDLDOIZ 01 LT THEH, &
WH DX 04 LALETH B,

T—F, RO, EEAMEZSHOBRMERX., 77 AT LICKEL
By, HEITLOBBIIR LR,

323 BERAKTHIHOERE
PN 1~3 AR THIEOERELZK 6 IR,
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7K - HeBF: HAMBRICES< T2 R FEBROBEICETT

X6 : BEN1~3 AHRTHITDOERME

BN 1~3 A THIHOBERENS L, DEIT L OBEIZR AR, £
—Z N, BEAMFEOEE L RRRIC, BER 1 AR, 3 ATOBEOZARMIL,
TIZARAPZELICKELLRRD, 2 ARITELTIE, ZEALFIAESA TV
vy,

33 ERGOIIC L BB OER
HESBERBRO 7 >OF A T LBRIERO 45D ¥ A4 TOBIREDOZERM
EEBELUTERS S ET oIz, NE—0 T LR L RO ERMEL
RETLI-E ZARSERBRIZEZIBVRRONT,
BEEROERMEEXAVTERI AT RREK 7177, RiZkiT
DMEIIBERNETH D, fEdh, Rz 5 Mat, Ver, Men XU Rel I, 1
Fh, WHEAE, RSER. LHBEBERVBERERZ T,
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04 00 02
1 L 1 1 A

Comp.2

= 0.426 x Mat - 0.439 x Ver -0.552 x Men + 0.566 x Rel

<

& ! . _
Eé" S ¥ T T T | ’L‘\i : Eﬂ
&{ 04 02 00 0.2 04
R RER Comp.1
= B1ERS3= 0.751 x Mat - 0149 x Ver + 0 x Men - 0.642 x Rel

X 7 : SRR &3 U ANV D EERE

HEBHRIBRE L BEBROBRIZ. 4 DI KMTHZENTE S, 12D
247k, BEREEE2RLELERLESHILE EHLITEBEINDSZ A4 7 (LLT.
R - BERH) THDB, 0L AT, [HEE), THER), TR #1470
B IABRBELTWNS, 2 2BEDZ A 7. HE L BEHNIZIER CER
HTT 7R FEZHELTWBHA4T LT, BE - BRETH S, [fEE).
[ETRe(k). TE). (R 24 7OV PANEET D, 328K, 0F -
REHEELL GLI A TUT., LB - HSH) Ths, MR, TfER), (3
B ZA TV TIABEET D, 4 DB, HESHZ2FUIHEREINE
A 7EAT. WER) Thd, WEROY L FTiX, TfE%E), T3, T4
Hi #A4 7HBELTVWS, UTFIZ, ENEhOBEZFERT S,

3.3.1 Btk - SR ,

Bt « HREBOY VT, TREE), T3ERK) . [HEE) OV AT
MFADERMENKEL BB, IMFAOERMZMH LT —# %K 8 1T
F, BB D Text, Inter, Ide iX. T 7 R MERAHINE. £—F PG, KR
H IR %2R,
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ﬁ 010 008 000 005 D Tex Irter e

> L 4 . 'q - #5R1 | 0065327 | 0080452 | 0241206
w =

3 5] 004 015 025
S s 355 | 0172727 015 | 0372727
s 8

‘—él <

>

g Tex — —_

e 'é S § I T 8

3 .

'— /!

E% 4

o ¥tet

'\ <

3 . E

" Q7

=

QQ | §=4] o

E 2

ﬂ’(E FYs 00 05

Comp 1
B1ERMS)(x) = -0.677 x Tex - 0.167 X Inter - 0.716 x Ide

8 : BiR - BREROMIMFCEREIE S Y AV HOABBIFR

Bf% - BRERUIZBWTC, &) A4 7OV TAn, KK, T—F L, B
BEHinERAS, (bR, THESR) 24 OV o NI THEHIZE Y, T—
FTNAMBAREZ N LD THIR)] ZA 7OV TN T, BREMAMEANRS VG
Dt 13L& #A4 TV L THB,

332 BHE - BRE

Y - BRETH, B - BERLREKROBERBROND, ¥E - BRE
Wik, TREsR). T3ER). TR D3 FA THREEThBNR, L7 LI,
MEOBERENRR S, BE - BfRER O NEOERELMH L-F—# &
fHhgRoEREEZ S L2, WE - BIRE OV IO BEGER 9

R Y,
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25

T
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T
03

Q10

ID Tex Inter e

010 005 000 005 010
@ . ' : . ' g2 | 083612 [ 0217391 | 0506017
> e |FEEE3 0111842 | 0212719 | 0407885
[12] o
S 3 - TIEEE | 0134529 | 0156951 | 0340807
< ‘ | o |28 [orar57| orceosa | o3ezics
£ pres ‘"“/’ [ |88z | 0021739 | 0065217 [ 0391304
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g 8 !(,/’ 8
g § e \\\ °
+ \\\
£ s
> w|
D
[3ed
~
o
1]
=
%
N
%

Comp §

W1ERES(x) = 0 x Tex + 0.704 x Inter + 0.710 x Ide

9 : BH - BREOEEDOEREICE S Y AVRIOAEBIR

BAGR - REBLFKRIC, MR A4 7OV I, WO RO ER
Y TR L TR 24 7OV FAICHRE, 1, [#R) #4147
TT 7 A MNEROBRUENRZVOLREETH S, [BaH ¥4 71X %) ¥

A FIZHAR, WO OZFERME LKV,

333 LB - BER

D - BEETIE, BR - RER, WH-BEREERRY,

BN

(PR |
T3k # A4 7T, ABROBRMEIEVWRRONS, K8 b, &

A
(3%

SLUEBREOMMFAOEREDHEZMH LT —# 2K 10 2", KFD
Ist, 2nd, 3rd IX, ENEN 1 AFF. 2 ABRRO3 ABREZRT,
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010 005 1] 005 010 D L 201 Srd

s = . ' : : 2 gfER1 | 0050289 0| 0225286
a ua B3#%4 | 0015267 0 | 0083369
g 3 . 82 | n0e73s | nom4ate | 0162393
A [ ° [#R%s | 00080 0| ocs44z2
o ° nas  wag
S o
~ =30 P DUNEIS——— g
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~ §
o v Q-
3 8
x ; A
h
N
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o 7 L ©
u i

71 =a2

T T T T T T
08 06 04 02 00 02 04 (11

B2ERS(Y)

Comtp 1
F1EMD(x) = -0.277 x 1st + 0 x 2nd - 0.961 x 3rd

X 10 : BE - LEROEEOEREICE S I U I AEIOM EEBEF

kL LT, ARIEEREETIIARV, T72b5, AT BhipES
REMBITNABRERBWS INIL, %) 44 7 ThHb, —F. B
ELT, BRERIV Y, ABEBHOEEPBITNIERENE VYT
VIR, TRy #A TV TIATHD, TORBINET B XA TH, T
R A4 7TH B,

334 HEH
WERIZEEND T IAORKEE LTOLE-RER LRI, [fE%].
M), THESR), TRIH) # A4 7Tk, ABMOBREIEVER LN, K
8 NHWY - BMRRIDOMMBDERMEDHZ AR L7 — & L HmEAnER
HEH I WEBROY IV ORMIMEEFRERLEZLOER 11 IR,
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D g 204 3rd
B 0.006088 0| 0064024
005 000 005 010
: : : o o SR 004717 0| 000434
° - ° [#me | oorze2 0| oceseat
% 2] e ol. 0 0125
T . = o |BE7 0016 0 0032
o o s
& a2 \ #m4 | 0072289 | 0008024 | 0072289
s S |
%3, e :
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3 . “8lins
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o
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Carmp t
HE1EMD(x) =0 x 15t + 0 x 2nd - 0.996 x 3rd

X 11 : RN OEEOZREIZE S I AN B OB EHR

D BERLFERRIZ, HEH] 74 13, KL U CAREBI O X E 81T
NEWVWHLONRE N, T, 1K) ¥4 7Tk, BEL LT, 1 AFRE 3 AR
DR CERETRIIN TS, TAIH) #4147 TiE. 3 ABRESMNIFIE SN T
Wi\, —F T8 Z A4 7 Tk, 1 AFR -3 ABRE BT, ERENEV,

4, B
4.1 HEBHRBBOSBJIZHOWNWT
HELBHRBEROSWTIZESE, T7AMEB LR, — BRI 83%T
Hole, GEB—BLEP-T 17%I220W Tk, ZOERZ 22ZFHIT3Z &
NTE3, 7, BREBESHBHTHIZLBETONE, ZOHFIC
BOWTRESEOBWETRT 1 20FEL LT, 178, &, liED 3 -%
BTN, ThoBEREHICEDEIICERBODIZONWTHHTEIZEL - T
RIRBRRDFRENENRDH D, 2 DHOERIT, &HEOHKNICEFHRFEIC
L BHBIEERRINTVWARWZ LBRMETHI EELOND, ZOMES
BRTDHFED 1 2L LT, 178, BER, MEOCEWA, YO X5 ITEKRR
BE-EIIRBEN, £, FOLORRBERINIZIONERTLERD D,
OB KRB — R AFETHETHHE. BROSPEENLE
REMB, ZOHGBIIRITEOHERIEFET DHABREL ., HBIELEZ DR
BELDEWVWORENRZ AEENS S, PEEOEHITEAEITTRL,
RBR-EIC L DHBIEEZRNT I LBNEEL L E XS,

4.2 BR-LEV AT AOBEREICHOWT
HELEBRERCBERER. HARGAIMFEOERMEEMOSIT T, R

100



KR - B HEMRBRICE-SL T2 X FYSBEOMEIZ AT T

ICHERBEVWRRLN o, ZOERL LT, A—0HELSEKBRTH
2TH, AT I RAPMEBWMNIE > THIA SN AERE-TEV AT AOERMEIT
RRBTeNEXOND, Bz, HEEWAED M) ThoThH.
BEOMEYV Ly DEEXF T, FHEINBEREROERIZIR LS
55, BHEBOEY FTiE, WESHRESRAIhDZ LBH/FENEN, =y
EADEELF T, BX2VNIRBTTEINZHETTEIREGNELL AV
BNBEAED, ZDZLiZ, HBVAT AOERESBEMTERTIFTT
2. ASERBEMNOSENFELERTI LITHLV WD = L 2Bk
T3,

4.3 ERZIFTORERIZONT

ERFITEAITo 7R, BEEK - W3 - HESAFOH TH B ER
HEHEMEICIRA D Z LT, HEBRBAR I L IR Lo EENBHEE LD
T EBbhroTe, BRMEEZ BMTIL/2 < | Hasan(1985)03 & BRI - % BIBILR -
KA % contextual configuration & L TR X7 X 5z, BHE-XED
lexico-grammatical configuration & L T X 5 Z ¢ NEEFLEX 5, K 1212,
ARERHRELET 7 A MCBWT, HLBHKREBEN, Yo k5 k
lexico-grammatical configuration % 38R ¥ % 2> & R9,

[ ome |__.-| BN |_..| -BAMB - HAE +T SR FDHeG I

manzy |- +5Aed l

az
Ry +3A5% I
REREN HASMRG +7 52 MRS
SR REE +HASMR o+ 3 Aok |
w7
HEy |_...| - IAB.IAK |
vERER -3AE |
H2nGAS I~
BERsy || -5 Asdi |
nEEEY |- -HSARas-H Aats |
#e
SRR +1T AR 1
vagsy || S AKBAIAH ]
SREEY I_-l B8 MAtadi- 8 Aodj - SRS R
=8
UERER + 1A AR |
| o prE |~ ~TAR IR |

X 12 : HSEBEHRIBEBROR L BEBROBUZIT 5 8K
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MATREfL I2RBW T, BREBROBAREIVYE - BFEETH -, FIEE
DERMEIX, WA - B—FVATINFBHERINC 2L, 2o, BEEAH R
BENHLDLERTE B,

(HELR | I2BWT, BERMEROZBARENER - RERLYHB TH- T,
R - RERIZIIE—FAMAMARE L, BHEBIZBWTI 3 AFRHBER
HUL7,

MR#E%) BV T, BEBROBEARMEII42HoT, Bk - SR, WH -
BfRE, HEARCLE - RERTHD, BF - BER T, MFEOERE
IR IRESAHINER & e NGRS ENC %< . WHE - BIRE TR AN
& E— A NAAMBASHEAENCE D o7, WERIE OB - ZFERTIX. AR
DERMIZBITIZBRVREEE o7z, WHEETII 1 AKRLE 3 AHROERMEN
BRI, OB - BER TR AFID BRI T,

ML) 1B\ T, BEEROBEREX4SOBRBRRA LN, Bf - ES
B OHE - BERE, HEE ROWLE - BERTHD, K- RERLDEH -
BARE CIRAHMNBFE O ZRMEIEVWA R O -, B - BERTIXE—F NS
IFABHRENZD 2L BE - BIRE TIXT— VAR N 2RI R AN
FNFERRN A 2o T,

[Badt) IRV T, BBREROEARMTIIME - BREL LB - BERTH
o7, OE - BERE TIX, £ TOMNMFTACRRMSmE, E—FAEmE, 7
7 A MERBIMIER)DOZBRESHEAANITEL . LB - BERTIIATOER
HIZBWT, 1 AFRE 3 AR BBV L EBRTE 3,

MBI 2BV T, BEBROZRESWER T, AHOERMEIT. 1 A
AR DR 03 ABRBHERHICEZ W ERRTE 5,

5 ¥¢%

AT, 77 X MO#HSMENEZSET 5EEIZOVWT BCCWI OF 7
A bO—EERRE LRF L, HESBRBBOZSETCLEDO L S REEN
RENRRONDIDERE LR, Mattiessen(2009) DD W HAIZ 18
FHRANESETAILRTERELOD, 3 T7 X MNIFHEICLZENH
H Ut DHrE OHIEER— Liah o BRI, 178, B, fETH -7,

F T, BR-XEBOGEERE - AN - EESAKROEH THEIERMESE
HEL, LL, BE-XEROSTICBWTH, ZRIIFEEICBE N2,
7o

EDIEBE-XEVAT LAOEREZERSOWEAVSIT LR, 2
BEHRBRIZL- T, BERER - MFA - HERAFOH THLIERNED
lexico-grammatical configuration {Z3&E W ASFHEIZER N,

DL, BR-EBOBRD VAT LAEREHNCEETI LT, 7
J A MOHESHMBRM I L ICHEH IBER-LEONRF -V ERFETEOT
X2 eEzx3,

SHOBEL LTIE. A TIX 18 77 X MIB - 1288, BHENZIZaT T
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—F 83 YU TNE2TESHL, HESEKBRZ L D lexico-grammatical
configuration IZOWTRHNEZERDTFETH S, /. ERHO/FOL O X2
SEREN* BRERBESERRICBVTED LI IEATE 300D
WTHRETHTFETH D,

BieE

AL, B FEEMAEHBEBEREHE [REREL2ET 5 KHE
AAZHEEFE— 1 ROHEE: 21 Lo B AEBFEOEBREM) (FK 18
~22 FE, FEIRAERE: 5 EARE) R FEHERMB & FE(B)
AAGE EESES LI -FELEEDS L&) HEEOHEWRE: LB B
KA EBTVET,

Ei3

' AHEIE A AR SR ST ERR(2009 4F 10 A)Z T [Context based register typology 1233
T AHETERMES 7 Y OSEAOBEOBRE L LTRR LIRSS - SIE2M
ZTHERLI=HDTH S,

2 BCCW]J & i3 Balanced Corpus of Contemporary Written Japanese DEEXFE T 0, £ TH

EED»ORD I — 25T,

} 277 —# L3 BCCWI O T b SRR AT #A 5 SN B FEDF—F T
»5,

* KERIAEEEMood) % b OB T D, Z Ukt L. Bi(exclamations), FEUY M (calls).
P (greetings) CH i (alarms) & Vo 7= & D REUER 2 R A2\ i &/ & RS Halliday
and Matthiessen 2004, p.153),

SRR LT TERIEICIN ), BEDOHRE R G L Y10 | BEDEFIHONT
BT+ a) ZEL2EWRT S,

8 =N ODMMERIL 3 S A ¥ HhE(metafunction)iZ AT 5, RITAAHINEILELARERAY
BRE(ideational metafunction), E—Z /LML, st ARHERE(interpersonal metafunction),
% U CHEEGRAMEAL. 72 2 MERRAREEE (textual metafunction)Z, FHZhatisd 3,
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A Genre Analysis of Editorials: a Synthetic Attempt

Rl ¥
Akira Ishikawa
EEBRE
Sophia University

Abstract

This paper is an attempt to apply Martin and Rose's (2008) genre relations theory to the
genre analysis of newspaper editorials. In this study, the three genres of the histories family,
recounts, accounts, and expositions, are treated as components of the editorial genre. It will
be shown that stages and phases should be replaced by a different approach based on orbital
structure in order to account for the freedom of choice in the direction of development of
argument after points of orientation. For this purpose, the expansion relations and entity-
activity model of SFL are used as the augmenting text-organizational principles found for
newspaper editorials. The three expansion relations, elaboration, enhancement, and
extension, are used as well as that of projection to express the general logical relations of
contiguous textual stretches relative to the current issue, and issues are treated as entities
with various attributes. A metaphorical version of the entity-activity model is introduced as
a way of replacing stages and phases with such nuclei of orbital structures which reflect the
content of the text more closely.

1. A

Uy VEBRERICL AR OEESIT 2 BT AL, Martin and Rose
(QOONRRET AT ¥ VA D DFEIIWL OO EFEXMZ B L2k,
HREDLODOT Y VL LTHR—MIZLDXBIENTAERTHE L%
Y, REREFERIILLTO@EY TH 3B,

Ty o NDEEL (VA Uy NBy. TATY NS, BRI
77 A MERIZE DL ABEEDOETLVORMA GRELEDETNL)
RE - EORBIROKRM (PEFE - H5TRIER)

BR - BERROSER @uEfEEoRA)

bW -

IRHDEEZIZ Y Ve LTORBENEBHICHRT I LD E 2
bh3,
HFRIIFBRREICBW T ENY v L THh S M, Martin and Rose
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(2008)D T ¥ VIVBIRERD O RB LEANR T ¥ VO ERF - TV D,
Martin and White (2005) 382> 51X, Sano (008)DFLFAT O L Hiz. 4%
Mt DBRFTADE & KT B EFERYH 5% (thetorical strategies) D B DER %
Hasan (1978, 1985)GSPEFRIZ L V. [FW, HBHEE. M5B LW HLA
ERDEHRF A (order of realization)DZE%F U THATEHZ L T, LFROY
¥UNELTOR—SEZNERERLLXDBENDH D, I DIT, FHHE
3i(appraisal theory) D05 A ADHFHICR LN A RO T ¥ VHIE—
M & BT B 7-91Z, Sano (2008)iXIkegami (1991)D ) —1k(homologizing)
EWVIHIBSIZIR AT, MBOMBHRAL W XBE/FBEFRAL TS

TOFEILLY, A FAuX—EEOMEL D RI-EHROFEE ZDE
BROGHHEELZEMVICTER LB RENTE, SIbIZ, LAEROEEF
RKOBWVZELAZEROTHAOEDENS, Py VEAREROY ¥ V5
P X 5 72 Bef(stage) B L D E (phase) DRIE & X R R HABRNLDT 7 R
MESOTBHEROT 7 2 MEEOTBPAEDHTHD Z LB D, HiT,
HBICB T AHRAIBRADO DR SOEBHIT, Ux U VBEREROBERF
DT AT, EHICbot biEVWER SIS TEBRE Ll oEND
ZRLTW3,

%% TiXMartin and Rose (2008) ¥ ¥ » VBIREEIRICTEV, LT ¥ v
AT AuX—EETRL, ABEEONE OHFEMTSZLEREL
TW3, 6 0OERITKIT3.748 (Martin and Rose, 2008: 138-139) & 5.6%
(Martin and Rose, 2008: 226-229)IZ b TWB X S i2, MIEHBF I OEF
HEE TOMICEAREICDOTET 7 A MEROERENZSELILLOD
LEZLNG, TOKRIY Y UVEORBRBEFREZAIRE LT, B
S (story)h> HEH (history)~, VIV IO T AV b~ THU Y b
& 38 (explanation)~, FEAH bR (argument)~, A O FTHE8(exposition
through discussion)~ & BYBERICERERIKENR LR 55 L EZX 5, KT 7
2 MDY ¥ S NVETH D FH & E(procedures)iZ BV TH, B 21TERETR
W77 ANTHE (& LFERR-T-BREES [FrEMY DY
v OICEREEHENBD O, BEOMICH TEE. BA. £E) DA

W3BKMOBENRITIONTWS, ZOFEKRT, Py VERIIHETHR
ﬂﬁ?)%-r& A2 MCEVEEESNIHBOSEELZERELEbDLEEZLND,

ZOBANL, HEBITHR ﬁﬁ®~§éﬁ9/v/wkbf\ﬁ%Mm
DEEMTHIEVWIMBER OBERV Y U NVTHDHEHRRTIENRT
%%, KBTI, ETHBRBEFREDY v V&S (component) & L TH
LEVWHIEEAUERESOTC Y AV THBEILERT, Vx o ERHMELT
WMOHkS Z&id, T TR UNMVMBERERIZBWNTH, WS O»1DEICE
FMBT e Ve LTI ETHD Y ERRBIAONTWVWEHZ LD
b, RURMRTHB LB, T2bb, MBEICRIIVY IEH
D, BRERICIIGEENY Ao b, BREAV AV MEHY ., FEBEIC
REGEEXHBY AT IBHD, THUY MELTH, BREICERENT
Ay RERARDHY, BE - RAFCLHARH 5, FA— DA THE
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ENBATVY UNCHBIZRONET 7 X MERLEOB E 2HHT 5 Z & T,
FEROM & Z R THAPHBROMBHBER L Lo TWVWH I LEFRT,

SHiZ, #H#T 7 2 FOES B L OEEO—E ¥ (coherence) & & H X BT
DT, B - BRELEWVWIHOPLDEAFMOOVEHETRL, HHE LT
DIATY M, BIXOTHIV b, BHRBI—BHEEZ Lo TRHU2&EH D £
FOFARBL LT, T - BT obbin®E - BERBEHKEEAVWS, Zh
{¥Martin and Rose (2008: 250-258) DR E X ILRKAICERATH2HDTH D, L
TeBoT, AROT 7o —F Tid, #HEOF O MBRBFRALBERANBICE
BEYUT, BY ETFONEENLEDOL>ZEBBALTOHWL OMEHLTE - #&
HEWVWIBE - BRBEBRTHEE ST I L2RAD, ZOEWKT, Sano
(2008)DEMHEEAIZ K BT L IR D AENLLHFT DT 7 X MERIZKE Y
T3RATH B,

#HBEOT 7 X MERER/DEM O LD DIEICKE 28 daiclA BT
WS WS TFa—F L LT, 5138 5 H3Bolivar(1994) T » EiF 5,
ZFZWRRONDZEELZIEFCIERORAEBHBRT 7 A M EHERTDH L
WOBFETIE, 77X MORBEZERIZELZONT, ZZTORED &
ORI - BWRBRIZE AT DI BENTWDZ L E2/R L5,

B ERRIERF Z a1 & 3 5 &M - BRRNOMR D D ICmHE R 2Bk
NEICEREZYTT, 77AMERZERLE D WO EBFOT7T o —F
WRBWTE, £RT7T 7 XA NOFOBICKRAN—BME2 L0250, &
RAL 72 o TV B EEWY (entity) & Flr & T D TFEY + 1TH(entity-activity)E T
NEBERT 3, ZiidiMartin and Rose (2008:142-166)IC R b 2 #HE T ¥
NWEBHA Y LV ERE—T2HETHY, THICEVEEHRZLOTYH,
WEAZLOTH, EADY -7 b02FEME LT, TOBEEZET
B5ZET, bODRBOSECHEBROBEDOHRHAZITIZ LN TES, 7
EMIR L TRLMIZ, ZORBRKEOTERIEHEL 0T, BEERHLLD
Z DK D 724 ¥E % Martin and White (2005:18)i%7 7 X b DRLIKHEE DN DEL
1B (orbital structure) & FEA TW 3, fHFRITEZ A PLiZb o L b HLE
REBEZ T, ThITHBET 2BIR2EES AR CHERY BT boh
HEVIET, BEROBEDBZENROLOBEOR R 2 2EHEENE
FYVTRYVIDEWVWI ST ERRTZ, ZHIZX Y. Bolivar(1994)D7R L 7= [E
EHREBHBEICEKLTIZ, 77X MEEDE L EVOKBEERR I LN
5T LHERT,

2. Uy NVEBMRERICEIT A S OME ST
2. BRRIZBT AV Yy AV THD

Cx UNVBERHEBIIBITA490 ¥y AV EO BT, AR RIE
(histories)iZB 32 Z & 13, BEBHOERBICHZHAROEANLHE FRLR S
na,

In this chapter we turn to another family of event-oriented genres that have
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evolved to construct and maintain social order on the wider scale of peoples
and their institutions, that is historical genres. (Martin and Rose, 2008: 99)

ZDEEDEERERIL,

1 HRFIZERDB L >TWVD
2. AT, RRROHSFIEZ B L T HIBRF OB & MR

D2HOTHY, HMBZD 2 H>OE/EHTZ &2, BRHIHWV DK
WL THERTAZ ENbERLBDEV, ZOEZRP O HKER M (event-
oriented) &\ 5 FEEIZBIT 5 [HKE) Bt RTREIV 552 L9~
TRETEETHII LA, BEEHEOB it St RoFE D3
¥ D 7= ¥ DB A (capital for negotiating control of the social world (Martin and
Rose, 2008: 141)] EEEL TWAIZ ML 5,

2.1.1 &%

ABOBERIE LT, 1R QF) | Fin ) . AR (1F) 03D
20094E6 H 1B DT L BR(28) D2009%E6H2A DR EEY LiF5, &
HROELBEIEB L UHERFOBRERIILUTICEBIT28Y TH S,

® #&H

[GMEFI : BE~DED Y IIRE W] 11E%E (GMEHE : LTRER)
NG IRAS  BETEABNKRELE) IBE (I4ik)

e A

(2YFvh : RIROFE~SHZHYE) 14B8% (RY FH)
TEEDBRBH : 5 ARTROBRE HIEE X

® it

MEB P 3 CURE : EIRXIR CME %8BT 2% 15B8% (3 PC)
MB5S - RBEE: H-RKEYVRZIHAZL Y] 14B% (AD)

® HE

[Fzr PV DFL HE~DODRERS ) EREHIEHEL) 18T (D F
1t)

BED (DT #B L. £REIFVWEVWRILEREDT 7 X FTH B,
M>Fb) RO BEHICMOHROIFEORINH V., B, BIEELITHN,
EIRE~BURELIIETAEL LT EREIXICETIRNR) NEIRE
DFENZ., BISEE~BISREL T LHHEL LT IkEEMOBRY XE
Z) BEISBEORICE MM TWS, hottfizik, 77 X MNAKRE»
=B,
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2.1.2 EHOHBROBRHNEERE

RUIBEHFOBREFIZEINIXOH L., XFOXFEEERLTH S,
27 AOBFVEEEST T, XXTDOXFEHRTRELTH B, fFlziL,
TGM) DOFESEHEILI 2OX6RY ., FRFhS51, 28, 4IXXENLLR-
T3,

K1 : BENOXPOIFHK

1/2[3|4]|5|6|7[8]9](10{11]12]13]14|15]|16|17|18
51
29{35(43 36(81(39(27] _149
M 74(20]56 62 if 6445 |40(67(®7 36
44 18
98165 36| |74] |37
Sh L P P L P b PR ;g
30
295 (27 ;2 58 60(28(57 75 31|48(30|35 6|42
v |55 © 23(31(43| " |29|31|73|30|  |30]18
70(54
87(46|23]11 43160129
¥ (38 69|38 16
29(72124| 7 24|58 8221|712
25 25 33|441{37| |48
P3C |20 s 69 e 40)69|58|70 3612520 42 40 72|43
17{33 32 50 55
B 60|21 a1ls7 72139(11|68 19 58173 (3970 0
56
24 151 37 34| [25|36 Z; 29
P4k ;3 29 gg 33 :? 58|52 2: 5944 2‘1‘ 73119 ;411 51]14|50 2;
1077136 24 89| [43|59]25
6 21

BRHIAVWR2NEES* XOBTHET L. UTD LSRRy, 130E2
XTRLIEBRETS.I% % ED D, BEEAHERT 3 XOMIITEH TIXTH
Do TOT WD, INHDOERTIIERERNDIT L OB DOB/EH-EF
BIRIC L 28R T 7 2 MESIIBEECTRW RIS S,

2 BEEZBRT 5 X0OEOHF
132 : 338 (35.9%) 23T : 44BRT5(47.8%) 33T : 12BX¥(13.0%)

430 : 2BR 75 (2.2%) 53 1B ¥%(1.1%)
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IHhIZH LT, gHICIIBROATFEIZE o TX X DN XNOEHELR R
BOERBBRONDN, ZORRIILEHRZBRITIXORIIIKBENT
W3, RIIBHDODHBRICAONAXPOXFROHSHTH D, 20XFLTF
DI EED81%ITIRE 2V A, 4XFLUEDOIXS38%IZR S, Z DF
FIZEEROLEDOHRIZLYETIEES, 20, BEEZHERT I X0KIT
LIRS, Hx DLIZBERNBL2HELOI LA, XORIDEMIZRENT
W3,

3 : 1XXP DO FEDO S

PR MIEE| R |SOBE] WM [MAEE| KUK (M| KREG | M | RN |ME| KON (ABK| KRB |MAE] RIS
10LLF | 1 6% | 0 0% |0]| 0% |[0] .0% 0 0% | 0 0% |0 0% 1] 23%
0LATF |13 81% | 1| 48% | 1] 48% | 1 | 4.8% 1 48% | 1] 56% | 2] 100% | 5| 14.0%
0LLF |34 27.7% | 3 | 19.0% | 3 ] 19.0% | 4 | 23.8% | 6 | 333% | 2| 167% | 1 | 150% | 9 | 349%
40LLT |32 462% | 5 | 42.9% | 51 429% | 5 | 47.6% | 2 | 429% | 2 | 278% | 5 | 40.0% | 6 | 48.8%
SOLLF |28 | 624% | 4 | 61.9% | 4 | 619% | 5| 714% | 2 | 524% | 4 | 50.0% | 3 | 55.0% | 8 | 674%
60KLTF [22]75.1% | 2 | 714% | 2 | 714% | 2 | 81.0% | 3 66.7% | 0 [ 500% | 5 | 80.0% | 6 | 81.4%
T0LLF |20 86.7% | 4 | 90.5% | 4 [ 90.5% | 3 | 952% [ 2 | 76.2% | 2 | 61.1% | 2 | 90.0% | 4 | 90.7%
BOLLT | 14| 94.8% | 1 | 952% [ 1 | 952% | 1 |100.0%| 2 | 85.7% | 4 | 83.3% | 2 [100.0% | 2 | 95.3%
0LLF | 6 1983% | 1 [1000% | 1 | 100.0% | 0 {1000% | 2 | 952% | 1 | 88.9% | 0 | 100.0% | 2 | 1060.0%
1002 F| 2 | 994% | 0 | 100.0% | 0 | 100.0% | 0 | 100.0% | 0 | 952% | 2 [1060.0% | 0 | 100.0% | O [ 100.0%
HOLLTF| 0 | 994% | 0 | 100.0%] 0 | 100.0% | 0 | 1000%] O | 952% | 0 | 100.0% | 0 | 160.0% | 0 | 160.0%
12060F] 1 [160.0%(| 0 | 100.0% | 0 | 1060.0% | 0 | 1000% | 1 |100.0% | 0 | 100.0% | 0 | 100.0% | O | 1060.0%
3. G MR AUS2h = P3C =k3 PFE

2.2. BREOESRD L RI-EH
ENETNOERBERZE T TS HRELBEL 2o TV HHESHIE
HZRRADEDITELD DI ERHKD, ERPH> TOVDHHREL, #
—EOIZEX A P TRENEEETH S, ThITHET IR THASH
RIRHIRERED, BREOERTHS HSiEROMBAORY) M
YT HREWMAVZTEHE> HBE - ERSh 5 ESHSHKF) BEFTE
5EIIMHTMETHS,
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24 EROHKFER L HOBRFHEE - ER~DBDY

Wi sk - #ess S h B~ EHABSE
DGMBAEICRITEREIDH Y F, )%
GM  |GMASHEARRERE: Dl R & B LT-, BRFDOREDH D F, 3)E MBI O H RAY

BRICAEDbE - AROEMBEEXEDH Y F

RET 2R AV FEEROEBAMRE O L O
b, PIEOFESEEFLHBEE»L0L
O (BEORET A A M) IKBITTRE
et

FIRSRREMP BRK N O/IAIRKNIRE
FTORBLT £ A A F&%T, BRHEILE
AT RCERVETIERRN, ZREGIRE
BEENHENSYREICH L, £ITH DB EE

LT,

DEFIR AT ANEARD2HEFTDS I
AL ooz, 2) TABOFE] oADMK
., 3 &Aoot OB, HERE
R OBR, SHRKOEBHEL LTHORK
DAL
SIEFEINEIC LY RO KXREIZ, BIEAD [EREICE U CEARMIC L AHANEELX
3K BRI U F LW A — 235 M [z 64 U BRI HT 5 T F| 2R ik
EEShs, W, FIRE~OFRFEORIE
5 1 1 BRR 0> P 3 COTRHE 2 s v~ ) 7 [ R C HARDIIRBYRAILARN S & 5
P3C DR e 7 F 1 IR S i 29570, BETHERPOEERNLERE
BRI EHDHRETHDLZ L
SBEEH L HRLICE bR IFRREY R
Al |NMFBSEORK - KBANRE Lok, |75 0, BUF. BIaEE LBERRS
D F I HRE L
EREOHROTD, IEEMOFEEEE
ERET R THISO PEFERE CBEOR Y | & OfZXE, )EAZERTOBREHC X
DI (N ERELEZDHIRUEZ Y T 3H 8 HKRWC| D ERMER, ERESEEES, HERY
W3, BRI T HERHE D BT, QEMOAE
BEO-HOHR. SHFRTFOBRRER

2 Y FRYFUHDT xR REENNROB
»h [WEEELL,

KADHHLM R LI, BRE LTERY EiFf-gHiznFhbERED
Tx Nl LTO258B2-LTWALYUITE S, ETRIOEMEN
LED L, HFOPITIE., BEOHEMNLRHEEZEE P MDbLRWVE S
RE-BIEEFOLOLHDIN, "EFBARBY TIE, HBROARXTI
FiIS 72 REOHEEIZER L TN A,

B2ORBRIT T LTEETIABICEDLIZLOTHEIHN, B0
HBIOTROLEBEATRY T—&A, AEBRAK] (bE, EE. X
B, RiE. BN, KEL#AH, EER7RESE, FAE, B#La®mk B, 2
b, NBIFF. B, HFBABE. BERTR. ERE. BER4L. BIEKYE
. RE) BERELELTERY ETFBATWS, 2k, BELR3EEBF
I, EROF LB THIREHRICLo L HLHAARIKEREN TS,
BEROMHBRTH, RA4ZFEELDEILIRESHKFEVBRERECHELE ST
B
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2.3. BSEICBIT 2B RAIE

Uy VEHREBR T, BEEEZV IV, THUV b, BBROI S
N—TIZHTBBR, Py oe LTORBIE. 2037 —T0nTFhic
LEZEIBISARAVWREE., TRTOIN—TOBEETT LWV Bt S
LTW3EEZXLNAZ EZUTTRY,
EFNFNDOITN—TIIRD X 5 IHEE ST o5,

o VAU Y MIHRFORTRIREGEEZX D, ESRIKEM (serial time)
B L9 5 b D(personal recount) & . HFEFRFHE(episodic time)% HAL & 3
% % O (autobiographical, biographical, and historical recount) & {Z 53 2241 %
(Martin and Rose, 2008: 132),

o THY Y MIRELBEREZFESEREBHFEEZED bOT, ThEhSEM
T Dhistorical account, JRE 23 EHI T Afactorial account, FERVBEAH
T & 5 consequential accountiZ 53 >41 5 (135),

o BRIIABORAZITI> LOT, BE—DBEH 5 b D(exposition), &
BOMBEEE D b D (discussion), MEDMBZIZHTEIRBE2HEO> b O
(challenge)tZ 431} 535 (137),

UTFTIk. BEOERNERIZIODIIN—TDOV % U VIZHYT B4
EEATVWBZLZEND, T7 R MERLEOBEZBRIT LIV,

23.1 BRHZRONAEREY v VY S
RKIIIBEEPOHRICAONDZ YV vy MRS, THU Y MG, Bk
NERLELOTHD, VAU MEZIEIR BEOHKHE) . r (BRED
Ri) . Re GREOHKRELBREORROES) TRL., TAETIhOHR
DOBUTOHBREED L ZAIRLE, THU Y MBZIZA ERESI) | a
(FRESHT) X3 UE22TITR Lz, BREMIIE @) . P (3) i
S TEITITR Lz, #HBA IR ELNOEFIIEOHBOEERTH
5,

ZORPL, BRI TRTOEBRERY ¥y ABBEMICER ST
B ENRRTERNS,
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B BEPOV A b, ThHAUL b, BRaOLSH

112]3|4[5]6]7|8[9] 10| 11 12|13|14|15|l6|17|18|
R R [R r
GM
1) AlA]a A
E P P
N RI{R|R R|R
) A a a a
E E E|E|P
zyF/R|R[R|r | r|R r T
vH A A AlAlA
(14)
P|E E E P
R r {Rr
Ean A
E E P| P E
Rr R|R r
P3C
as) a alAlA A A A
E E|E P P
r R R r|r r r r r
=EL
(]3) a a a
P P P
‘4 R R{R R R r R r r r
?.
it A alala a
(18) P{P|[P|P|[P]P|P|[P]|P

REORKEBE, TNETNOESOHBBRETEZL THD L, ROLH IR
Do

%6 : TEHPORES Uy YYD HBRVE
1L.BRAIDIEEFOEE
UAHUr b 366%15/41) THUY b 160%(425) BEds  9.1% (2/22)
2EEDIBREFOFIE
Yhov b 96%@/41) Thurbh 16.0%(4/25) HBH  63.6% (14/22)
3.ENUADOEREIZHERTIHE
Uhor b 537%2241) Thor b 68.0%(17/25) R 27.3% (6/22)

232 fEHICR OB Y hoy N4y

F5OHBRMBEOZMIZBWT, BRADIEREICHNIFIEH/ D2V ¥
YIVICHRET ALV EFBIZEZNWI ENG, VAU Y MRSIXEEEA~
DAV T T—avDREERETEEZLNDS, £T-. BREL2EIY
HLTWVWBRZ LT, HAEPEDLIRICHF LVBRDT ) T — gt
LTHEELTWA»STHELEZLNS, 3
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R7:BHCR OBV AU My

DR PRS0

GM

[1INERF N« E—F—X (GMDBERREEOBAEHA L, BPRBEFFIGMIZH L, B
ERPCEFEOEEIREITOL L LIZ. BEMNLBEREELTE, LaL, HEOMHEE
LORBIIWM AT -, TOER. —VAMDIFAAT—LRALEEZGMLIL¥BZ L
pofz, @ITTIC. BTORFAYDOFARVEAFTHYOBBMBERGH A —H—IZFHEIhBZ &I
Rot=, ...

/N B

[)FRESERREES.. BRHEZRB T LWL TABEABLZEHLE, ChiZ, .26
R FERRIL. MR ER T L 280 L. RIChETICL, BUFRCER. KE
B, A ARVKBELREZEORBET A AL M C, BEHEIERAS CHRELROE - Lz
R eote, LBIRETERAY FEWWAERL S, TEEORH L -HE%/IMEEETS
BEICL L E>TWONRERDOEE T, L[SIFZ T, HEBRMEMNLORETEAAL ME
B (RERMIRBEI7T TR AL ) OHIERROOA TV, BEEXALANRS, L5 W
HLTWA, .[6]..5FE48ICH b7 v ZELRFHEHEROHF AL RMA - L 2RO T
W5, ...

2 Y 7
i

[1]7 P % 37 P RKEFESRABROBREZEST L, RIS, FHIZIZL AR, 240
R CREICRY . )BAKRESE b ABERRITRVTWAN BT, [BISREMmIE28x
TEHBT o B0 LELTTERRBOEN. BFAOERY /G ITL, RFB5A4 0%
ICHAZBUET, [HNEBCKERLE LEERESICR, BIROBEZREDES LWHE
KA, ..

[1)..FLWRFEAL—AR, SAPLEEIND, ...[5]... TEHICEKANES LIZRLNT
v Tay vt THORABZERBREVI LT CTRIEL VI DIIHBTER] Lo
TSR], FHEOFIZEBEE > TRV, [(LERIEETCHRAE»OORBEZ T THRESH
ILAE L, ERFEESLANRNS2E 8, R, BEREFVCE RV ERMON
\Zip oo, EREMBRICA > T, BHFER EBEOEORGEH RAECHEEDOANSIZ2EMIZRY
iR 2 385 SRR 2R LA, IRLORMBEITEXEY ShiEEH, ..

P3C

...[2]1P 3 CHHRME R o7/ FIciRiBE T, . BIEMEOEMIIAKICHE 1, ...[7]B
ik, BAREOEBLHS, BHEEOREE CICMAEL, 20X, BABEMHOHEE
WA EER & D RIEASEE 2, [BIERTE. AARLUSL Tk, RAAIR A > D40 BEHATIBNHR
T3~5MOP3CERTIETVS, [I00—FHT, SED Y=Y 7 HToOMRMREETITI254:
T. TTICHEEIEROINMEEZ LR >/, RBOFHLY <) THEHTOFENBHLTH
B, [1112 0 »ELU EABREIREL TV DM, TOREMHTND LIZEXRVERRE, ..

Ak

[NARIRFA £ L IS FEOB K AT, BBEHOBRLOERL VoL ERRBEOELIZE
DR RAROBEREL BT L T 5, ...[3]... SR H O FHHE 2 K OB Z 0 1 0 4R
2BV, LI, BEHE, #ETEAORBER T, TROIINRRIK»rEE2mL, B
KIERTEATH=FEL L5 ABRTENTEL 2540, FHTIEISMKVTE, .. [TIHE
Lic & 0 BEHUK TILEECHBIDOKHIN TE RVWRENIEN D, BATHLERTIIRY,
EREMICTE AR =2 —F T Clk, BIEROERSEL 2542, EREELOEV
DENREICH - TS, [BIBUFE, BHEROKBEEIET S0, TETICEEGE Y =
FOEREZII LD ETIXBHELIES L IRD T IH, WEFHFITBREN, ..

p%ﬂ:

[NERERRSEDCRY, HROPERRTOLBEORVFEWVZRLELEZVHEIRLZ TS
FIAERVTVWD, BEEI0A ICIE, HEOHP CRAHIMZ & - Lz HEMEOERN 8 >D
AR ORITANEFRHONHERIZETC L, . BIEEFHEORE T, EFRICHETTIE
i DEIT20065E 1. . EERAF - ERHZIRS EHIFI300A B 15 AB~ L 1ROV, ik
FEROE S HERIT. 19965FEIZIX3 9 9 1 #0125, 05EITIXBHFTIC R -7, ...BIEE
IMAEEICED B EHEOBEITTOERIZTL 0~1 5% o745, ZOI10EIIIREZHE2 5,

L [R2IFEEDOZRBBMSBTE TILY R 7 OV 30K R - TBERO/DRB OB EE 22 & H38
A&z, JAISELSEFOBETREE MR- B8 ICHfi& % i > ERERAITEH
EAEE o=, . [15).. G SRS, B3 B OFRIGHEE, BERREFOMB LR L OXBREITL
HIHR LA TWS, L [17).. BhEMA BN ER 2 B+ 2B b X T 3,

CSVNRBEOABER CIIFAZEOERREENHREHIT T 5, HE. AR THRXI
NBTRRBOFHIMZARBEIAL -0 0RBAIREL R>TWVS, EMOABREELE D
L TREOFHABLIr NI HOTEL L, FBOLAFE2HH LI | LBUMNTIE-LOE

MAEHTIE -7, ...
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BN DM X DR O 24T — R

HBEADOY AU MEBIIER TR, LOMTHHOT, TAEF)
D7, 8,10, 11, 12, BEEO X S ICBERRICB T 2BEFHEFIETH -
DIFELNDZ L HE,

VAT MRS BRBEOHKEKEIIERTIHE L. BEOKRRICERT
HZPEERNTHI LT, #ROT 7 X MERDBENPOBRE~L W I
FMOFENEZEBR L TWD I ENELX D, %IZ. Y _EiT SBolivar (1994)D 45
b EIEOBBMEBOEMIZS R L TWA Z L ITREKRE,

FEECEMINEHTHIN, HERFOREOHEMICERKBBEM LT
T VDOV e PN e BBRTEDTERBSLEFEET S, [GM]
D3, 4B, [NLik) OF1, 28%. [3) 0FEER%E. P3C| OF
2, 3%, TRZEF) BSE#E. DT OoFBIREBELRER, Thiidhizs,

233 #FHICROhBTH VY MR

RSN, THT Y MESIZERICHBEOPLES THELTWASZ &
343535, Martin and White (2005)iZ & 5 4 5 #iERY ¥ —(journalistic key) DHE
2, FHEEOEEFIIHEETORLEBEEZFORLWV) 2EOLBDE
WEBHTWD, ZORJNC LB &, #EREF I AFH AR OFEH I H)
fR 0D VR AL E (commentator)iZ 24 5, L7zR-oT, BAR2HEICEEED
2V, HRBOFMCHRERORBESHBROFFRE 25 Z L ix+HaET
i
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8 BRHCRONBTH YV S

ThAY Y MBS

GM

..(result) B A~DEBLET DLy, .. .(cause) @B L > TEMHEERALEB LD
HGMBREDOBEORE N, HOBEEIERLTAD L, (cause)iEIDH DB E 2N
4. BARBR KA YHEIZHREZEDNE 2 88V, (cause)E MR FIZE 28R L, Rl
BABVWKBEEFEOREZELONT, BREEHNTLELE L o, ...(resul) PERA >
FREFREOHTHBEA -V —DEHEL WV IFLER bMb- T, BHEERO TR
RBARESBYBDIZ LIZREMH LARY,

Mad

result) 5% DR R XD ZEBFRBZ~OFBITAEV, ... (cause) A FDOERICESRFET &
A Ay MIFEHEOEREZAHRIZTOhA TV, EKELSTCREIVEIHEZTNOLD
DRIERHEAN LR RBE LA YR, BEFOATHEHTLRVRYEBES >-0ix, 5Lk
I BERIHIAIZ L Lo T, ...

AY T
vh

. (resul) RFHCEEM A FOANBEXBEZENQUER L2V, . (resul) EEEARKEN G O3 &E Xk
BEAFESERREORBFELHEL TS, . (resul)faF~DH LR D #BNIEREMS
DERT BB TV, .. (resul)BFF A KRB 2B E L2 ITRIE, faiddedeE
VY, L (resul) AFICERE R TBIA R bhiThid, XBOMIZLIEL RN, ..

(cause) TTER D KR FEDBERDEREIZE U (HLWERL—AN, SA06EESHh
B, ) ..(result) T ARRIETIT, HLOHEIESRLIZKWES S, L EBHRICLY, &
FERBFIATEAALTERVABHAZ LIZ, TATMHERLS) LBRUZALLR1LTN
BOTIERVD, ...

P3C

...(cause) B A&IZ, ERNHEORANS, BHEOIEE CICEMEZEL, ToOMIZ. BEHE
RO BT MEER & W D REI B 72, .. (resultlEB O 28 Mb B Z Lix, K&ER”
WAL 25, EREESHLLEMENhE S, . (resul)IERBRSITHIE, BRI T
2L, thEOHEbFN S L, RBERERGILKT S, B - BEHBREED, LVH
RAIEHRTE B, ...(result) & D BRERFEBICHT TOBIRBELENS I,

B

..(cause) T RIZH B D%, F-2KEY X2 OWMBE, FIEKE TR, HPERLHL
7= HRRIRERME & OB LIS & h 35, BRI OB KTHORKNZ 0 1 0 FE/MITE
VY, ...(cause)fERLIC X 0 IBEHUR TIHBECHBI O KA TERVIRENEN D, BHH
LERTIIRY, BERERIZCEHAlR=2—F v Tl HESOFRNELI RS
2¥. ERBEOBEUSENBEIIT-> TS, . (cause)FEHDOV L 2it, BERBHKED
BEANBOHENEKD . BIEEOBUERE LBHABRHTHEARh 2V, ..

K auld

. (cause) K- HLARETEREZH6 5 & ) CRAOFEIBRLARY, RRRHNENLE
72, ...(cause)et, ERL/NRREFRRBEE H00, RARIKEL 220H5, 12137HR
TORKEMbLRVBRRSEEELHTRY X7 ~0OBELH - T, BEFHOFENER
NERAZBORT B Z E72, (cause) 2 D BIXLHEEMMSR L., 22THERS/NEREZEBHET
RS VIZ L b L TIRBA NG L TV iy, EERBAEFICED I LEOHE
ILTOERITI0~15%TE o7, ZD 1 0ERFIFEBLD, EMLEKICED I LEOHEI
1 7%7EN, BRARTIZ2 3%, PMREBTII3I% T, 20/RICRS £73.1%. 50.1%ICET
3, BERBABITEL BHEPLT, TRTOBMZAIMCIEIFI02URELTEE, RE
HETE L OFMKBEBRTR+5T. LHEEMDO 4 AIZ 1 AHBRRITTHRIGZMEL, SURLTY
BER G0/ 3— F < FASY, ZROKU LICFRBEIMET ZREICR > TV, ...
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BN PR M EDHBRREOSH : —RR

HBOTH T MRHDL H — 2 ORKHIT. RDEORK L 2 EBEFHN 2
HERFICET 0 E. TOHREICES DB LY —BRBEADOHTD
2O0, BREOHIZRETHZLETHD, L xif. [P3C) %, LB
BRDOPICIHTEBEN 2 Y 7 FIZIRBEINT I L 28E L L TEMLNTWVWA A,
IV -2/ RLE LT, BERTESPOERIKERD BHIRKL DR
BAdH5, ZOHTIE, HREBIREDER - RO L. BEAMIOL
ROBHHBRIFEBELIZOMPNTRRAIATWS,

IOEIIZHFEOPTERY LiF oDk A L RBE X, WTh bR
CRAHEELOBETERENEZDT, RiL 2 AHKRELFNIZES
DARFRII—FBOBEREEZ R L TWELEEZONSE, ZDZ b,
HBUT 7 X FPOFFIZBNT, RELAOHBRICEATIBTELZITILENLE
L3, AT, BilTh3 X510, HEFALEFNICE X T, entity-
activity E7 VIZ L > T, REROUMEEZHATHIT /A MEB %2 L bR D
FFEF TR AT,

TAY MREBRPROLHTHDEREL, RE5LBLTRBRINS LD IT,
HB|BWMBHRT IO b - PNV THDEHRTIEIZEELY, FERE
SHLEROWLSEEZRLTHLUAFEITORERFEELRVADE L
Zxbhd, FIAIZIE. T0FE) OFS, 6,7, 8, OBEFEIIF L - FHE
SHIZ 2o T3, BEIX. OWOEREZETEZ L 28I, SAHET
BREINTWVWS,

234 #HEARITBIT 3BT L

BRHCE 7B Tix, E3FNRBHEL L TRKRRHNVLBMELZHR S E
RIZRONAN, MM BLAEFLH L CREFVVEBRZ TIHIEHEIX
Rohiehotzt,
TEPBROTHINE I NE, HBOE -BIENOTHRTED I I
RoTW3, BEAFHO 2 D OHTERMEDO S SOHFTITNTHHIE
ER2ELTHIBREITOTNS,

® #=AH
[GMEAIL : BAE~DED Y TRV
[Nk T] : BREET & AHBHERE L 7=

® iR
(RY Tk BEEROMBE~SHE)
TERDBRIRE . 55 ABREROEBRZ)

® kit

MYEH P 3 CUE : MR SR CuE 2B 5 &)
B - RBAE  FH-RREVRAIIZHEAL D)
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® HiE
(Fxr PV DF: HE~DOREZRLS ) EREHIERHZ

B RIBERY BT T, FRETo-TCVARVWDT, AFLEDOER

EEWETALVOIHOLTIIELY, LAL, BREOXFTILHEOERE
LT, HEHFICH L TCIHERBT 3T MEIT> TV 585 (ELRRD)
LEDMENLDREWY (PLRIL) 2HERT I LN TE S, FiliHly
DOBEWCDI--TiX, BEA. BEHFD X 5 2H0MHRFMRBALIT T
72 < . HMREY72(incongruent) [EBZ BT TA2EHRE2H o) . [LE KR
DESHEFICOLEBRTESD L WVWHI LE] WS K57, HEENRsocial
esteemZEli b DT, B—EWHOREICH LR LRBELER L. X1 L
ML TRE LA RENBZIRDEH> b0 R D, [GM) : [P EZE
BATHIETIONRHBEEA5] . BLORTR2RETILELLER] ;
(haE] @ TRIZBE 7 EA0ERbza<ZEE 3 TRYFZ YV
Fl o [BUFBEEMSEBELTIREI M) . TEZLE<ns1:XMLFault xmlns:ns1="http://cxf.apache.org/bindings/xformat"><ns1:faultstring xmlns:ns1="http://cxf.apache.org/bindings/xformat">java.lang.OutOfMemoryError: Java heap space</ns1:faultstring></ns1:XMLFault>